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  Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand, of openbaar gemaakt, in enige vorm of op enige wijze, hetzij elektronisch, mechanisch, door fotokopieën, opnamen, of enige andere manier, zonder voorafgaande schrifteIijke toestemming van de uitgever.
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  Hoofdstuk 1


  Het meisje met de ietwat ongewone naam Ingele van Duyvenschote, waarmee zij in haar schooljaren nogal was geplaagd, had in de loop der jaren geleerd dat er erger dingen bestonden dan de meestal flauwe grapjes over haar naam, waar blijkbaar een ontelbaar aantal varianten op konden worden verzonnen. Het huiselijk geluk bijvoorbeeld.


  Ingele was enig kind, dochter van de eerste violist tevens concertmeester van het stedelijk symfonie-orkest en een stille, teruggetrokken moeder zonder enig artistiek gevoel. Ingele had zich vaak afgevraagd hoe twee zulke verschillende mensen als haar ouders ooit met elkaar hadden willen trouwen.


  Het geluk hield dan ook niet over, er waren altijd strubbelingen, al kwam het zelden tot uitbarstingen. Ingeles vader was namelijk wekenlang weg als het orkest op tournee ging.


  Ingele was net van school en nog onzeker over haar toekomst. Ze wilde graag stewardess worden, iets in het reiswezen of iets in het hotelbedrijf. Dat iets deed het vermoeden bij haar ouders ontstaan dat ze eigenlijk helemaal geen vastomlijnde plannen had en nog net zo stuurloos ronddoolde als een klein jongetje – dat zowel machinist, coureur als minister wil worden maar het allemaal nog niet zo goed uit elkaar kan houden. Voorlopig kwam er van geen enkel plan iets terecht omdat Ingeles moeder het slachtoffer werd van haar enige en grote hobby. Ze was weliswaar een volleerd amazone, maar tijdens een rit door bos en hei schrok het paard van het schot van een jager en wierp zijn berijdster af. Op zich hoeft dit niet noodlottig te zijn, maar mevrouw Van Duyvenschote sloeg met haar hoofd tegen een boom en overleefde het ongeluk niet. Ingele besloot voor haar vader te gaan zorgen en deed dit twee jaar met in het achterhoofd steeds de troost, die ze zichzelf schonk: Het is immers maar tijdelijk, ik wil toch gaan studeren… Zo onaangenaam was het vrije leven overigens niet. Vader was er vaak niet en verder was hij niet veeleisend. Ingeles vriendin vanaf de schoolbanken, Loni Verkerk, die met haar talent voor mode en tekenen tenminste meteen wist wat ze wilde, zorgde er wel voor dat Ingele zich niet eenzaam ging voelen. Ze bleven vriendinnen door dik en dun, gingen samen uit en samen op reis en Ingele schoof haar toekomst almaar voor zich uit. Er moest tenslotte iemand voor papa en het huis en de lopende zaken zorgen en zo onaangenaam gleed het leven niet voorbij. Als Ingele wat minder aandacht aan haar vele pretjes en reisjes had besteed en wat meer aandacht aan haar eenzame vader, dan zou ze gemerkt hebben dat hij langzamerhand veranderde. Hij zag er beter uit en leek meer plezier in het leven te krijgen. Zo ging het maandenlang door, tot het op een dag tot een uitbarsting kwam en haar vader ongeduldig het haastig in elkaar geknutselde maal van zich afschoof.


  ‘Ingele, je weet dat ik niet gauw aanmerkingen maak,’ zei hij ontevreden. ‘Maar kun je niet wat meer zorg besteden aan je taak? Ik vind het best dat je uitgaat en voor mij behoef je je niet thuis te zitten vervelen, maar je maakt het langzamerhand te bont. Als ik thuiskom ben je er niet, je komt haastig binnenvliegen of zoals nu, je komt zo laat dat alles wat op tafel staat uit blikjes en pakjes komt! Dat vertik ik voortaan. Bovendien… ik ga mijn leven toch anders inrichten en het wordt tijd dat we de kaarten op tafel leggen. Geef eerst maar eens toe dat je er hier een aardig potje van hebt gemaakt… Dat je alleen op je eigen plezier uit bent en dat jij je laat meeslepen door die vriendin van je. Je denkt wel dat ik niets heb gemerkt, maar dan heb je je vergist.’


  ‘O ja? Nou, ik heb het niet zo gewild!’ Ingele werd, zoals de meeste jongelui die ter verantwoording worden geroepen, meteen opstandig. ‘Denk jij dat ik de hele dag hier achter een stofzuiger aan wil hollen en niets wil doen dan fantastische menu’s bedenken en klaarmaken? Nou, dat wil ik dan niet… ik wil nog zoveel mogelijk een eigen leven leiden, zie je. Het is niet dat ik niet voor je wil zorgen, maar ik vertik het om me hier te gaan zitten doodvervelen.’


  ‘Je zou ook iets zinnigers kunnen doen!’ wierp haar vader op met verheffing van stem. ‘Studeren of zo… is dat nooit in je opgekomen? En je kunt je grote mond wel een beetje houden.’


  ‘Ik wil geen studie meer. Ik wil een baan, gewoon een gezellige baan, waar ik mensen zie, waar ik werken kan… waar ik lachen kan, nou ja… alles!’


  ‘Nou, dan zoek je toch die baan! Ik zei je al dat er toch een en ander gaat veranderen. Ik ga op reis… op tournee voor langere tijd,’ zei Van Duyvenschote rustig.


  ‘O ja? Nou, dat is toch niets bijzonders, dat gebeurt wel meer.’ Ingele zag voor het eerst dat haar vader er toch anders uitzag. Niet langer zorgelijk en triest, die moderne trui met het mooie jasje… misschien dat het daardoor kwam. Ze had haar vader niet zoveel smaak toegedicht.


  ‘Tjonge, ik heb nog niet eens gezien dat je nieuwe spullen aanhebt. Staat goed, pa. Ik wist niet dat je zo’n goede smaak hebt. Als ik iets voor je wil kopen, vind je er niets aan, hoe kom je opeens zo?’


  ‘O, gewoon… ik wil er niet antiek uitzien maar ook niet als een overjarige tiener.’ Hij zweeg even, omdat zijn dochter, met een groot gevoel voor humor, begon te gieren van het lachen.


  ‘Nee, nou ja… zo oud ben je ook nog niet,’ gaf ze toe.


  ‘In jouw achttienjarige ogen is zesenveertig natuurlijk oud, maar in de mijne niet… in de onze niet.’ Hij glimlachte een tikje verlegen, toen Ingele hem verwonderd aankeek.


  ‘Nee, dat zal wel.’ Ze wreef nadenkend door haar blonde haardos en keek hem met haar grote grijze ogen wazig aan. ‘Wie is eh… ons? Je hebt daar vast een speciale bedoeling mee.’


  ‘Ik ga op tournee met Jelina Pirovic.’ Hij zei het kortaf en zag de verbijstering groeien op het gezicht van zijn dochter.


  ‘Jelina Pirovic…’ Ze herhaalde de naam langzaam. ‘Is dat niet, dat is die pianiste die, maar dat mens heeft drie maanden geleden toch hier opgetreden? Ze woont niet hier, eerlijk gezegd snap ik er niets van. Ben je innig bevriend met haar geraakt of zo?’


  ‘Doe niet zo onmogelijk, Ingele,’ gebood haar vader kortaf. ‘En noem haar niet zo minachtend ‘dat mens’, ze is een fantastisch lief en begaafd mens.’


  ‘Nou, je noemt haar toch zelf ook mens, is dat een scheldwoord?’ wierp Ingele er schouderophalend tussen.


  ‘Zoals jij het zei: Het is de toon die de muziek maakt. Het gaat er om Ingele, dat je niet hebt begrepen dat ik ook nog een eigen leven heb. Jij hebt je overigens niet zoveel van mij aangetrokken. Ik verwijt het je niet, je bent jong en je voelde je opgesloten en gebonden. Ik begrijp dat heus wel. Jij moet je eigen leven gaan leiden en ik het mijne. Jelina is het alleen rondtrekken, nu al zoveel jaren, ook beu. We kunnen ook samen concerteren, niet altijd, maar vaak. Het is het waard, Ingele, dat ik mijn werk ondergeschikt maak aan het hare… het is het waard. Begrijp je dat een beetje?’


  ‘Je geeft heel wat op, maar als jij het zegt.’ Ze stond op en ging op de leuning van zijn stoel zitten. ‘Zat je er erg mee, vader-mijne?’


  ‘Ja, nogal,’ bekende hij met een diepe zucht van verlichting. ‘Ik beklaag me niet, Ingele, maar ik zag mijn leven verdorren. Anders kan ik het niet uitleggen. Mama leefde heel erg voor zich zelf in een soort glazen koepel… Ik heb nooit geweten, wat ik aan haar had. Ze praatte ook niet, maar er was geen ander dan zij. Ik werkte hard en ik bleef. Ik wilde jou je zekerheid niet ontnemen. De sfeer was koel maar niet met ruzies geladen… Jij leefde toch veilig en beschermd, dat was voor mij het voornaamste. De tijd na mama’s dood is natuurlijk een vreemde overgangstijd geweest. Voor ons allebei moet er veel veranderen. Ik heb natuurlijk gezien dat je je draai in het leven niet vond, dat kon ook niet, maar ik wilde niets forceren… Toen ontmoette ik Jelina, we liepen in de meest letterlijke zin van het woord tegen elkaar op in de hal. We dronken samen koffie in de foyer, die eigenlijk nog gesloten was, maar waar we van de vriendelijke dame toch koffie kregen. Er brandden alleen maar twee kleine schemerlampen en het had iets… iets warms en huiselijks, we voelden ons meteen samen op ons gemak. We kunnen goed praten en ook samen lachen… en ik geloof, dat we veel voor elkaar kunnen gaan betekenen. Dat komt er natuurlijk nooit van als ik hier blijf en zij eeuwig op reis is. Ik kan van haar niet verlangen dat ze hier blijft. Ze heeft trouwens één dochter, die ze ook maar heel weinig ziet. Ze is met een Schot getrouwd en woont in de Hooglanden.’


  ‘Ja, wel interessant.’ Ingele haalde met een ongeduldig gebaar de schouders op. ‘Pap, ik weet wel dat ik de zaak hier allesbehalve ideaal heb laten draaien maar ik heb op mijn manier mijn best gedaan. Ik gun je ook best een… eh… gezelliger leven, maar ik vind het niet goed dat jij je plaats bij het orkest zomaar opgeeft. Als het tussen jullie toch niet gaat, dan ben jij degene die het gelag betaalt. Zij gaat dan door met concerten geven, maar jij bent alles kwijt. Ben je zo verliefd op Jelina Pirovic, dat je daar niet meer aan denkt? Sorry hoor, dat mag ik natuurlijk niet zomaar zeggen, maar ik denk het nu eenmaal. Ik ken jouw Jelina niet, maar als het een verwende artieste is…’


  ‘Dat is ze niet,’ zei Sylvester van Duyvenschote kalm. ‘Leer haar nou eerst maar eens kennen. Jelina vertrekt binnenkort en als alles goed gaat, ben ik over een maand in Wenen om haar te ontmoeten…’


  ‘En bij haar te blijven,’ vulde Ingele aan, met een zucht. ‘En wat dacht je met dit alles te doen? Het huis en zo? Je denkt toch hoop ik niet dat ik hier in mijn eentje blijf wonen?’


  ‘Nee, gelukkig kan ik er voor zorgen dat je het goed hebt. Maar eigenlijk weet ik nog steeds niet, wat je nu wilt. Heb je daar al over nagedacht?’


  ‘Ja, dat wel. Ik heb een behoorlijke opleiding gehad en ik kan best een baan zoeken… of ik die kan krijgen is natuurlijk een andere zaak. Ik vind het niet nodig, terwijl ik helemaal geen studievoorkeur heb, als een molensteen in de vorm van allerlei financiële bijdragen om jouw hals te blijven hangen. Ik vind het toch al fantastisch van je dat je me een echt salaris hebt gegeven, dat je ook aan een vreemde hulp had moeten geven. Eerlijk gezegd vind ik het nou welletjes, zo goed heb ik tenslotte nou ook weer niet voor je gezorgd. Het ging maar net.’ Ingele schoot in de lach toen ze zijn verbouwereerde gezicht zag.


  Ze had altijd een ondefinieerbaar medelijden gevoeld met haar vriendelijke, stille vader, die nooit had geklaagd en zelden boos was geworden en het lang niet gemakkelijke leven dat zijn vrouw hem had bezorgd, zo waardig had gedragen. Zonder zijn verdraagzaamheid was er, en Ingele had dat al vroeg beseft, altijd een huis vol ruzie geweest. Daarom gunde ze haar vader best zijn nieuwe geluk, misschien het eerste werkelijke geluk dat hij in zijn leven tegenkwam. Jaloezie kende Ingele dan ook niet, ze had een gul en vriendelijk karakter. Daarin leek ze op haar vader en ze had een talent om zich aan te passen en overal het beste van te maken. Een gave waar niet ieder mee gezegend is.


  ‘Ik vraag me alleen af, wat ik met dit gelukkig niet zo grote huis moet! Als je hier nooit meer wilt wonen, hoef je het ook niet in stand te houden. Het klinkt niet vriendelijk, maar behoudens een paar stukken en wat klein spul is het natuurlijk mijn smaak niet. Ik wil die meubels en de hele troep niet. Wat doe je er dan mee? Want ik wil liever een kamer of zo, maar geen heel huis, begrijp je wel?’ Voortvarend als Ingele nu eenmaal was, dacht ze meteen verder.


  ‘Je bent net een wervelwind,’ zei haar vader. ‘Ik kan je amper bijhouden.’


  ‘Als je wegwilt en de boel wilt opbreken, best! Maar dan moeten we wel spijkers met koppen slaan. Ik kan het natuurlijk niet helemaal in m’n eentje regelen. Zeg papa, kan ik Jelina nog ontmoeten voor ze weer afreist? Dat zou ik toch wel prettig vinden.’


  ‘O ja hoor.’ Sylvester van Duyvenschote lachte verlegen. ‘Dat zou ik bijna vergeten doordat jij je plotseling op die aanstaande verhuizing gooit. Jelina wilde graag dat we morgenavond samen gingen eten. Ik wilde haar hier uitnodigen, maar…’


  ‘Goeie grutten,’ mompelde Ingele tussen haar tanden. ‘Maar dat wilde ze jou niet aandoen,’ besloot Sylvester laconiek. ‘Uitgaan met jou leek haar gezelliger, zeker voor jou.’


  ‘Ik ben het van harte met haar eens,’ zei Ingele dankbaar. ‘Misschien kan ik een paar praktische dingen met haar bespreken. Maar ja, zij is ook een artieste dus misschien net zo weinig praktisch als jij, vader-mijne?’


  ‘Jelina?’ Zijn gezicht straalde opeens en Ingele vond het ontroerend. ‘O, Jelina weet van doorzetten, net zoals jij. Ze heeft natuurlijk ook een eenzaam leven geleid, zonder huiselijkheid. Ze werd jong weduwe en haar dochtertje was bij familie achter het ijzeren gordijn, maar ze heeft haar teruggekregen. Je kunt in ieder geval goed met Jelina praten, ze is niet zo artistiek afwezig als ik soms kan zijn.’


  ‘O, gelukkig. Ik zag jullie al samen hulpeloos rondzwerven.’ Ingele schoot in de lach. ‘Nou, ik zie de ontmoeting met genoegen tegemoet. Je moet niet denken, dat ik je niet zal missen, maar het is misschien toch beter, dat jij je portie geluk en afwisseling krijgt en ik ook mijn eigen leven ga inrichten. Het zal wel vreemd zijn.’


  Ingele bracht puntig onder woorden wat haar vader had gedacht en als hij nog geaarzeld mocht hebben, dan was hij daar nu, met een zucht van verlichting, overheen. Levendige, voortvarende Ingele hield er niet van om de zaken heen te draaien en voor zo’n meisje was het rustig thuiszitten, de boel keurig onderhouden en eten koken voor haar zelden thuis zijnde vader natuurlijk ook een onmogelijke zaak. Dat besefte Sylvester van Duyvenschote best, al was hij natuurlijk wel vaak kregel geweest als hij moe thuis kwam en Ingele pas een halfuur voor hem gearriveerd was, waardoor dan de warme hap uit diverse blikjes werd geserveerd. Zo was het niet altijd gegaan. Ingele was vol goede wil maar toch niet aan banden te leggen.


  Sylvester van Duyvenschote was dankbaar voor de wijze waarop zijn dochter alles aanvaard had, het had ook heel anders kunnen gaan en Jelina was er ook niet helemaal gerust op geweest.


  ‘Het spijt me, Ingele, dat ik je een standje heb gegeven voor een paar diners uit blik.’ Sylvester sloeg berouwvol zijn arm om de schouders van zijn dochter en haalde zijn hand liefkozend door de blondkleurige haarpracht, die in dikke onverschillige golven rond haar hoofd danste.


  ‘Nou, zo weinig blikken diners waren het nou ook weer niet,’ zei Ingele met royale zelfkennis. ‘Ik zou in jouw plaats ook wel eens nijdig zijn geworden.’


  


  De ontmoeting tussen Jelina en Ingele viel niet tegen.


  Wat een spontaan kind, dacht Jelina. Heel sprankelend, lang niet zo zorgeloos als Sylvester deed voorkomen. Maar ik denk dat als ze je niet moet, ze dat ook keihard laat weten!


  Wat een enig mens, en nog mooi ook, dacht Ingele. Ze is gelukkig echt aardig. En eenvoudig, zonder kunstzinnig gedoe, zoals sommige orkestleden. Ze houdt echt van papa en vangt zijn verstrooidheid leuk op. Mama vond dat altijd hopeloos. Nou, geen vergelijkingen maken. Ik wil het aanvaarden zoals het nu is. Papa is gelukkig met Jelina en zij met hem. Wat wil ik nog meer?


  Jelina bleek ook praktisch en gaf wat prettige raad. Echt helpen het huis te verkopen en een kamer voor Ingele te zoeken ging niet, omdat ze de volgende dag alweer op reis moest.


  Sylvester zag tegen het afscheid op, maar Jelina zei troostend: ‘Het komt juist goed uit, Syl. Jullie hebben genoeg te regelen. Je kunt Ingele moeilijk zelf met de afwikkeling van alles laten zitten. Maar ik heb een goed idee. Probeer alles voor elkaar te krijgen binnen een maand en kom dan gezamenlijk naar Wenen. Dan zijn jullie wel aan vakantie toe. Ik heb namelijk door allerlei omstandigheden een paar weken vrij in die periode. Kunnen we gezamenlijk doorbrengen. Wat vinden jullie ervan?’


  ‘Leuk,’ aarzelde Ingele.


  Haar vader knikte echter blij. ‘Is uw dochter daar dan ook?’


  ‘Voor jou ben ik niet mevrouw Perovic, maar Jelina,’ corrigeerde Jelina.


  ‘Nee. Sylvester en ik zien Sonja pas tegen Kerstmis. Ze heeft al een gezin en woont prachtig. Daar kijk ik altijd al maanden van tevoren naar uit. Maar een weekje vakantie heb ik ook nodig, zeker nu om jou te leren kennen. En nu ik je ontmoet heb, verheug ik me daar echt op. Spreken we dat dus af?’


  ‘Het lijkt me heel gezellig,’ antwoordde Ingele, om er dan met gespeelde somberheid aan toe te voegen: ‘Stel dat ik dan nog geen behoorlijke kamers heb gevonden, dan sta ik op straat en zullen jullie me niet zomaar kwijtraken…’


  Sylvester keek even snel naar Jelina, om er zeker van te zijn dat ze begreep dat het maar een grapje van zijn dochter was.


  ‘Misschien weet ik wel iemand die een aardige woonruimte heeft voor jou.’ Hij legde zijn hand op die van Ingele en negeerde haar wantrouwige blik. ‘Nee, meisje, het is niet wat je denkt. Ik heb niet al lang gezorgd hoe ik jou zo gauw mogelijk ergens onderdak kon brengen, zo is het niet. Ik weet niet eens, of het wel uitvoerbaar is. Een halfjaar geleden is toch onze beste Kees Bloeme, het manusje van alles achter de schermen, gestorven en vorige week kwam ik zijn vrouw tegen. Ze heeft het nog steeds moeilijk en vooral omdat er ’s avonds niemand meer thuiskomt…. Het huis is te groot, met nog een slaapetage, terwijl mevrouw Bloeme liever beneden blijft slapen. Zou dat niets voor jou zijn, Ingele?’


  ‘Het spijt me, daar peins ik niet over papa,’ weerde Ingele verschrikt af. ‘Die vrouw gaat natuurlijk onmiddellijk over me moederen. Je kent me genoeg om te weten dat het bij mij niet gaat om misbruik te maken van m’n vrijheid, maar ik wil ook niet voortdurend op m’n vingers worden gekeken. Mama zat vroeger altijd op de klok te kijken als ik een uurtje later thuiskwam dan zij verwachtte en daar verlang ik echt niet naar. Bovendien, als die mevrouw gezelschap wil en ik ben er niet, op reis of weet-ik-wat, dan zit ze immers toch alleen. Ik wil niet gebonden zijn aan degene die me een aardige woonruimte verhuren kan. Ik wil alleen maar verantwoording aan mezelf afleggen, niet aan een vreemde.’


  ‘Nou ja, het was maar een voorstel,’ mompelde Sylvester. Hij keek tersluiks naar Jelina om te zien hoe zij op de felle afwijzing van zijn dochter reageerde.


  Jelina werd er niet koud of warm van. Ze had zelf een dochter, die in haar tienerjaren ook niet altijd even gemakkelijk was geweest.


  ‘Misschien is die mevrouw anders dan je denkt,’ zei ze kalmpjes. ‘Je kunt toch eens gaan kijken? Ik zou zo’n kans niet meteen afslaan en de zaak eerst eens gaan bekijken. Lijkt het je niet, dan zet je er keurig een streep onder.’


  Ingele gaf aarzelend toe dat ze toch wel wat onbekookt had geoordeeld. Als papa een afspraak wilde maken, kon ze toch wel even gaan kijken.


  Jelina keek gelukkig niet triomfantelijk alsof zij de overwinning had behaald, maar leidde het gesprek soepel naar een ander onderwerp.


  Ingele genoot van de avond. Ze vond Jelina het gezelligste en interessantste mens dat ze ooit had meegemaakt. Het was niet alleen omdat ze natuurlijk veel te vertellen had, maar ze deed het met de droge humor die Ingele het meest aansprak. Dat Jelina ook sterk naar haar dochter verlangde was begrijpelijk. In het begin sprak ze niet zoveel over de achtergrond van haar leven maar later wilde ze daar wel een en ander over kwijt en vertelde ze op welke manier Sonja haar Schotse echtgenoot had leren kennen.


  ‘Waarmee Ian dus in een wonderlijke en heel lieve familie is gerold, die veel goeds heeft bereikt voor diverse mensen. Dat is, heel wonderlijk, een soort keten geworden. Onder elkaar noemen ze het de ‘B.V. die onmogelijke zaken oplost’. Dat is alleen maar een familiegrapje, want er bestaat natuurlijk helemaal geen B.V. Het is zuiver spontane hulp als die nodig is en gevraagd wordt.’


  ‘Zijn dat dan altijd dezelfde mensen? Hoe werkt het?’ informeerde Ingele geïnteresseerd.


  ‘Nee, niet dezelfde mensen, wel mensen uit dezelfde familie,’ corrigeerde Jelina. ‘Het is begonnen met Loraine en Jerome, daarna kwam Loraines zusje Minnot met Fred, waarmee ze getrouwd is, gevolgd door Anne en Sascha… de achternamen zeg ik voorlopig maar niet, want dan kom je er helemaal niet meer uit. Daarna kwam mijn dochter Sonja met haar Schotse echtgenoot… Zo werkt die keten. Ze geven het als het ware vanzelfsprekend aan elkaar door. Het is dan geen kwestie van aanwijzingen wie er nu eens aan de beurt is, het gaat vanzelf, hoe vreemd het ook klinkt. Het zijn dan ook uitzonderingsgevallen waar jaren tussen liggen. Iedereen bemoeit er zich dan wel mee, maar de vorigen zijn intussen in een huishouden met kinderen gegroeid en zien dergelijke acties niet meer zitten.’


  ‘Zijn ze allemaal dan zo bijzonder?’ vroeg Ingele nadenkend. ‘Een club van bijzondere mensen? Hoe vind je ze bij elkaar?’


  Jelina keek peinzend naar het meisje aan de overkant van de tafel en schudde haar hoofd. ‘Nee, Ingele, zo is het niet. Het zijn geen bijzondere mensen, al durft de een eens wat meer dan de ander. Ze zijn jong, durven dan gemakkelijker gevaar aan… en doordat er over moeilijke gevallen wordt gesproken gaan ze er zich bij betrokken voelen. Ze willen helpen, zoals gelukkig nog zoveel mensen een ander bij willen staan als hij in nood zit. Niet iedereen kan naar de derde wereld vertrekken of heldendaden op grote schaal, die de wereld- of minstens de landelijke pers halen, verrichten. Je kunt doen wat je wordt gewezen op de een of andere manier. Het is meestal een éénling, die behoorlijk in de knel zit, waar ze zich voor hebben ingezet. Waarom in deze uitgebreide familie? Dat weet ik niet, noem het familietraditie. Of het noodlot… Ze zoeken het niet, het zoekt hen. Je kijkt een beetje ongelovig, maar het is toch de waarheid. Het gaat ook echt niet allemaal zonder moeilijkheden, ik moet zeggen dat er nogal wat tegengestribbeld wordt. Ik moet ook bekennen, dat ik tot twee keer toe de schuld ervan ben geweest dat ze een zaak hebben moeten oplossen.’


  ‘Het klinkt interessant,’ zei Ingele beleefd. Ze was niet overtuigd en in feite begreep ze er natuurlijk toch niets van.


  Het ergerde Jelina niet. Er waren nu eenmaal voorvallen die je zelf moest meemaken en er daardoor bij betrokken raken voor ze aanvaard konden worden.


  ‘Ja, maar waarom dan altijd in dezelfde familie?’ Ingele wilde er op doorgaan maar haar vader werd een beetje ongeduldig.


  ‘Dat heeft Jelina toch gezegd, Ingele? Heb je wel eens een miljoen dominostenen zien tuimelen omdat de eerste steen een duwtje krijgt? Nou, zo werkt dat ook bij mensen. Het een sleept het ander mee. De eerste afdeling knapt iets op, er gebeurt daarna wéér iets… want altijd zitten ergens mensen met iets in de knoei. Dan denkt men: O ja, die hebben toen het klusje zo mooi opgeknapt, dat kunnen ze ook voor ons dan wel doen! Sorry Jelina, maar ik geloof niet, dat het anders tot haar wil doordringen. Nu een ander onderwerp, Ingele.’


  Ingele keek komisch verbluft en Jelina begon te lachen.


  ‘Zo is het werkelijk gegaan, Ingele, althans de derde keer. Er was een Pools jongetje in Polen zoekgeraakt en ik wilde, dat die lui van toen zouden helpen. Nou, dat maakte héél wat los, hoor, want zo eenvoudig was het allesbehalve… en, kind, voor je niet zo geduldige vader als het om uitleggen gaat, in woede uitbarst zullen we er inderdaad maar mee stoppen, vind je niet?’


  ‘Goed hoor, dat lijkt me het beste,’ gaf Ingele gul toe.


  Jelina zou de volgende morgen vertrekken en Sylvester was van plan haar naar Schiphol te brengen. Het leek Ingele niet zo tactvol om te vragen of ze mee mocht. Het was haar langzamerhand echt wel duidelijk geworden, dat die twee elkaar niet alleen op artistiek gebied heel goed begrepen, maar verliefd op elkaar waren.


  Nou ja, waarom niet? dacht Ingele wijsgerig. Verliefd zijn is tenslotte niet het alleenrecht van heel jonge mensen. Zo gemakkelijk heeft hij het tenslotte ook niet gehad.


  Op weg naar huis, nadat ze Jelina naar haar hotel hadden gebracht, was Ingele stil, zodat haar vader, niet op zijn gemak, ten slotte voorzichtig vroeg wat ze van Jelina dacht.


  ‘Lief, hartelijk en nog charmant ook! Dacht je dat ik haar niet leuk vond?’ vroeg Ingele. ‘Dat is het niet, hoor. Je houdt erg veel van haar, hè? Ik vraag me af… nee, laat maar. Dat gaat me niet aan.’


  ‘Ik houd van Jelina maar wat wil je vragen? Ik vind het beter als je eerlijk bent.’ Hij keek even naar haar en wist niet, wat voor vraag hij verwachten kon.


  ‘Ik vraag me af… mama en jij…’ Ze aarzelde opnieuw. ‘Je keek nooit naar haar zoals je naar Jelina kijkt. Dat is geen verwijt, hoor, maar ik vraag me af: hield je van mama? Jullie waren altijd zo… zo koel en… eh, altijd beleefd maar nooit spontaan. Ik weet niet, maar ik miste altijd iets. Jullie waren nooit gezellig met elkaar, je lachte nooit samen… Ik weet niet goed hoe ik het precies omschrijven moet. Het was heel de sfeer… begrijp je me?’


  ‘Natuurlijk begrijp ik je.’ Het klonk droog. ‘En je hebt nog gelijk ook. Mama was moeilijk te begrijpen. Zij leefde haar eigen leventje, ik het mijne. Naast elkaar, niet met elkaar. We wilden geen strijd, vanwege jou, en we wilden ook dat jij nooit zou behoeven te kiezen tussen ons beiden… zo eenvoudig is dat. Denk erom, ik geef mama de schuld niet. We pasten eenvoudig niet bij elkaar.’


  Ingele dacht aan het vriendelijke, open karakter van haar vader en aan de afweer en de geslotenheid van haar moeder.


  ‘Weet jij waarom mama zo was?’ vroeg ze zachtjes.


  ‘Ja hoor, dat weet ik.’ Het antwoord kwam verdrietig en een tikje cynisch. ‘Ik was tweede keus en destijds een grote troost. Haar grote liefde maakte de verloving uit, zomaar… van de ene dag op de andere ging hij er met een ander meisje vandoor. Ik dacht dat ze er wel overheen zou komen maar het is nooit gelukt… daar doe je niets aan. Ik heb m’n best gedaan, maar… Ach, wat maakt het nu nog uit. Natuurlijk hield ik van mama vroeger… maar ik heb het gewoonweg niet gered.’


  ‘Jawel, want je hebt altijd voor haar gezorgd. Het was niet alleen voor mij dat je bleef.’


  Ingele schoof wat dichter naar hem toe. ‘Weet je papa, ik zei er natuurlijk nooit iets over, maar ik zag het allemaal wel. Ik geloof dat Jelina echt van jou houdt. Ik gun het je.’


  Ze wipte uit de auto en liep naar de voordeur. Haar vader keek haar na, dankbaar omdat hem de klassieke moeilijkheid van het kind ten opzichte van de nieuwe liefde van haar vader in dit geval bespaard was gebleven. Ingele had Jelina aanvaard.


  Ingele liep de trap op naar haar kamer, halverwege bleef ze stilstaan: ‘Zeg pap, ga je met Jelina trouwen?’


  Haar vader keek naar haar omhoog en trok verbaasd zijn wenkbrauwen op.


  ‘Waarom vraag je dat? We hebben er nog niet aan gedacht.’


  ‘Louter belangstelling, anders niet. Nacht pa… en ik bewonder je keus.’ Ze liep zingend naar boven.


  Ingele voelde zich blijkbaar van een grote last bevrijd. Vader van de vloer, huis aan de kant en de vrijheid tegemoet…


  Sylvester kon zich voorstellen dat Ingele er zo over dacht. Natuurlijk moest zijn dochter haar eigen leven kunnen leiden maar wat hem wel benauwde was het simpele feit dat Ingele in geval van nood geen achtergrond had om op terug te vallen. Moeder was er niet meer, vader zwierf ergens op de wereld rond en zussen of broers waren er nu eenmaal niet. Het benauwde hem opeens heel erg en het leven leek minder zonnig. Gooide hij de verantwoording voor Ingele niet te gemakkelijk van zich af? Er kon van alles gebeuren en dan had ze niemand.


  Het was zeker anderhalf uur later en lang na middernacht, dat de deur openkierde en Ingeles slaperige hoofd om het hoekje keek.


  ‘Wat is er, pa? Overnacht je in je stoel? Voel je je niet goed? Wat is er?’ Ze ging in de diepe stoel tegenover hem zitten en drapeerde haar warme wollige blauwe ochtendjas om zich heen, ze trok zelfs haar handen diep in de mouwen. ‘Brr, wat is het hier koud. Ik kon niet slapen, de te grote portie ijs speelde op, dus ging ik een beker melk halen en zag het licht hier nog branden. Ben je aan het mediteren?’


  ‘Zo zou je het kunnen noemen, maar het is meer angst… omdat ik me realiseerde, dat jij op niemand terug kunt vallen als ik weg ben. Ik neem aan dat je het best kunt redden alleen, maar je hebt hier totaal geen familie wonen. Je hebt je nooit op ooms en tantes beroepen en die zitten trouwens ver in het land en daarbuiten, verspreid. Wat grootouders betreft heb je ook weinig aan België. Ze wonen helemaal tegen de Franse grens aan, niet naast de deur.’


  ‘Ja, zo is dat nou eenmaal.’ Ingele klopte haar vader bedarend op zijn schouder. ‘Je kunt me niet in een doosje opbergen en er komt nou eenmaal een tijd, dat je het allemaal zelf moet doen. Of jij en ik dat nou leuk vinden of niet. Een beetje leuk vind ik het, dit tot je troost, heus wel. Wat zeg je daar van, tobberige heer Van Duyvenschote?’


  ‘Ingele, soms doe je je naam zo geweldig veel eer aan,’ zei haar vader. ‘Je bent af en toe een engeltje… Maar lang niet altijd, gelukkig maar.’


  ‘Hmm,’ bromde Ingele en trok nukkig met haar schouders. Er was een tijd geweest, toen ze op school zo werd getreiterd, dat ze haar naam haatte. Ze had er toen met tranen en moeilijk doen thuis drama’s omheen geweven en geprobeerd haar naam tot Inge af te korten.


  Helaas was dat niet gelukt omdat, zoals haar moeder had opgemerkt, ze dit nu niet meer gedaan zou krijgen op school en bovendien, hoe kwader ze erom werd, hoe leuker het zou blijven haar te plagen. Begreep ze dat nou niet?


  ‘Jawel… maar wat jullie bezield heeft,’ had Ingele gemokt en ze had op dat ogenblik haar door al die tranen lekkende neus gesnoten in mama’s sjaaltje, dat zo aanlokkelijk voor haar neus hing… bovendien had ze geen zakdoek bij de hand gehad. Mama was razend geweest over het misbruik van haar peperdure zuiver zijden sjaal. Vooral omdat ze Ingele ervan verdacht, dat het ook min of meer een wraakoefening was. Ze had nog gelijk ook! Ingele had een fikse draai om haar oren gekregen met de vinnige opmerking: ‘Zo… nou wéét je tenminste waarvoor je jankt.’


  De klap loste niets op, het bleef in Ingeles herinnering de dag van de grote ruzie. Papa, die nietsvermoedend was komen binnenwandelen, had er zich mee bemoeid en was op allebei kwaad geworden.


  In ieder geval had de bui toen verfrissend gewerkt, vanaf die dag had Ingele de moed opgebracht niet meer op de verbastering van haar zangerige naam te reageren, waarna de pret er gauw af was.


  


  In de weken die volgden op het vertrek van Jelina, werd een tijdperk afgesloten, wat toch een vreemd en onwennig gevoel gaf. Het huis werd met de inboedel voor twee jaar verhuurd aan een dirigent die met zijn vrouw en kinderen uit Parijs kwam en niet had geweten waar hij opeens onderdak moest vinden, dat aan redelijke eisen voldeed. Een hotel voor lange termijn zag de man niet zitten en een huis kopen op stel en sprong nog minder.


  Zowel Ingele als haar vader waren gelukkig met de oplossing die hen onthief van enorme problemen, althans voor de eerste jaren, maar dat was van later zorg. Het ging nu voor Ingele alleen maar om persoonlijke dingen en dierbare kleine meubelstukken, die ze mee wilde nemen naar haar nieuwe onderkomen. Niet alleen de kamers bij mevrouw Bloeme waren haar goed bevallen, maar ze vond mevrouw Bloeme aardig en hartelijk. Ze leek niet van het soort dat zich met iedere voetstap van haar huurster zou gaan bemoeien, hoewel je dat tevoren natuurlijk nooit zeker kon weten. Sylvester van Duyvenschote was in ieder geval wel blij met de oplossing. Eindelijk leek hem eens iets in zijn privé-leven te gaan meevallen en gelukkig, maar toch met een lichte aarzeling en een schuldig gevoel, reisde hij drie weken later zijn Jelina achterna.


  Ingele had hem naar de trein gebracht en voelde zich de eerste dag ook nogal vreemd. Verlost van vele zorgen de vrijheid tegemoet maar nog lang niet echt gelukkig en tevreden, eerder toch een beetje ontheemd. Het zou allemaal wel wennen, hield ze zich voor. Over twee weken ging ze al naar Wenen waar ze met verlangen naar uitkeek. Lief van Jelina dat ze het zo hartelijk en gemeend had voorgesteld, misschien zou ze toch veel liever met haar nieuwe liefde alleen zijn geweest, dacht Ingele dankbaar. Maar ze was niet zo onzelfzuchtig om zo’n fijn aanbod af te slaan en tenslotte waren zij geen achttien meer. Nou ja, ze betrapte zichzelf op het onlogische van haar gedachtengang. Alsof je alleen als achttienjarige of daaromtrent maar tot over je oren verliefd kon zijn… nonsens! Ze wist maar al te goed dat haar vader weinig echt geluk had gekend en ze hoopte van harte, dat het geen afgang zou worden en het tussen Jelina en hem iets goeds zou worden en blijven… vooral dat laatste!


  Mevrouw Bloeme bleek ook een goed mens. Op geheim verzoek van Ingeles vader wilde zij dan wel een bescheiden oogje in het zeil houden, maar ze wilde zich in geen geval aan de lopende band met haar huisgenote bemoeien. Ze zei in het begin kort en goed: ‘Kind, als je me nodig hebt, dan zeg je het maar. Als je gezelschap wilt in een eenzaam ogenblik ben ik er ook en verder zal je het zelf wel rooien, denk ik.’


  Ze stond dan ook bepaald niet toevallig in de gang als er voor Ingele werd gebeld. Ze sloot de deur achter zich als Ingele een enkele keer aan de telefoon werd verlangd. Ingele kreeg al gauw telefoon op haar kamer en verder verdween mevrouw Bloeme nogal eens naar een getrouwde dochter, die buiten de stad woonde. Ingele had zich nergens over te beklagen. Als mevrouw Bloeme er niet was, gaf Ingele braaf de plantjes water en gaf de poes eten, die haar al gauw als ‘vrouw twee’ begon te beschouwen en kopjes gaf bij de vleet zolang ‘vrouw één’ er niet was. Zodra dit wel weer het geval was, bekeek de witte poes Blanco Ingele niet meer. Zo zat dat en dat dier gaf de stand van zaken prachtig aan: goede vrienden op zijn tijd maar nergens te veel en vooral vrijheid.


  Alles liep goed, alleen met de baan wilde het beslist niet lukken en Ingele deed zo haar best.


  ‘Laat je inschrijven bij een uitzendbureau,’ ried mevrouw Bloeme en dat vond Ingele wel een goed idee. Ze was wel bang dat ze daar dan weer te lang zou blijven hangen, waarop mevrouw Bloeme gedecideerd zei, dat dit nonsens was en ze intussen dan toch rustig kon blijven uitkijken naar werk dat ze graag wilde.


  ‘Als ik maar wist wat ik werkelijk wil,’ zei Ingele somber. ‘Ik ben veel te rusteloos voor het leven op een bureaustoel… en als dat dan moet toch alleen maar in een bedrijf waar ik echt belang in stel: luchtvaart bijvoorbeeld, ik zou graag stewardess zijn maar dat lukt natuurlijk ook niet meteen. Ik denk dat het inderdaad het handigste is me na de reis naar Wenen in te laten schrijven bij een uitzendbureau… en dan te kijken hoe je het moet aanleggen om stewardess te worden. Dat zal wel niet lukken,’ zei ze, waarop mevrouw Bloeme vinnig antwoordde, dat ze zich in dat geval de moeite kon besparen ermee te beginnen.


  Mevrouw Bloeme, zelf jong geweest in de jaren na de oorlog, had moeten vechten voor het dagelijks brood voor drie jonge kinderen. Ze vond Ingele een lief kind maar ze werd af en toe een tikje ongeduldig als Ingele, zoals zij het plastisch uitdrukte, maar zo’n beetje liep rond te slungelen en nooit wist wat ze nou precies wilde. Ingele wist met de vrijheid nog geen raad.


  Wat ze het ene ogenblik wel leuk vond, keurde ze het volgende ogenblik weer af: ‘Ach, het wordt toch niks!’


  De dag voor Ingele op reis zou gaan, kon ze ergens op een kantoor beginnen maar dat ging natuurlijk niet. Bovendien had ze er ook weer geen zin in.


  ‘Nee, want je gaat op reis. Maar als dat niet zo was geweest was je er toch weer niet heen gegaan,’ zei mevrouw Bloeme, die de koffer voor Ingele had gepakt omdat de helft er niet in was gegaan.


  ‘U mag me niet, hè?’ vroeg Ingele ronduit.


  ‘Jawel hoor, ik mag je graag.’ Mevrouw Bloeme zette de koffer kant en klaar op de grond. ‘Ik vind je alleen zo’n besluiteloze zeurpiet. Ik zou jou wel eens iets flink willen zien aanpakken, want het gekke is, dat het wél in je zit. Nou ja, misschien komt het nog. Ik hoop het.’


  ‘Natuurlijk wel, ik wil alleen niet verkeerd kiezen want dat vind ik zonde van mijn tijd.’ Het klonk geprikkeld en teleurgesteld.


  ‘U was veel flinker toen u jong was maar u leefde in een heel andere tijd. U had geen keus, dat heb ik begrepen uit uw verhaal, en wat u deed was… in uw tijd en voor uw leven heel zinvol. Ik wil me niet laten dwingen tot iets waar ik niet echt voor voel. Dat heb ik al te lang moeten doen. Ik heb er geen spijt van dat ik voor pap heb moeten zorgen, maar echt leuk vond ik die twee jaren beslist niet en tja… nou ik kan doen en laten wat ik wil, weet ik het ook weer niet. Nog niet. Jullie moeten me gewoon de tijd gunnen… kritiekloos de tijd geven. Zo zit dat.’


  ‘Ach ja, kind, je hebt gelijk.’ Mevrouw Bloeme bleef nog even bij de deur staan en ze keek een beetje triest naar Ingele. ‘Ik had me zo voorgenomen geen bemoeizuchtige tante te worden ten opzichte van jou… en ik ben het toch geworden. Dat spijt me, kindlief.’


  ‘Het valt echt wel mee.’ Ingele glimlachte vriendelijk en geruststellend want ze mocht mevrouw Bloeme. Ze voegde er berustend aan toe: ‘Die kritiek… dat schijnt niet anders te kunnen. Iedereen heeft nu eenmaal altijd kritiek op andere mensen… nooit op zichzelf. Daarom vind ik het zo leuk, dat u ronduit toegeeft dat ik gelijk heb. Dat doen niet veel mensen. Weet u, je kunt nooit alle gelijk aan jouw kant hebben, de andere zijde heeft meestal ook een partje van het gelijk, nietwaar? Als je dat eenmaal doorhebt, dan luister je ook eens naar een ander, in plaats van altijd alléén aan het woord te willen zijn om het gelijk van de boom te plukken. Dat is echt geen verwijt aan uw adres, want zo bent u niet… het is gewoonweg… nou ja, zo denk ik nou eenmaal, of dat nou goed of verkeerd is.’


  ‘Ik denk dat het niet verkeerd is, kind.’ Mevrouw Bloeme sloot de deur zacht achter zich en de rest van de avond was ze in een bijzondere, bespiegelende stemming en dacht ze weer bewust na over de moeilijke jaren die al zover achter haar lagen… jaren waarin ze drie kinderen met strakke hand had opgevoed. Ze waren er niet slechter van geworden en toch… ze herinnerde zich opeens de woorden van haar dochter Anke, die ze vaak niet had begrepen: ‘Als ik jou zo bezig zie met je kleinkinderen… daar ben je veel liever tegen. Wij vonden je altijd zo streng, we mochten nooit eens zeuren over wat dan ook.’


  Zo was het ja… zo was het werkelijk, dacht mevrouw Bloeme. Vreemd, dat je opeens iets inziet, waar je jarenlang overheen hebt gekeken, door zo’n kind… zo’n kind als Ingele. Ik was zowaar weer bezig om haar net zo in een hokje te bergen: zo moeten jonge mensen zich gedragen.


  Ingele was zich overigens niet bewust dat ze een opvoedende taak had verricht. De vakantie met Jelina en haar vader wenkte, de koffer stond gepakt en mevrouw Bloeme was aardig en betekende een stukje prettige huiselijkheid, net genoeg en niet knellend.
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  Hoofdstuk 2


  Ingele had gezegd dat ze met de trein kwam, omdat ze het vliegtuig te duur vond.


  ‘Doe niet zo flauw. Wij passen wel bij,’ belde Sylvester van Duyvenschote ongeduldig.


  ‘Nee, dat wil ik niet. Ik ben zuinig en dat moet ik leren. Ik kan niet meer terugvallen op ‘Pappa betaalt het wel’,’ hield Ingele koppig vol. ‘Ik ben heus op de afgesproken tijd in Wenen, ik kom met de trein en ga dus alleen veel vroeger weg. Een vliegtuig is tijdbesparend maar dat heb ik helemaal niet nodig. Ik vind een treinreis gewoon leuk.’


  ‘Goed! Sjouw prettig met je koffer, kind,’ wenste pa een tikje sarcastisch.


  ‘Ik ben niet van suikergoed, pa!’ kaatste Ingele terug. ‘Wacht nou maar rustig af. Groetjes aan Jelina.’


  De theorie bleek achteraf, zoals gewoonlijk, niet te kloppen met de praktijk, aangezien Ingele niet tot de mensen behoorde die met een minitasje een lange reis aanvaarden maar tot de volksstam, die altijd denkt dat je misschien toch wel eens behoefte zou kunnen krijgen aan van alles en nog wat, zodat de grote koffer tenslotte overvol is.


  Dat had vader Syl, die zijn dochter vanzelfsprekend goed kende, ook bedoeld maar ze had niet willen luisteren, dus sjouwde ze met haar enorme koffer. De jongeman met de rechten en plichten van een steward wees haar de gereserveerde plaats, waar ze dan ook hijgend en vuurrood van agitatie op neerviel, toen de steward (zoals ze hem voor het gemak maar bleef noemen, eenvoudig omdat ze niet wist hoe je zo’ n behulpzame figuur op lange reizen bij de NS moest noemen), zich over haar koffer had ontfermd en die in het net had gedeponeerd.


  ‘Zwaar, hè?’ zei Ingele medelijdend.


  ‘Ja, nogal. Vervoert u staven goud of zo?’ Hij grinnikte om haar verschrikte gezicht. Ingele keek beduusd naar haar medereizigers, een heel oud echtpaar en een jongeman die bij hen hoorde, zoals al gauw bleek.


  ‘Hij meent het niet zo, denk ik,’ zei het frêle oude dametje vriendelijk. ‘Het is maar een grapje.’


  ‘Nou, mijn koffer niet, mevrouw,’ antwoordde Ingele en ze glimlachte er vriendelijk bij, omdat ze niet anders kon doen tegenover zo’n lief mens. ‘U zit nou tenminste veilig en wel.’


  De oude heer deed minzaam zijn duit in het zakje en opnieuw knikte Ingele vriendelijk terug. De jongeman zei niets. Hij was, althans volgens Ingele, te jong om hun zoon te zijn. Dat had ze goed gezien, want Michael de Wit was hun niet zo spraakzame achterkleinzoon.


  ‘Ja, zie je,’ vertelde de oude dame en ze bood Ingele een uit zijn krachten gegroeide kersenbonbon aan, die ze helemaal niet wilde maar toch beleefd aanvaardde, ‘Michael zit nou met ons opgescheept tot Linz, waar hij ons thuisbrengt en doorreist naar de wintersport.’


  Volgens Ingele was het wat vroeg voor veel sneeuw in het wintersportgebied maar ze had weinig lust zich daar druk om te maken. Dus knikte ze alsof ze er alles van begreep en bekeek wijsgerig de in rode glinsterjas gehulde bonbon. Hoe kon ze dat wanstaltige ding fatsoenlijk wegwerken? Als ze het monster in zijn geheel in haar mond propte zat ze voor gek en daar had ze, met de spottende blauwe ogen op zich gericht, weinig zin in. Als ze daarentegen een stukje van de bonbon beet, ging het ding beslist lekken, wat nog erger was. Bovendien had ze het frustrerende gevoel dat Michael precies wist, wat ze dacht.


  ‘Ja, zie je…’ hernieuwde de oude dame. Ze was vast een schat, maar begon iedere zin met ‘zie je’, terwijl Ingele helemaal niets zag wat haar betrof. ‘Zie je, Michael zou natuurlijk liever met het vliegtuig zijn gegaan, maar papa en ik durven niet te vliegen, vandaar!’


  ‘O,’ zuchtte Ingele opnieuw en haar wangen bolden uit door de lach, die ze maar nauwelijks kon onderdrukken. Ze keek met lieve, onschuldige ogen in Michaels richting. ‘Wat jammer is dat nou voor uw kleinzoon… nee, achterkleinzoon; maar het is gemakkelijker hem maar kleinzoon te noemen, nietwaar?’


  ‘Ja,’ zei de oude dame tevreden en de oude heer knikte instemmend.


  ‘U bent toch aardig welbespraakt,’ zei Michael chagrijnig. ‘Dat had ik eigenlijk niet achter u gezocht.’


  ‘Vanwege al die ‘Ohhh’s’?’ Ingele glimlachte vriendelijk en geruststellend alsof ze het tegen een bang kind had. ‘Dat was slechts inleidend, omdat ik het terrein nog moest verkennen, ziet u. Maar nu ga ik deze natuurlijk héérlijke kanjer van een bonbon te lijf!’


  Het kon haar opeens niets meer schelen, ze had terrein gewonnen. In alle rust pelde ze het papier eraf en bekeek het gevaarte keurend, waarop de oude dame aarzelend zei: ‘Het is wel een erg groot ding, hè?’


  ‘Dat kunnen we rustig aannemen. Hup… daar gaat-ie dan!’ Ze hield er wijselijk een papieren zakdoekje onder en zette haar fraaie tanden voorzichtig in de zoete hap, die inderdaad onmiddellijk begon te lekken.


  ‘Alle mensen…’ mompelde Ingele en likte de grote hoeveelheid drank op voorzover ze die kon bereiken. Op dat ogenblik kwam Michael spontaan los. Hij lachte zo hard, dat hij rood aanliep, niet zo elegant maar wel begrijpelijk.


  ‘Oma, schat-van-me, schei alsjeblieft uit mensen die kanonnen te presenteren. Het is een aanslag op iemands leven… Voorzichtig, kind!’


  Ingele had namelijk de rest van de traktatie in haar mond gepropt en kwam toen tot de ontdekking, dat de grote kers ook nog een pit had. Ze stikte er bijna in!


  Michael klopte haar bedarend op haar rug.


  ‘Zo, bijgekomen? Er zit chocolade op je gezicht.’ Zijn stem klonk nu normaal, ook niet plagend meer. ‘Dat was een tamelijk benauwd intermezzo, hè?’


  ‘O, kind, wat naar nou!’ Het omaatje, dat mevrouw Wertheim bleek te heten, toverde een servetje tevoorschijn. ‘Hier, om je gezicht af te vegen… ik bedoelde het zo goed!’


  ‘Ach, het is toch ook helemaal niet erg,’ troostte Ingele. Ze hoestte nog wat na door de scherpe likeur, waar ze helemaal niet van hield, en daarna vormden ze, zoals Ingele later altijd zei, opeens een gelukkige familie. Na zo’n dwaas begin van een lange reis is het onmogelijk om weer afstandelijk te gaan doen. Het werd de gezelligste reis die Ingele ooit had meegemaakt en Michael vond het blijkbaar vanzelfsprekend om verder dan ook maar Ingeles zaken te regelen.


  Over haar loodzware koffer hoefde ze zich geen zorgen meer te maken, die werd door Michael onder controle gehouden toen ze bang was, dat de koffers, die wel op het nippertje werden overgeladen, achter zouden blijven.


  Daar was geen sprake van. Het was, volgens Michael, de angst van de eenzame reizigster, die zich zonder koffer achtergelaten zag. Een normaal schrikbeeld, plaagde hij, maar Ingele, die helemaal niet verlangde naar alles in je eentje regelen en op koffers letten, was ronduit blij met het geroutineerde optreden van Michael. Ze zou er alleen ook best zijn gekomen, hield ze zich voor, maar ze was eerlijk genoeg niet meteen de feministische ladder te beklimmen om daar te gaan staan verkondigen dat ze liever alles alléén deed en geen hulp van een manspersoon wenste te aanvaarden. Ze zag niet in, waarom ze zich druk zou hoeven maken als het toch allemaal in één moeite bleek door te kunnen gaan. Haar gevoel van zorgeloos vakantiehouden werd er wel door bevorderd.


  Ze aten heel gezellig in de trein en voor Ingele, die weinig treinreizen had gemaakt en altijd met haar ouders in de auto had gereisd, was het een avontuur.


  ‘Ik voel me als een spinnende poes in het zonnetje,’ zei ze tevreden op een vraag van oma, of ze het naar haar zin had. ‘Ik heb gewoonweg geboft. Een reis in je eentje, vooral als je niet zo’n geoefende bent, is niet het toppunt van gezelligheid.’


  Ze vond Michael bij nader inzien erg sympathiek en betrouwbaar en gezegend met een groot gevoel voor humor, wat ze een heerlijke eigenschap vond. Ze kon zich nu nog niet voorstellen, en wilde dat ook niet, dat hun wegen zich morgen voorgoed zouden scheiden, zelfs al was men het heel anders van plan. Reizigers zijn in de meeste gevallen nog altijd schepen die elkaar in de nacht voorbijvaren, even een signaal in het donker, en dan niets meer.


  Ingele had het gevoel dat ze deze drie mensen al heel lang kende.


  ‘Heb je wel eens in een trein geslapen?’ vroeg Michael, toen ze weer in hun coupé terug waren en het steeds knusser werd in de kleine haastig voortstuivende huiskamer.


  ‘Knikkebollend bedoel je? Nee, hoor… ik heb amper lange treinreizen gemaakt en ik ken slaaptreinen alleen van films. Van die hele luxe, net een hut op een duur schip. Ik denk dat het hier wel anders gaat, maar ik weet eigenlijk niet hoe… wat wel stom van me zal zijn.’


  ‘O, we gooien je gewoon in het bagagerek,’ zei Michael. ‘Zeg, wil je als after dinner-snoepje soms nog een kersenbonbonnetje van oma?’


  ‘Voor geen goud,’ riep Ingele haastig met afschuw in haar stem. ‘Het spijt me, mevrouw Wertheim, ik vind u weliswaar erg lief, maar uw kersenbonbons zijn voor mij niet te verteren.’


  ‘Heb jij zo weinig gereisd?’ vroeg Michael nieuwsgierig. ‘Ik reisde vroeger in mijn schooljaren in de vakantie bijvoorbeeld heel wat af. Ene trein in, andere trein uit… van die speciale jeugdreizen waren dat. Niet comfortabel, maar daar ging het ons niet om. Er waren ook genoeg meisjes die zo reisden. Dat was dan zeker niets voor jou, neem ik aan. Je hebt zelfs geen idee hoe je overnacht in een trein. Je kent dus alleen de luxe appartementen die je op de film hebt gezien.’


  Nu kon Ingele goed tegen plagen maar ze wist niet zeker, of het wel als zodanig was bedoeld. Misschien constateerde Michael alleen een feit en dan had hij nog gelijk ook, dat zei ze dan ook onomwonden.


  ‘Ik zou het leuk hebben gevonden, maar mijn moeder vond het niet goed, ik kwam zelden onder haar vleugels vandaan, zie je. Als we op reis gingen dan was het met mijn vader in de wagen of per vliegmachine. Mijn moeder leeft niet meer en ik heb, op mijn kreupele manier, bijna twee jaar geprobeerd thuis de boel draaiend te houden. Ik vond er niets aan en mijn vader waarschijnlijk evenmin, hij klaagde nooit. Behalve als hij meer dan twee dagen eten uit blik kreeg.’


  Michael schoot in de lach, mevrouw Wertheim keek hulpeloos naar haar man, die het tot een glimlach bracht.


  ‘Mijn vader is musicus en die lui hebben nooit tijd,’ ging Ingele verder. ‘Ik ga nu naar hem toe, hij zit in Wenen met zijn… met Jelina Pirovic, ze willen voortaan samen concerten geven. Ik ga nu met vakantie, verder weet ik het nog niet. Ik bedoel, dat mijn toekomstplannen nog vaag zijn. Ik heb niet het gevoel dat er iemand op mij zit te wachten en het etiket student hoef ik niet als ik er niets zinnigs mee wil doen. Ik heb geen talenten en ik doe niets uitzonderlijk goed!’


  ‘Daar geloof ik niets van,’ zei Michael kalm. ‘Je weet het alleen nog niet. Laat het maar rustig een tijdje rijpen. Je zegt wel niet zo heel veel over de omstandigheden achter je verhaal, in feite zeg je niets en dat hoeft ook niet, maar ik denk dat je, alles bij elkaar, toch een moeilijke tijd achter je hebt en dat je nou gewoon even lekker het stof moet afschudden.’


  ‘Dat heb je heel goed begrepen,’ zei Ingele. Ze vroeg zich natuurlijk intussen ook af wat Michaels achtergrond wel mocht zijn maar daar zei hij niets over.


  Ze vond alles belangwekkend, zo gezellig had ze zich de reis niet voorgesteld. Over slapen in een trein maakte ze zich geen illusies, toen de slaapwagenconducteur de bedden had uitgeklapt en kussen en deken uitreikte.


  Een gekke toestand met mensen die je niet kende. Maar het deerde niemand, dus ook Ingele niet.


  Het oude echtpaar sliep vanzelfsprekend beneden. Ingele kreeg haar plaatsje boven de oude dame en Michael het bed boven zijn grootvader.


  ‘Ingele en ik gaan wel even in de gang, dan kunnen jullie op je gemak naar bed gaan,’ bedisselde Michael. Hij regelde alles zo vrolijk en vanzelfsprekend dat er geen moeilijkheden konden ontstaan en Ingele ondervond het niet als bazig. Voor hem was het allemaal de gewoonste zaak van de wereld, dus was het dat voor Ingele ook.


  ‘Liggen jullie er in?’ informeerde Michael. ‘Ja? Goed, dan komt hier de volgende patiënt.’ Hij duwde Ingele met een vriendelijk knikje de coupé in.


  Ze besloot haar roze joggingpak maar als nachttoilet te gebruiken, waarna ze haar spijkerbroek en truitje oprolde en in haar reistas propte. Daarna kroop ze in de bruine slaapzak.


  ‘Lig je erin?’ informeerde een stem van buiten.


  ‘Ja hoor, net een sardientje!’ Ze grinnikte en draaide zich naar de wand.


  ‘Kom binnen, mede-sardien!’ Ze hoorde enig gescharrel, daarna een bons en een gesmoord onfatsoenlijk woord.


  ‘Michael, wat doe je?’ informeerde zijn grootmoeder overbodig.


  ‘Ik stootte ergens mijn hoofd aan, oma,’ zei Michael uiterst beleefd, zodat het chagrijn er afdroop. ‘Ik ben gewoon te lang voor dergelijke grapjes. Goedenacht allemaal… slaap goed!’


  Ingele grinnikte geluidloos. Ze vond het, alles bij elkaar, een idiote situatie en ze kroop diep in haar dekenzak of hoe je het ding ook wilde noemen.


  Ze was blij met haar dikke pak want het tochtte nogal. Dat de oude mensen beneden er geen last van hadden begreep ze wel, want wat ze er vluchtig van had waargenomen, had bij haar de indruk gewekt dat ze als het mannetje en het vrouwtje uit het weerhuisje allebei gehuld waren in een of ander bruin bonten jack. Ze hadden blijkbaar overal op gerekend.


  


  De trein denderde voort en het was zo slaapverwekkend, dat Ingele bijna meteen onder zeil ging en afschuwelijk begon te dromen. Ze rende achter een trein en achter haar kwam een trein aandenderen, zodat ze gevangen zat tussen twee ijzeren monsters. Ze zwaaide wild met haar armen en het resultaat was verbluffend. Ze had met haar lange zwaaiende rechterarm zo uitgehaald, dat ze over de smalle tussenruimte Michael een fikse dreun op zijn hoofd had verkocht.


  ‘Hé, wat mankeert jou!’ Ze was opeens klaarwakker en zag aan de overkant in het duister een schim omhoogschieten. ‘Prettig om met jou in één ruimte te slapen… je hebt me toch een mep verkocht!’


  ‘Het… het sp-spijt me zo,’ stotterde Ingele. ‘Ik heb zo naar gedroomd. Ik zat tussen twee rijdende treinen gevangen… ik was doodsbang… het spijt me echt heel erg.’


  ‘Ik geloof niet, dat deze trein gezond voor me is,’ bromde Michael. ‘Eerst stoot ik m’n hoofd en nou krijg ik een dreun pal op mijn oog. Maar droom geweldloos alsjeblieft.’


  Ingele kon echter de slaap niet meer vatten en na een halfuur van voorzichtig gedraai besloot ze haar benen maar even te gaan strekken in de gang.


  ‘Waar ga jij heen midden in de nacht, onrustige slaapster?’ fluisterde Michael. ‘Ik hoorde je almaar zuchten en steunen. Doe je jack aan, het tocht gruwelijk in de gang. Ik kom ook even een luchtje scheppen, ik ben nou ook klaarwakker en bang dat oma en opa gestoord worden door ons onrustige gedoe.’


  Als twee samenzweerders slopen ze de coupé uit. De trein denderde door een spookachtig landschap en langs een verlaten en slapend hol station, dat op het beeld uit een misdaadfilm leek. Het tochtte er inderdaad hevig en Ingele zei huiverend, dat ze het hier toch ook allesbehalve aangenaam vond.


  ‘De nacht is eigenlijk altijd nogal spookachtig… vooral in een door de nacht voortrazende trein.’ Ingeles stem klonk somber. ‘Ik word er in ieder geval niet vrolijker van en ik denk, dat ik maar weer ga proberen of ik kan slapen. Weet je, ik bewonder mensen die, als ze niet kunnen slapen, opstaan, thee gaan zetten, gaan zitten lezen of gaan klussen in huis… ik houd niet van het holletje van de nacht. Jij wel?’


  ‘Nou, als het nodig zou zijn dan zou ik ’s nachts rustig kunnen doorwerken, maar als ik niet zou kunnen slapen, waar ik nooit last van heb gehad, dan nam ik een boek. Maar klussen en koffie of thee zetten: nee, daar zou ik niet zoveel voor voelen. Wel heb ik een enkele keer een aanval gedaan op de inhoud van de koelkast toen ik nog thuis woonde. Daar was mijn moeder nooit zo gelukkig mee, omdat ik altijd het verkeerde pikte, waar zij een heel andere bestemming voor had gedacht…’


  Hij lachte even…. het klonk zo… zo warm, zo gezellig, dacht Ingele, alsof hij aan thuis beslist geen slechte herinneringen had.


  ‘Had je het fijn thuis?’ vroeg Ingele spontaan.


  ‘O ja.’ Het korte antwoord kwam snel en enthousiast. Na een korte stilte voegde hij eraan toe, alsof hij het tegen zijn zin losliet: ‘Ik kom uit een speciale familie. Niet alleen ons gezin maar de hele familie is bijzonder hecht. Niet storend, wel wezenlijk. We zijn er altijd voor elkaar. Het klinkt een buitenstaander meestal vreemd in de oren maar het is nou eenmaal zo gegroeid en zo is het gebleven door de jaren heen… en dat in deze tijd, waar banden zo gemakkelijk verbroken worden.’


  ‘Lijkt me heel bijzonder,’ antwoordde Ingele vaag en teleurstellend voor Michael, maar hij kon niet weten, dat ze haar hoofd stond te pijnigen omdat ze toch zeker wist, dat ze al eens eerder over zo’n hechte familie had horen spreken… Nou ja, er zouden tenslotte wel meer families bestaan die voor elkaar door het vuur gingen, dacht ze, opeens slaperig.


  ‘Ik heb het koud.’ Ze huiverde. ‘Ik ga weer naar bed… slaap lekker!’


  Ze glipte de coupé binnen en werkte zich geluidloos weer op haar plaats. Kort daarop gevolgd door Michael. Het grootouderlijk in bont gehulde echtpaar sliep rustig door alles heen.


  Jammer, dacht ze voor ze insliep. Morgen zijn ze weer weg en ik heb ze heel even gekend… als goede vrienden, maar het betekent immers niets. Ze gaan weg, want ze gaan eerder uit de trein. We wuiven tegen elkaar en dan is het over.


  Het werd een onrustig hazenslaapje en om halfzes klom Ingele opnieuw naar beneden, greep haar tas en verdween in de richting van de wasgelegenheid. Ze vermoedde terecht dat er straks een stormloop zou ontstaan en het leek haar een vervelende en niet zo frisse aangelegenheid om daar allemaal te gaan staan dringen. Het werd wel een kattenwasje en ze verlangde intens naar een douche, maar ze voelde zich toch enigszins opgefrist toen ze naar buiten kwam, waar zowaar Michael met een slaperig gezicht stond te wachten.


  ‘Ik dacht wel dat jij me voor was.’ Hij geeuwde tegen de nieuwe dag en was blijkbaar geen ochtendmens.


  Ingele bleef nog even naar buiten kijken. Ze vond het vervelend de oude mensen te storen en de slaapwagenconducteur liep al bedrijvig in en uit. Iedereen was vroeg, de couchettes werden opgeklapt en Ingele zag dat het nu ook in de coupé gebeurde, waar zij thuishoorde. Michaels grootouders sliepen dus zeker niet meer. Kwam Michael nou maar te voorschijn, maar die man had blijkbaar bijzonder lang werk om zich op te knappen. Ze besloot het maar alleen te wagen, toen Michael, in een stralend humeur, naast haar opdook. Waar hij dat humeur opeens vandaan toverde, vroeg ze zich af en dat stond zo duidelijk op haar verwonderde gezicht te lezen, dat Michael verontschuldigend zei: ‘Ik deed nogal knorrig, maar er is iets wat me nogal hinderde. Het heeft niets met jou te maken of met mijn grootouders… een familie-aangelegenheid!’


  ‘O ja?’ Het klonk beleefd, want ze wilde er niet op ingaan door hatelijk op te merken, dat zelfs in zulke ideale families als de zijne dus ook nog wel dingen fout konden gaan. Dat zou natuurlijk een domme opmerking zijn geweest, want zelfs in goede families komen problemen voor. Het gaat om de kunst moeilijkheden de baas te worden door erover te praten en niets zolang zwijgend te bewaren tot het een onverteerbare wrok wordt.


  De trein stopte bij een klein station. Evenredig aan de spoorlijn stond op een zijspoor een loc met een enkel rijtuig. Waarschijnlijk was de oude loc met dito rijtuig een verbindingsspoortje tussen een paar dorpen, want daar wandelde met rustige, statige pas een wat ouder paar het kleine perron op. Ze droegen, dat was duidelijk, de meest feestelijke uitvoering van hun mooie klederdracht. De vrouw droeg een prachtig boeket, voor het paar uit liepen zeker een dozijn kinderen in alle maten. Achter het paar volgde, alles met dezelfde statige rust, heel de familie. Ze wandelden naar het spoortje en stapten in.


  ‘En dat,’ zei Michael, die net zo geboeid als Ingele had staan kijken, ‘is heel duidelijk een echtpaar dat zijn vijfentwintigjarig huwelijk viert en met de hele familie eerst naar de kerk rijdt… Wat een fantastisch plaatje. Heel erg mooi.’


  ‘Zo mooi… en de rust die ervan uitstraalt!’ zei Ingele zacht. ‘En die kleine kinderen… alles zo rustig. Zo gaat men dus hier naar het feest in de kerk. Ik vind het echt heel indrukwekkend.’


  Ze liepen door naar hun compartiment en zowaar, Michaels grootouders zaten al klaar, wachtend op het ontbijt.


  ‘O, wat ziet u er beeldig uit!’ riep Ingele spontaan. ‘Dat is de mooiste trui die ik ooit heb gezien.’


  ‘Ja, mooi hè?’ Er vleugde een ondeugend glimlachje over het gezicht van de oude dame. ‘Van Michael gekregen, op mijn verjaardag.’


  ‘O? Nou, als hij hem zelf heeft uitgezocht dan heeft hij een goede smaak. Ik heb nooit een mooiere gezien…’


  Op dat ogenblik werd het ontbijt binnengebracht, dat niet veel voorstelde. Overigens droeg de Nederlandse Spoorwegen daar niet de schuld van, maar de Duitsers die de fouragering hier in handen hadden.


  ‘Wij beginnen langzamerhand ons doel te naderen, zei Michaels grootvader. ‘Michael reist door naar Kaprun, hij wil nog wat gaan skiën en daar kan het het hele jaar.’


  ‘Kaprun, klinkt bekend,’ zei Ingele peinzend. ‘Ik heb ooit op de tv een oeroude film gezien. Spannend, over intriges rond de bouw van een dam bij Kaprun.’


  ‘Die dam is er! Zeg Ingele, waarom kom je ook niet naar Kaprun? Skiën! Ik zou het prettig vinden je weer te ontmoeten.’ Michael maakte er geen geheim van, dat hij haar niet uit het oog wilde verliezen en dat gaf Ingele een ongekend warm en gelukkig gevoel, maar wel met diepe spijt vermengd.


  ‘Ik zou best naar Kaprun willen, al kan ik niet goed skiën,’ zei ze spijtig. ‘Maar ik kan toch niet tegen mijn vader en mevrouw Pirovic zeggen dat ik liever ga wintersporten in Kaprun? Ik vind het ook best gezellig om in Wenen te zijn. Het is jammer, maar Kaprun kan niet doorgaan.’


  ‘Dat spijt me.’ Michael nam er meteen afstand van. De mogelijkheid, voor zover die er voor hem was geweest, werd blijkbaar heel gemakkelijk terzijde geschoven. Ingele voelde zich belachelijk dat ze zo serieus op Kaprun was ingegaan.


  Met een gevoel van verlatenheid nam Ingele wat later afscheid van haar reisgenoten.


  ‘Ik heb het zo prettig met jullie gehad,’ zei ze met tranen in haar ogen toen ze mevrouw Wertheim vaarwel kuste. ‘O, wat haat ik afscheid nemen! Mensen gaan altijd weer weg.’


  ‘Dat is de tragiek van het leven en die begeleidt ieder mens, kindlief.’


  De oude heer Wertheim schudde haar zachtjes bij haar schouders. ‘Wennen doet het nooit, maar het is niet anders. Wij vonden het gezellig dat je bij ons was op reis. Het maakte voor Michael de reis ook gezelliger.’


  ‘Tot ziens, Ingele!’ riep Michael. Het afscheid stelde niets voor. Dat was overigens begrijpelijk, omdat Michael de zorg had twee hoogbejaarde mensen plus hun handbagage en zijn eigen bagage veilig op het perron te krijgen. Nadat hij snel en heel efficiënt zijn werk had gedaan, liep hij naar Ingele, die het raam geopend had en naar buiten leunde. De trein stond op punt van vertrek.


  ‘Ingele, denk om Kaprun! Ik méénde het. Ik wil je graag weerzien. Tot ziens!’ Hij trok haar gezicht naar beneden en kuste Ingele vluchtig. Het was een warm en vriendelijk gebaar, nauwelijks een kus.


  De trein begon te rijden. De drie mensen op het perron wuifden tot ze het stipje, dat Ingele was geworden, niet meer konden zien.


  Aan de rest van de reis vond Ingele niets meer wat haar prettig kon stemmen. Ze voelde zich eenzaam. Belachelijk, na nota bene zo’n kort samenzijn met vreemde mensen. Maar aan het eind van de reis waren het goede vrienden van haar geworden en Michael… Ze zuchtte. Ja, natuurlijk ging het in hoofdzaak over Michael, die grote indruk op haar had gemaakt, dat bekende ze zichzelf eerlijk. Ze schoot er alleen niets mee op want van reisontmoetingen bleef gewoonlijk weinig hangen. Een enkele maal uitgezonderd, omdat uitzonderingen nog altijd de regel bevestigen.


  Toen de trein eindelijk het station binnenliep, had Ingele meer dan genoeg van de treinreis. Haar vader en Jelina, die haar samen afhaalden, vonden haar wel blij en dankbaar maar toch niet bepaald in een overmoedige vakantiestemming, wat hen verwonderde.


  ‘Ben je moe, kind? Zeker niet goed geslapen,’ zei Jelina. ‘Een behoorlijke maaltijd en een warm bad zullen je goed doen.’


  ‘Zie ik er zo verpieterd uit?’ Ingele schoot nu toch in de lach. Ze kuste Jelina en haar vader hartelijk. ‘Blij dat ik er ben en fijn, dat jullie me samen komen afhalen. Ja, ik ben moe, maar ik heb toch een heel prettige reis gehad.’


  Het vervelende, knagende gevoel over Michael, die meteen weer uit haar leven was gestapt terwijl ze hem toch zo graag had willen terugzien, begon te wijken. Het zou wel weer overgaan. Tenslotte had ze Michael maar enkele uren meegemaakt en daar hield je heus geen gebroken hart aan over.


  Ingele rechtte haar schouders en zette de gedachten aan haar reisgenoten resoluut van zich af. Het hotel oogde goed en de hotelkamer, die voor Ingele was gereserveerd, was gezellig. Even later gingen ze in de stad eten en omdat zij de gast was van haar vader en Jelina, mocht ze zeggen wat ze daarna wilde. Keus genoeg in Wenen, maar Ingele had nog geen behoefte aan theater of wat voor vermaak dan ook.


  ‘Het lijkt me gezelliger een kopje koffie of een glaasje wijn te drinken in de lounge, die ik erg gezellig vind,’ stelde Ingele voor. ‘Ik heb meer behoefte aan genoeglijk babbelen met jullie. Zo dikwijls zal ik jullie in de toekomst niet zien.’


  ‘Nee, dat denk ik ook niet,’ gaf Van Duyvenschote toe.


  Ingele onderschepte een oogcontact tussen haar vader en Jelina, dat er niet om loog. Op een voor Ingele op dat ogenblik onnaspeurlijke manier sloeg de jaloezie opeens toe. Ze voelde zich opstandig, met de neiging om iets vervelends te doen. Even maar… het was een vlaag waar ze geen raad mee wist. Toen vroeg haar vader of ze de vakantie met twee oudere mensen nu echt wel gezellig vond. Op dat ogenblik sprong het duiveltje op Ingeles schouder. Ze ging rechtop zitten, fronste haar wenkbrauwen en nam een slokje wijn.


  ‘Ja hoor,’ zei ze liefjes met een onschuldige glimlach en ze sloeg zedig haar ogen neer. ‘Het kan best na het in jullie ogen wufte begin. Ik heb geslapen… eh…’


  ‘Nou, wat is daar zo vreemd aan?’ Ze zag uit de hoek van haar ogen de snelle verwonderde blik die Jelina en haar vader wisselden.


  ‘Nee, op zich niet bijzonder… maar niet alléén, zie je!’


  ‘Wat zeg je daar?’ Sylvester van Duyvenschote vloog overeind in zijn stoel.


  ‘Schreeuw niet zo,’ suste Jelina, ze legde haar hand op zijn arm. ‘Laat het haar eerst vertellen, alsjeblieft!’


  ‘Ja, ja…’ Sylvester zag eruit alsof hij het liefst zijn dochter over de knie had gelegd. ‘Je laat je dochter los, denkt dat ze de verantwoordelijkheid wel aankan en wat doet ze… Toen ze op kamers ging had ze nog niet eens een vriend. Hoe krijgt ze het dan in haar hoofd.’


  Ingele begon medelijden te krijgen met zijn duidelijke teleurstelling over haar gedrag.


  Het was Jelina die het eerst begreep dat Sylvester door zijn dochter voor de gek werd gehouden en niet zo zuinig ook.


  ‘Vind je het leuk van jezelf, Ingele?’ vroeg ze rustig… Syl, wat ken je haar slecht. Waarom ze je plaagt, weet ik niet. Ik vind het geen aardige grap, maar wat ze je wijs wil maken is in ieder geval niet waar.’


  ‘Welnee,’ gaf Ingele koeltjes toe. Ze keek haar vader recht en hard aan.


  ‘Ik wilde eens zien in hoeverre je me vertrouwde. Nou, je geloofde wel direct dat ik, terwijl ik geen vriend of goede bekende heb en dat wist je heel goed, mijn vakantie inluidt door met de eerste de beste vreemde man op avontuur te gaan. Je moest je wél schamen!’


  ‘Nee, dat moet jij doen.’ Sylvester was kwaad. ‘Ik vind het niet bepaald een fijn grapje.’


  ‘Nee,’ gaf Ingele ruiterlijk toe. ‘Dat is het ook niet, maar een grap was het natuurlijk wel als je even had doorgedacht, in plaats van mij direct te veroordelen. Enfin, dat kon je ook nog niet weten. Ik heb samen gereisd met een heel oud echtpaar, dat door hun achterkleinzoon naar huis werd gebracht. Enige mensen, alledrie. Keurige lui, dit tot jullie geruststelling, maar aangezien we een coupé deelden, hebben we ieder een couchette gehad om te slapen.’ Ze schoot opeens hartelijk in de lach.


  ‘Smal is het gangetje wel als de hele zaak is uitgeklapt, dus ik heb molenwiekend de kleinzoon in het holst van de nacht een enorme dreun voor zijn hoofd gegeven… het was echt te gek. Dat is overigens mijn hele avontuur.’


  ‘Je bent me er toch eentje!’ mompelde Sylvester. ‘Nog een geluk, dat je niet de helft van een tweeling bent en dan allebei hetzelfde… dat was niet meer om te doen! Ik vertrouwde je gezond verstand altijd wel… waarom zeg je zulke gekke dingen? Ik begrijp dat je mij niet alles komt vertellen, maar ik kon me toch moeilijk voorstellen, dat je avonturen met vreemde mannen begint.’


  ‘Nou, dat kon jij je blijkbaar maar al te gemakkelijk voorstellen,’ zei Ingele zuur. ‘Jelina keek er toch wel doorheen?’


  ‘Jazeker, maar mannen zijn meestal heel zuinig op hun dochter,’ zei Jelina droog. ‘Geen man is goed genoeg voor hun hartendiefje… en als dat hartendiefje even op tafel gooit dat ze eigenlijk niet zo’n lieverdje is als hij altijd heeft gedacht. Enfin, dat ben je dan wel. Genoeg hierover, ja?’


  ‘Ja, het spijt me achteraf, het was niet aardig van me,’ gaf Ingele spontaan toe. ‘Ik weet niet wat me bezielde.’


  ‘Al goed kind, al goed.’ Sylvester klopte zijn dochter bedarend en liefkozend op haar hand.


  Jelina glimlachte alleen maar vriendelijk. Zij had wel door wat Ingele had bewogen maar was niet van plan erover te praten. Ons spinnenkopje is jaloers, dacht ze zonder boosheid. Als ik nog eens terugdenk aan Sonja’s moeilijkheden! Wat ben ik blij, dat ik mijn dochter met Kerstmis eindelijk weer eens zal zien. Het gesprek van Sylvester en zijn dochter leek oppervlakkig vriendelijk en opgewekt maar, dacht muzikale Jelina vermaakt, er klonk een valse ondertoon door in de muziek.


  


  ‘Telefoon voor u, mevrouw Pirovic. Wilt u het gesprek op uw kamer of aan de receptie?’ De ober boog zich discreet naar haar over.


  ‘Ik kom wel naar de receptie.’ Ze stond op en haalde met een troosteloos gebaar de schouders op. ‘Ik ben ook nergens veilig, Syl. Het is alleen zo vervelend dat ik altijd schrik en denk, dat er iets met Sonja of met haar man en kind is.’


  Sylvester en Ingele keken de slanke vrouw na.


  ‘Ik mag haar echt graag,’ zei Ingele zacht. ‘En toch… ik was opeens jaloers, toen ik zag hoe jullie elkaar aankeken. Daarom deed ik zo gek. Ik heb echt niets tegen haar en zeker niet tegen jou, maar… nou ja, ik heb al zo weinig voor mezelf en opeens voelde ik me erg… erg buitengesloten. Daar begrijp je natuurlijk niets van…’


  ‘Ja, toch wel. Ik heb me zelf zo vaak buitengesloten gevoeld en ik ben gelukkig met Jelina, maar… jij bent mijn dochter en je hebt je eigen plaatsje, dat door geen ander kan worden ingenomen. Het is geen kwestie van verdringen maar van twee liefdes naast elkaar die ergens toch één zijn geworden. Ik heb nog niet zoveel geluk gekend. Ik geef daar niemand de schuld van. Mama was evenmin gelukkig, we pasten niet bij elkaar. We hadden elkaar niets te zeggen, maar we bleven samen om jou. Er waren immers geen hevige ruzies waaronder je had kunnen lijden. Ik wilde je de keus besparen en bovendien wilde ik, dat je er was… de weinige keren dat ik thuis kon zijn, je was toch de zon en de warmte in huis… ook voor mama. Dat je je eigen leven niet kon gaan leiden vond ik heel erg en ik ben om velerlei redenen ontzettend blij met Jelina… ook voor jou. Ik vertrouwde je en wist, dat je het aan zou kunnen. Ik denk dat daarom mijn teleurstelling zo groot was bij dat vreemde, onverschillige verhaal van jou. Het sloeg nergens op, er was geen voorgeschiedenis…’


  ‘Nee, nogmaals het spijt me. Het was erg goedkoop van me. Waar jaloezie iemand toe kan brengen.’ Ze knikte tegen haar vader, tezamen met de warme, stralende glimlach die zo vaak zijn troost was geweest.


  ‘Zeg, Jelina is zeker in handen gevallen van haar impresario en hij probeert haar nog een paar concerten aan te smeren op een tijd die ze niet wil… kerst bijvoorbeeld. Dat doet ze vast niet.’


  Jelina had echter intussen een totaal ander gesprek als Sylvester en Ingele vermoedden.


  ‘Dag mevrouw Pirovic, u spreekt met Michael de Wit. Zegt die naam u iets?’ vroeg een aardige jonge stem.


  ‘Ja, vaag,’ zei Jelina aarzelend na enig gepeins. ‘Maar ik hoor zoveel namen, dat ik ‘Michael de Wit, toch niet kan plaatsen.’


  ‘Zegt Mik en Mak u dan iets?’ De man aan de andere kant lachte om haar verrukte kreet: ‘O ja, die gekke tweeling van ‘de familie’ waar ook mijn Sonja al die jaren heeft thuisgehoord… wat leuk! Ik zou je vast niet herkend hebben, want ik hoor wel veel over de familie door Sonja maar ik heb nooit tijd om iemand te bezoeken. Hoe wist je dat ik hier logeer? Waar zit jij?’


  ‘Ik wist van het meisje dat samen met mijn grootouders en mij richting Wenen reisde, waar ze ging logeren en ze noemde uw naam.’


  ‘O ja.’ Jelina dacht aan het verhaal van Ingele, dat zo verkeerd was gevallen en grijnsde als een ondeugende faun. Dat zag hij gelukkig niet. ‘Ja, dus jij bent die man die een middernachtelijke dreun in zijn gezicht kreeg. Dat heeft nogal indruk gemaakt op Ingele. Ik begrijp alleen niet waarom ze ons niet heeft verteld dat ze iemand heeft ontmoet die ik ook ken… vreemd!’


  ‘Nee, niet vreemd, dat weet ze niet. Ik denk dat ze nauwelijks mijn naam heeft verstaan of begrepen en bovendien is De Wit nou niet zo’n exclusieve naam.’


  Terwijl ze enthousiast verder praatten vroeg Jelina zich af wat nu de werkelijke reden van het telefoontje was. Ze besloot de sprong maar te wagen: ‘Michael, ik vind het werkelijk enig je te spreken, maar had je een gesprek met je reisgenote niet leuker gevonden? Mag ik haar vertellen dat ik jou aan de telefoon heb gehad? Dat zal ze erg leuk vinden, denk ik.’


  ‘Daar gaat het nou juist om.’ Michaels stem klonk zo duidelijk opgelucht dat Jelina in de lach schoot en Michael meteen achterdochtig vroeg waarom ze lachte.


  ‘Nou, die omweg, hè? Als je Ingele wilt spreken, dan zeg je dat ronduit, jongen. Ze zal er niets op tegen hebben. Waar zit de moeilijkheid?’


  ‘Ik wil haar graag weer ontmoeten en heb gezegd, dat ik naar Kaprun ging. Kom ook, heb ik gevraagd, maar dat kon niet. Jullie rekenden op vakantie met haar en het was daardoor onmogelijk naar Kaprun te komen. Misschien dacht ze ook wel, dat de wel erg terloops gedane vraag niet ernstig was bedoeld en, om eerlijk te zijn, ik wil het ook niet meteen zo officieel opzetten. Met ouders op de achtergrond en zo… het kan immers best zijn, dat Ingele en ik elkaar in het gewone leven bar tegenvallen en elkaar liefst zo gauw mogelijk weer willen vergeten. Kunt u het niet voor elkaar krijgen om opeens een enorm verlangen naar de wintersport tentoon te gaan spreiden en u weet niet waarheen? Misschien dat Ingele dan op het idee komt naar Kaprun te gaan. Ik logeer op een particulier adres en als u in een hotel neerstrijkt, dan lopen we elkaar niet voor de voeten. Ingele hoeft niet te weten dat ik u ken en omgekeerd… zodat we ons allemaal vrij voelen.’


  ‘Zeg, intrigant!’ Jelina wist even niet wat ze moest zeggen en dat gebeurde haar niet vaak. ‘Dus in alle rust vriendschap, géén verplichtingen, elkaar leren kennen en zo niet, dan is de aftocht niet zo pijnlijk. Tja, bij nader inzien is er weinig op tegen, ik weet alleen niet of het allemaal zal kloppen en of de vis bijt. Nog afgezien van het feit, dat ik niet weet of Ingeles vader zin heeft in wintersport. Hij zal me wel voor gek verklaren als ik zo opeens… Luister, Ingele moet zelf zeggen, dat ze naar Kaprun wil en ik breng haar beslist niet op de gedachte. Doet ze dat niet, dan kan je je mooie plannetje wel vergeten, jongeman. Zover wil ik gaan maar geen stap verder.’


  ‘Dat is best. Ik vind het namelijk een heel eerlijk en redelijk plan. Behalve dan, dat ze nu een aanleiding ziet om Kaprun op het tapijt te brengen, nietwaar? Ze mag alleen niet weten, dat u en ik elkaar wel eens hebben ontmoet, toen ik nog een kind was. Ik bedoel niets oneerlijks, anders zou ik u niet hebben gebeld. Ik wil een gezellige kennismaking voortzetten en zien of ik haar zo leuk vind, als ik nu denk dat ze is… het omgekeerde kan ook zwaar tegenvallen, nietwaar? Ingele kon ook goed met mij opschieten, maar als ze me beter leert kennen is het misschien allemaal anders en loopt ze weg. Kan toch?’


  ‘Zeker, dat kan en als ik er even over nadenk, geloof ik, dat ik je plan leuk vind… het is natuurlijk een ideale omstandigheid om gezellig en vriendschappelijk met elkaar op te trekken. Nou, ik zal zien wat ik kan doen maar ik beloof niets. Ik bel je de uitslag wel.’ Ze krabbelde het adres dat hij opgaf met de haastig van de receptioniste geleende balpen op het eveneens voor haar neergelegde strookje papier. ‘En nu ga ik het gesprek beëindigen, want ze weten vast en zeker niet wat me zolang aan de telefoon houdt… dag Michael.’


  Met het papiertje opgerold tussen haar ring aan de binnenkant van haar hand liep Jelina terug. Het was een onschuldig plan, hield ze zich voor, waar niemand kwaad bij kon… integendeel. Ze herinnerde zich pas veel later, dat zij, jaren geleden, ook nogal had geïntrigeerd om ‘de familie’ zover te krijgen dat ze Sonja vanachter het destijds volkomen ondoordringbare ijzeren gordijn haalden. En een flink aantal jaren later, had ze Sonja bewerkt haar te helpen met het opsporen van het vermiste jongetje in Polen… Ja, intrigeren lag haar wel!


  Dat had ze dan nog niet verleerd, want ze wist het gesprek zo handig te voeren, dat men vanzelfsprekend begon met het opmaken van het vakantieprogramma. Ingele speelde Jelina in de kaart door zich niet zo enthousiast te tonen. Ze had weinig zin de vele bezienswaardigheden, die ze enkele jaren terug uitgebreid met haar moeder had afgelopen, opnieuw te gaan bezichtigen.


  ‘Jullie blaken niet van enthousiasme,’ merkte Sylvester op. ‘Wat willen jullie nou? Ik ga echt niet in het wilde weg rondlopen en Wenen is toch interessant genoeg, zou ik denken.’


  ‘Kunnen we niet iets anders inlassen?’ stelde Jelina aarzelend voor. ‘Ingele is natuurlijk niet echt ontspannen bezig als ze met twee oudere mensen moet rondsjouwen, nietwaar Ingele?’


  ‘Wat ze overigens wist!’ merkte Sylvester laconiek op. ‘Zeg het dan maar. Ik kijk liever niet dagenlang tegen een verveeld gezicht aan.’


  ‘Wintersport,’ stelde Ingele aarzelend voor. Ze werd rood. ‘Dan ben je tenminste echt bezig… lekker in de sneeuw!’


  ‘O ja?’ vroeg haar vader ironisch. ‘Hoe verzin je het! Kom tegen december nog eens terug… waar wil je dan nou skiën? Je kan niet eens goed skiën, kind.’


  ‘Dat kan ik toch leren!’ Het klonk smekend. ‘En ik weet toevallig dat je in Kaprun het hele jaar kunt skiën, heus waar! Jelina, heb jij er zin in?’


  Jelina was nog maar zelden zo prompt op haar wenken bediend: het kind wilde inderdaad zielsgraag naar Kaprun en zij had dus geen minuut moeite hoeven te doen om uit te vissen of Ingele voor Kaprun voelde.


  ‘Het lijkt me een goed idee,’ zei Jelina en ze glimlachte geruststellend tegen Ingele.


  ‘O… wat héérlijk,’ zuchtte Ingele tot verbijstering van haar vader.


  ‘Je doet net alsof de wintersport het enige is dat aan je geluk ontbreekt,’ zei Sylvester ontevreden. ‘Had je dat niet meteen kunnen zeggen, toen ik vroeg of je met ons vakantie in Wenen wilde houden?’


  ‘Uhhh… nou, néé!’ Het klonk aarzelend, ze wist niet goed hoe ze haar vader kon overtuigen, dus zocht ze de redding in de vlucht. ‘Ik denk dat ik maar naar mijn kamer ga. Ik heb slaap.’


  ‘Ja kind, dat is verstandig,’ zei Jelina, het was duidelijk dat ze Ingele zo spoedig mogelijk af wilde voeren. ‘We praten morgen wel verder over de wintersport.’


  Ingele ging blij vertrouwend op Jelina’s overredingskracht naar haar kamer, waarna Jelina in alle rust heel het verhaal aan Sylvester vertelde.


  ‘En wat is er nou eigenlijk op tegen?’ besloot ze haar verhaal.


  ‘Op tegen… nee, dat niet, maar helemaal eerlijk vind ik het ook niet. Het zou anders zijn als jij gewoon had kunnen zeggen: Ja, ik ken Michael, en dat zou alleen mogelijk zijn geweest als Michael meteen tegen mijn dochter had gezegd: Jelina Pirovic? Ik ken haar… enzovoorts. Ik vind het wel verstandig van hem dat hij geen overhaaste banden gaat aanknopen omdat de kennismaking van enkele uren in de trein hem zo goed is bevallen. Je weet maar nooit… hij gaf eerlijk tegenover jou toe, dat hij zo heeft gedacht en dat er op deze manier noch voor hem noch voor Ingele bijzondere consequenties aan de ontmoeting in Kaprun vastzitten. Er is niets tegen samen wintersporten en de kans bestaat dat ze elkaar in de haren vliegen, dat kun je niet voorzien, nietwaar? Als we niet gaan, zal Ingele altijd blijven denken dat ze een kans heeft gemist op een ontmoeting waar ze zich nu gouden bergen van voorstelt. Ze moet de kans natuurlijk toch hebben om uit eigen vrije wil op haar gezicht te vallen of hem inderdaad aardig te vinden. Ze zoekt het dan maar uit. Ofschoon ik er bij blijf, dat ik dat heimelijk gedoe achter Ingeles rug niet helemaal in orde vind. We hadden het haar gewoon moeten kunnen vertellen. Maar dat kan al niet meer, omdat ze het Michael waarschijnlijk hoogst kwalijk zal nemen dat hij heimelijk via jou haar naar Kaprun laat komen. Als ik mijn dochter goed ken, en die is nogal opvliegend, dan zou ze niet zeggen: Wat is die Michael een prima, leuke jongeman, maar: Wat is die Michael een stiekemerd.’


  ‘Ja, en schei er nou maar over uit.’ Jelina begon te zuchten. ‘Blaas de onschuldige zaak toch niet zo op, maar laten ze het zelf verder uitzoeken. Ze willen elkaar weer ontmoeten, nou en? We geven ze die kans. Of wou je met een ongeïnteresseerde dochter door Wenen slenteren?’


  Sylvester bromde nog iets onverstaanbaars en verschanste zich voor enkele minuten achter een krant. Jelina zat verveeld een modeblad te bekijken.


  ‘Jelina!’ Sylvester liet de krant zakken met veel onnodig geritsel. ‘Dan is die Michael natuurlijk degene die ze in het holst van de nacht een flinke dreun op zijn gezicht heeft gegeven?’ Het klonk zo hoopvol, dat Jelina in de lach schoot en haastig instemmend knikte.


  ‘Daar ben ik blij om,’ sprak hij voldaan. ‘Ik hoop dat het goed hard is aangekomen. Ik gun het hem.’


  ‘Wat ben je toch een gekke vent,’ zei Jelina. Het klonk meer als een complimentje dan als een terechtwijzing. ‘Ik weet zeker dat Michael het goed heeft bedoeld.’


  ‘Ja, maar…’ begon Sylvester opnieuw.


  ‘Ophouden, anders word ik boos!’ Jelina legde het modeblad neer. ‘Ik ga naar boven, blijf jij nog maar wat namokken. We gaan dus naar Kaprun?’


  ‘Dat is niet meer terug te draaien, drie zeggen al ja, dus…’


  Sylvester keek hoe Jelina naar de lift liep. Het was een lieve, vriendelijke vrouw, peinsde hij. Zo had hij haar leren kennen en liefhebben. Maar ze was ook heel zelfstandig en gewend haar eigen zin te doen. Ze vond zijn bezwaar maar gezeur. Misschien had ze wel gelijk, het leek allemaal maar een onschuldig plan. Maar plannen, impulsief of weloverwogen, kun je nooit in zijn geheel overzien.


  Hij hield van Jelina, omdat het een warmvoelend en aardig mens was en ze de betrekkelijkheid van de roem nooit uit het oog had verloren en hij was blij dat ze het zo goed met Ingele voorhad. Ze ging ook heel goed met haar om, je kon wel zien dat ze zelf ook een volwassen dochter had.


  Hij was benieuwd of Ingele met Jelina’s dochter Sonja zou kunnen opschieten. Ze zouden elkaar wel niet zo vlug ontmoeten, omdat Sonja ergens in de Schotse Hooglanden woonde en die plek maar zelden verliet.


  ‘Van later zorg,’ bromde Sylvester en stond op. Voorlopig op naar Kaprun. Hij hoopte dat ze er leuk konden wandelen, want op de latten zouden hij en Jelina niet staan. Stel je voor dat ze een arm zouden breken… dat zou een ramp zijn. Hij bekende zichzelf dat hij liever met Jelina in Wenen zou zijn gebleven. Maar zijn dame en zijn dochter hadden anders beslist. Hij wist dat hij, door met Jelina te gaan musiceren, een reizend leven zou moeten leiden. Dat hij in een korte, rustige vakantie ook koffers in en uit zou moeten pakken, had hij toch niet verwacht!
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  Hoofdstuk 3


  Ingele zou zich minder gelukkig en verwachtingsvol hebben gevoeld, als ze geweten had, wat zich allemaal achter haar rug had afgespeeld. Natuurlijk was ze in een stemming om heel Kaprun gehuld in roze wolken te zien. Ze overwoog wat ze nu zou doen. Michael bellen of het er maar op aan laten komen…


  Ze besloot voorlopig niets te doen en aan de lunch overwoog Jelina praktisch: ‘Je hebt me wel verteld dat je een béétje kunt skiën dus ik neem aan dat je hier je krachten op de lange latten ook wilt beproeven, maar je kunt toch niet gaan skiën in een spijkerbroek en een dun truitje. Dat is veel te koud… ski’s kan je tenminste huren. We moeten vanmiddag eerst maar eens op een redelijk skipak uit.’


  ‘Best, maar ik ga niet mee,’ bedong Sylvester onmiddellijk. ‘Ik heb een hekel aan winkelen.’


  Ingele had zo haar bedenkingen over die skikleren en gaf meteen te kennen dat ze niet voor gek wenste te lopen.


  ‘Je schreeuwt voor je geslagen wordt. Wacht nou eerst eens af, met je eigenwijze grotestadsideeën,’ plaagde Jelina. Ze had niets te veel beloofd.


  ‘Jij kent, geloof ik, iedere stad en dorp op deze wereld,’ plaagde Ingele terug. ‘Heb je hier soms ooit een concert gegeven?’


  ‘Nee, maar ik ontmoet honderden mensen waar ik even mee praat. Een vrouw van een of andere diplomaat droeg eens een prachtig pak, op de dirndldracht afgestemd. Nou, ik krijg er dan altijd wel uit waar zoiets vandaan komt. Ik rust niet voor jij ook zoiets hebt. Ik wil dat je er leuk uitziet. Het is een cadeautje van mij, dus begin straks niet te kermen dat je het te duur vindt.’


  Gelukkig bleek Ingeles opvatting van een mooi skipak te kloppen met de smaak van Jelina – waar Ingele eerst nog niet zo van overtuigd was geweest.


  Het beeldschone pak was er in donkerblauw met een toets roestbruin. Iets in rood, overigens heel mooi, werd resoluut door Jelina afgewezen omdat het absoluut niet stond bij Ingeles blonde haardos.


  ‘Prachtig. Maar dat gekke blauwe mutsje wil ik niet. Ik draag nooit iets op m’n hoofd!’ Ingele slingerde het mutsje terug in de doos. ‘Héús niet. Jelina… dan maar half bevroren oren.’


  ‘Doe niet zo eigenwijs,’ zei Jelina, maar voor het een twistpunt kon worden kwam de eigenaresse van de zaak met een donzige donkerblauwe haarband. Ingele toonde zich bereid dit te aanvaarden ofschoon ze het van commentaar voorzag: ‘Het staat wel grappig, maar ik lijk meer op de paashaas.’


  ‘Ik heb nog nooit een paashaas met krullende haren gezien,’ mompelde Jelina. ‘Als je het niet erg vindt ga ik naar het hotel, want ik vind dat je vader ook wel recht heeft op gezelschap. Hij sjouwt braaf mee en vindt er niets aan, de arme lieverd. Tot straks, Ingele!’


  Ze stapte weg en Ingele besloot nog een paar souvenirswinkels te bekijken.


  Mevrouw Bloeme zou het zeker prachtig vinden als er aan haar gedacht werd. Het was tegen Ingeles principe een of ander lor te kopen, ze wilde iets dat mooi genoeg was, om ook tot plezier van de goede gever overhandigd te worden.


  Ze stond kritisch een houten figuurtje te bekijken, toen er een hand op haar schouder werd gelegd: ‘Niet kopen, Ingele, het is plastic. Hout is natuurlijk veel duurder.’


  ‘Michael! Hier ben ik dan, toch in Kaprun! Wat een toeval dat jij in deze winkel opduikt!’ Ze slaagde erin te doen alsof ze de ontmoeting eigenlijk niet had gezocht en verwacht, maar haar ogen spraken een andere taal en Michaels ogen werden zachter.


  Het was natuurlijk geen toeval dat hij Ingele hier had ontdekt. Hij had het hotel gebeld en Jelina had hem verteld waar Ingele ongeveer te vinden was.


  De tweede souvenirwinkel was al raak geweest.


  ‘Ik vind het fantastisch dat je er bent,’ zei hij. ‘En doe niet zo alsof je absoluut moet voorkomen, dat ik zal denken: Ingele is hierheen gekomen omdat ik het heb gevraagd; dat héb ik toch gedaan en ik heb het gemeend. Het leek me zo leuk je weer te ontmoeten en samen te skiën. Dat is toch heel gewoon en begrijpelijk?’


  ‘Als je er maar geen verbeelding van krijgt,’ waarschuwde ze hem, met ondeugend lachende ogen. ‘Eerlijk gezegd leek het me ook prettiger om hier te skiën in plaats van dag in dag uit met Jelina en papa door Wenen te sjouwen, hoe mooi het er ook is. Maar ik kan niet echt goed skiën, hoor… jij wel?’


  ‘Ja, maar dan kan ik tenminste een oogje op je houden. Zeg… moet je nou nog souvenirs kopen? Doe het dan, want de dame achter de toonbank staat ons weg te kijken. We verknoeien haar handel door pal voor de toonbank te gaan staan praten.’


  Ingele kocht op goed geluk een paar dure geborduurde zakdoekjes en een boekenlegger met een koeienbelletje eraan. Ze durfde niet weg te lopen zonder iets te kopen.


  ‘Zo, jij hebt je gezicht gered,’ zei Michael laconiek, toen ze buiten stonden.


  Hij sloeg zijn arm om haar schouders. ‘Kom, dan gaan we koffiedrinken en bijpraten, we hebben elkaar al zo lang niet meer gezien.’


  ‘Twee dagen! Ja, dat kan lang zijn.’ Ze hield de lichte, plagende toets van het gesprek keurig in evenwicht. Ze wilde hem niet laten denken, ofschoon hij dat natuurlijk toch deed, dat ze hem was nagelopen. Dat zat haar dan ook helemaal niet lekker.


  ‘Vond je het echt prettig om hierheen te komen, wilde je het graag?’ vroeg Michael, toen het spelletje van plagen en ontwijken hem tenslotte begon te vervelen. ‘Geef eens eerlijk antwoord.’


  ‘Als ik het niet had gewild, was ik niet gekomen.’ Ingele kreeg een vuurrode kleur en dat ergerde haar verschrikkelijk. Het was ook de reden waardoor toneelspelen niet langer lukte. ‘Ik vond onze ontmoeting in de trein heel aardig en het leek me enig hier te gaan skiën. En jij vroeg of ik wilde komen. Maar het is mijn gewoonte niet achter mannen aan te jagen… denk dat in vredesnaam niet. Deze impulsieve dingen worden gauw verkeerd begrepen en dat vind ik, bij nader inzien, heel vervelend. Dan denk ik: Wat heb ik me nou op de hals gehaald en wat denkt hij wel van me… Daarom wilde ik in het begin wat afstand scheppen.’


  ‘Ik denk louter goed over je en ik begrijp je niet verkeerd. Verder ben ik alleen maar blij dat je werkelijk naar Kaprun bent gekomen en ik verheug me op samen skiën. Daar is toch niets verkeerds aan, dus je kunt gerust je spontane zelf zijn, zoals in de trein. Zal je dat?’


  Ze gaven elkaar over de tafel een stevige hand en daarmee was de oude sfeer hersteld.


  Michael vertelde dat hij zijn overgrootouders veilig en wel thuis had afgeleverd. Hij had het geen vervelend karwei gevonden, want het waren zulke lieve mensen.


  ‘Heel kostbaar voor ons allemaal,’ zei hij met een warme klank in zijn stem. maar hoe geanimeerd het gesprek tussen Ingele en Michael ook was, hij kon er niets aan veranderen dat hij met een gevoel van wroeging, dat hij probeerde weg te duwen, dacht: Als ze eens wist, dat ik Jelina heb bewerkt… Hij kon niet weten, dat Ingele dacht: Als hij eens wist wat een idioot verhaal ik over hem en mij tegenover pap heb opgehangen.


  Zo gaat dat vaak met gesprekken. Hoeveel menen we ervan en waar zijn onze gedachten werkelijk mee bezig?


  ‘Ik moet naar het hotel,’ zei Ingele verschrikt. ‘Ze denken minstens dat ik in de sneeuw ben verdwaald.’


  Michael wist dat ze heel goed begrepen waar Ingele was maar dat kon hij natuurlijk weer niet zeggen. Het viel nu al niet mee een dubbele rol te spelen.


  Michael bracht haar weg en ze deed geen moeite hem in de buurt van het hotel weg te sturen.


  ‘Vertel je dat je mij hebt ontmoet?’ vroeg Michael nieuwsgierig.


  ‘Ja, waarom niet?’ was haar antwoord. ‘Ze kunnen denken: ‘Hé, wat toevallig’ maar dat moet dan maar. Omdat jij hier helemaal alleen bent, zonder vrienden of familie, kan je toch veel beter kennismaken met Jelina en mijn vader? Of vind je dat vervelend? Het hoeft natuurlijk niet.’


  ‘Dat wil ik heel graag, maar overval hen nou niet opeens met mij. Vertel eerst maar, dat we elkaar ontmoet hebben en zeg, dat ik je morgen kom halen. Dan kunnen we zien hoe ze reageren.’


  Het leek Michael minder geslaagd Jelina onvoorbereid te ontmoeten, met de kans dat ze zich verraadde en liet blijken dat ze hem kende.


  ‘Dag Ingele, tot morgen.’ Hij keerde zich nog even om. Ze stond hem verbouwereerd door het korte afscheid na te kijken.


  ,.Het kan me niet vlug genoeg morgen zijn,’ vertrouwde hij haar toe. ‘Maar als ik al te enthousiast doe dan denk jij daar weer iets raars van… of niet soms?’


  ‘Nee hoor,’ riep ze plagend terug. ‘Het zou helemaal niet erg zijn, wanneer je niet deed alsof ik de zakenrelatie voor de volgende vergadering ben.’


  ‘Dag meisje met je mooie grijze ogen en gouden krullen… beter zo?’ Hij wuifde naar haar. ‘Werkelijk, zo open ik nooit een zogenaamde vergadering.’


  ‘Zogenaamde vergadering? Vergader jij wel eens met oude, deftige heren rond een chique tafel?’ Ze kwam de besneeuwde trap weer aflopen, gleed uit en zat meteen op de trap en in de sneeuw.


  ‘Heb je je bezeerd?’ Michael ging naast haar zitten, zijn arm om haar schouders.


  ‘Welnee. Daar zitten we dan in de sneeuw, een beetje gek op de stoep van het hotel.’ Ze trok haar schouders vergenoegd op. ‘Ik vroeg of je wel eens vergadert?’


  ‘Zeg, ben jij gek? Ik vraag of jij je hebt bezeerd en jij zeurt over eventuele vergaderingen… je zit me gewoonweg te plagen!’


  ‘Vergader je wel eens met deftige oude heren?’ Ze schaterde het uit, wist eigenlijk niet waarom ze hem met die vergadering bleef achtervolgen maar het had wel wat, vond ze.


  ‘Ja, ik vergader wel eens. Wie niet? Maar niet met oude heren.’ Michael stond op en trok haar overeind. ‘Ga naar binnen voor je kou vat, in de sneeuw zitten doe je morgen dan maar. Tot ziens, Ingele!’


  Ingele keek hem na, haalde de schouders op en liep naar binnen.


  Haar vader keek uitgebreid op zijn horloge. ‘Je bent aardig laat, Ingele! Over tien minuten gaan we aan tafel. Moet je je nog verkleden?’


  ‘Ik ben zo terug!’ Ze wuifde naar hen en verdween haastig.


  ‘Nou moet je niet zo zeuren,’ verzocht Jelina een tikje pinnig. ‘Ingele is geen kind meer en gesprekken lopen wel eens uit. Zei je iets?’


  ‘Hm,’ bromde Sylvester. ‘Nee… niets.’


  ‘Je humeur gaat er ook niet op vooruit,’ constateerde Jelina. ‘Wat een geluk, dat ik je nu eens in volle kleur en geur meemaak.’


  Sylvester keek blijkbaar verschrikt, want ze voegde er meteen aan toe, dat het haar niet echt hinderde en dat ze het prettig vond te bemiddelen tussen vader en dochter.


  ‘Ik mag jou nogal graag en Ingele ook,’ besloot ze en toen Ingele beneden kwam, zag ze haar vader en zijn nieuwe liefde hand in hand voor zich uit naar de eetzaal lopen.


  Aan tafel begon Ingele over de ontmoeting met Michael.


  ‘Hij zit daar in zijn pension alleen, kunnen we hem ’s avonds misschien eens uitnodigen?’ vroeg ze. ‘Dat is toch prettig, pa. Dan is je hart gerust want je kunt Michael in alle rust bekijken… als je maar niet vervelend tegen hem doet, hoor.’


  ‘Ik ben nooit vervelend,’ antwoordde pa hooghartig. ‘Laat hem morgen maar een vorkje mee komen prikken.’


  ‘Wat een uitdrukking!’ Ingele verslikte zich in een te grote slok wijn. ‘Ik krijg visioenen van een enorme pan boerenkool midden op tafel: geen borden… wel véél vorken. O, je bent me toch een malle vent!’


  ‘Met alle respect, kind,’ mompelde Sylvester, hij klopte Ingele op haar rug. ‘De manier waarop jij wijn drinkt deugt niet. Kleine teugjes, het is geen glas bier!’


  Jelina zat daar, rustig, mooi en elegant en luisterde naar het speelse gesprek tussen vader en dochter.


  ‘Ik bel Michael straks wel even,’ zei ze liefjes toen de rust was weergekeerd. ‘Ik zal de boodschap dan maar woordelijk overbrengen. Michael, Ingeles vader laat vragen of je een vorkje komt meeprikken… ik doe het hoor!’


  ‘Je laat het, hè? Je bent er gek genoeg voor!’ Sylvester verschoot van kleur, maar hij zag twee lachende gezichten en genoot van de ongecompliceerde gezelligheid aan tafel, wat hij nooit eerder had meegemaakt. Eten thuis was altijd een eenzame bezigheid geweest, en zelfs samen met vrouw en dochter aan tafel had de gezelligheid ontbroken. Ingele had altijd zitten bedenken hoe vlug ze weer weg kon komen en Ingeles moeder had nooit veel te vertellen, was tamelijk knorrig en in zichzelf gekeerd – maar ze had zich misschien ook nooit goed gevoeld!


  Het viel Ingele op dat haar vader er zo goed en ontspannen uitzag en ze vond het begrijpelijk. Jelina was een schat van een vrouw, er ging zoveel rust en warmte van haar uit. Daarnaast had ze een groot gevoel voor humor en voor de betrekkelijkheid van haar roem, waar ze zich nooit op liet voorstaan.


  Na tafel ging Ingele even naar haar kamer om een boek te halen en Jelina belde Michael op.


  ‘Het loopt prima, hè?’ Ze keek intussen peinzend naar haar spiegelbeeld.


  Ze bewonderde echter niet haar mooie gezicht maar het fijne gouden kettinkje, dat ze van Sylvester had gekregen. Zijn eerste geschenk aan haar en ze was er zo trots op als een tiener die haar eerste zilveren ringetje of kettinkje van haar vriendje heeft gekregen. ‘Michael, ik ben blij dat ik ben voorbereid op je komst. Zit je werkelijk alleen of denkt Ingele dat maar? Kom dan gerust vanavond hierheen. Kom je? Ja…? Hou er dan rekening mee, dat ik je niet ken… dat is nog niet eens zo’n leugen, want ik heb je alleen als piepklein, ondeugend jochie ontmoet.’


  ‘We kunnen het natuurlijk vertellen.’ Michaels stem klonk niet zo overtuigd. ‘Eerlijk gezegd durf ik het niet meteen aan. Ingele reageert vaak zo ongewoon… zo anders. Ik ken haar nog niet zo goed en ik ben bang dat ze, in dit stadium, erg kwaad zal worden op mij… maar ook op u, mevrouw Pirovic.’


  Ze besloten voorlopig te zwijgen. Ingele, die een halfuur later beneden kwam, zag tot haar onuitsprekelijke verbazing Michael in druk gesprek met haar vader. Ze hadden blijkbaar grote pret met elkaar, terwijl Jelina als een mooie sfinx naar Ingele keek en voorzichtig knipoogde.


  De heren zaten namelijk met hun rug naar de trap gekeerd en zagen Ingele niet.


  ‘Wel, wel heren… u amuseert zich nogal!’ Ze keken allebei om bij het horen van het spottende stemmetje. ‘De eenzaamheid ontvlucht, Michael?’


  ‘Ik hoop dat je er niets op tegen hebt, Ingele? Mevrouw Pirovic had medelijden met mijn eenzaamheid…’ begon Michael en begreep op hetzelfde ogenblik, dat hij een fout maakte. Hoe kon Jelina weten waar hij logeerde?


  De intelligente Ingele vroeg meteen: ‘Hoe kan Jelina dat nou weten? Nee hoor, je bent hier natuurlijk komen vragen hoe laat je me moest komen halen of zo!’


  Ze loste de zaak gelukkig zelf op. Zo’n goede smoes had Michael zelf nooit zo snel kunnen bedenken. Hij zag weer dat Jelina het woord sufferd geluidloos vormde.


  ‘Ja, zo was het,’ gaf Michael toe. ‘Ik kwam hier naar jou vragen en mevrouw Pirovic hoorde het.’


  ‘Het zal wel goed zijn, in ieder geval gezellig dat je er bent. Zeg, Michael, waar kunnen we morgen skiën?’


  ‘Boven!’ Michael wees vaag ergens in de ruimte. ‘Daarom kan je in Kaprun het hele jaar door skiën. We gaan gewoon met de skilift.’


  ‘Wat voor lift?’ onderbrak Ingele hem achterdochtig. ‘Ik heb zo’n hekel aan die dingen.’


  ‘Eerst een gondel en dan een sleeplift.’ Michael trok zijn donkere wenkbrauwen hoog op. ‘Dat is toch niet erg? Je gaat maar op die stang zitten en zorgt dat je er boven op tijd afkomt, nou dan?’


  ‘Nou, daar verheug ik me op!’ mompelde Ingele en haalde wanhopig haar hand door haar haardos, zodat er één piek lachwekkend omhoog bleef wijzen.


  ‘Upside… down!’ Jelina duwde de eigenwijze haarpiek omlaag. ‘Doe nu niet zo mal. Je wilt toch skiën? Nou, je naar boven laten slepen is toch de meest comfortabele methode, nietwaar?’


  Jelina beleefde een moeilijke avond, omdat ze goed moest oppassen niet dezelfde fout te maken als Michael en hem naar diverse leden van zijn familie te vragen, waar ze toch zoveel belang in stelde. Nee, Michael en zij waren beslist geen handige leugenaars. Maar het is met leugens nu eenmaal zo dat ze steeds zwaarder gaan wegen naarmate er meer tijd verstrijkt, die niet benut wordt om de waarheid te zeggen. Jelina en Michael hadden er in ieder geval moeite mee. Het viel Ingele wel op, dat Michael vrijwel niets vertelde over zijn achtergrond, zijn familie of zijn werk en dat vond ze wel vreemd. Maar, hij was nu eenmaal erg gesloten, hield ze zichzelf voor, zonder te willen toegeven dat ze zich daardoor toch teleurgesteld voelde.


  Ingele was wel gelukkig met het feit dat ze toch in Kaprun terecht was gekomen. De ontmoeting met Michael was op zichzelf geen teleurstelling geworden, maar, zo vroeg ze zich af, waarom had ze dan toch het vreemde gevoel dat er iets niet klopte? Ze werd stiller naarmate de stemming tussen Jelina, Sylvester en Michael vriendschappelijker werd. Ze nam zo weinig aan het gesprek deel dat Jelina haar verstoord aankeek en Michael ook steeds vragend naar Ingele keek – tot Sylvester zei: ‘Ingele, heb je slaap? Ga dan naar je bed. Je doet zo ongezellig.’


  ‘Ja, ik denk dat ik maar naar boven ga. Laat je niet storen door mij.’ Ze wuifde even in het algemeen.


  ‘Ik kom je morgen halen,’ riep Michael haar na. Ze knikte alleen maar.


  ‘Is ze ergens boos om?’ vroeg Michael ronduit. ‘Ben ik te lang gebleven?’


  ‘Nee, dat is het niet, ze zal werkelijk moe zijn, dat kan toch. Gaat wel over,’ wuifde Sylvester de kuren van zijn dochter weg. ‘Het lijkt me voor jullie eigenlijk wel prettiger dat Ingele naar boven is gegaan. Nu is de druk tenminste van de ketel en kunnen jullie je, zonder je ieder ogenblik bijna te verspreken, rustig verdiepen in een familiegesprek… Tja, dat heb je ervan als je met leugens begint, al of niet goed bedoeld!’


  ‘Jij hebt leedvermaak,’ beschuldigde Jelina hem. ‘Maar je hebt wel gelijk.’


  


  Ingele was met een bui om op te schieten naar bed gegaan. Ze hoopte er natuurlijk op dat Michael zo onder de indruk zou zijn van haar aftocht, dat hij wel gauw zou vertrekken. Maar dat zou wel niet.


  Ze amuseerden zich blijkbaar goed en zij… arme Ingele lag hier eenzaam te zijn en niemand trok zich er iets van aan. Het zelfmedelijden groeide zo, dat ze niet kon slapen en het na anderhalf uur een enorme rijstebrijberg was geworden waar ze op geen enkele manier meer doorheen kon bijten. Niets deugde er, ze wilde morgen ook niet gaan skiën. Wat haar betreft kon Michael in de boom gaan zitten, hij had háár niet nodig maar zocht alleen afleiding omdat hij hier alleen was en waarschijnlijk dacht hij toch, dat ze hem nagelopen was. Idioot om ook naar Kaprun te komen! Wat was die Michael voor een rare zwerver? Had hij geen verdere familie, alleen maar die twee oude mensen? Onzin, natuurlijk had hij familie, maar daar had zij blijkbaar niets mee te maken. Ze werd verschrikkelijk onredelijk, met de minuut bozer. Tegen twaalf uur hoorde ze, klaarwakker, de deur van de kamer ernaast dichtgaan. Kort daarop tikte Jelina zachtjes op de deur.


  ‘Is open!’ snauwde de lieftallige jongedochter. ‘Wat is er?’


  Jelina kwam binnen en zei streng: ‘Ten eerste heb jij je deur in een hotel achter je op slot te doen, iedereen kan zo maar binnenwandelen. Ten tweede heb je een humeur als een kwade beer en ten derde zou ik graag willen weten wat jou zo dwarszit.’


  ‘Dat is niet zo moeilijk!’ Ingele kwam met een vaart overeind, haar haren wezen alle kanten op en haar ogen schoten vuur; een beeld van diepe verontwaardiging. ‘Is die man een spook of komt-ie van een andere planeet? Heeft hij geen familie, behalve de oude mensen waarmee hij in de trein zat? Hij hoeft echt voor mij, die hij nauwelijks kent, niet zijn ziel binnenstebuiten te keren. Maar als je vriendschap met iemand wilt sluiten, en je sluit je zo af, door geen antwoord te geven op de meest onschuldige vragen over familie, dan heb je iets te verbergen! Dan voel je je heel naar als je iets hebt gevraagd, alsof je indiscreet bent geweest. Jelina, ik wilde naar Kaprun omdat ik wist dat Michael er zou zijn en hij… nou ja, ik vond hem erg aardig… aantrekkelijk. Maar ik heb nou spijt dat ik in ben gegaan op zijn verzoek ook naar Kaprun te komen. Hij zal er wel van zijn geschrokken, dat ik het letterlijk heb genomen en hem achterna ben gereisd. O, wat stom, wat stom van me! Je begrijpt toch wel waarom ik zo graag naar Kaprun wilde!’


  ‘Zou je het niet eens rustiger kunnen bekijken, opgewonden standje?’ vroeg Jelina kalm. ‘Natuurlijk heeft Michael heel normaal familie en wel heel aardige mensen, daar heeft hij met ons over gepraat en zou jij hem niet eens even rust gunnen om je beter te leren kennen en niet direct allerlei kwaads over die jongen gaan zitten verzinnen? Doe toch niet zo mal, beste meid. Er is niets met Michael. Hij vindt het fijn dat je bent gekomen, denkt daar niets verkeerds van en verheugt zich op een paar dagen samen te gaan skiën en de avond met ons door te brengen. Kun je het zo niet zien? Blaas alsjeblieft de hele zaak niet op omdat je Michael niet naar jouw hand kunt zetten. Heb jij hem dan soms al zoveel verteld over alle moeilijkheden die je ongetwijfeld hebt meegemaakt thuis?’


  ‘Nee, dat heb ik niet gedaan,’ gaf Ingele nog wat onwillig toe, maar toen won haar gevoel voor humor het toch… ‘Ik heb weer eens gezorgd voor de beruchte storm in een glas water. Jij bekijkt alles zo heerlijk nuchter, zodat ik me dan onmiddellijk ga afvragen of het de moeite wel waard is geweest. Ik wilde, dat ik jouw rust en inzicht bezat.’


  ‘Die deugden bezat ik ook niet toen ik zo oud was als jij. Daar zijn heel wat jaren van strijd, angst, verdriet en gevechten met mezelf aan voorafgegaan, Ingele. Ga nou maar lekker slapen en geniet van de vakantie. Probeer niet voortdurend jezelf tegen te komen. Hou het zo, dat je alles nog kunt overzien. Geniet van het ogenblik en ga je niet nu al druk en verdrietig zitten maken over dingen die misschien ooit zullen gebeuren. Dat bedoel ik.’


  Ingele liet zich onderuit in de kussens glijden. Jelina trok het op de grond gezakte dekbed omhoog, klopte Ingele liefkozend op haar wang, streek de wilde blondbruine haarbos glad en Ingele voelde zich goed en geborgen.


  Jelina straalde warmte en goedheid uit. Ingele dacht slaperig: Mijn vader heeft het lang niet gek bekeken, toen hij voor Jelina koos. Morgen… morgen ga ik heerlijk van mijn vakantie met Michael genieten. Wat kan mij zijn familie eigenlijk schelen?’


  


  Toen Michael haar de volgende morgen kwam halen had hij zich al vanaf het ochtendgloren zorgen lopen maken over haar humeur. Hij begreep niet waarom ze de vorige avond zo vreemd had gedaan, maar de hemel bleek wolkenloos. Ingele zag er stralend uit en zo voelde ze zich ook. Ze was vrolijk en vriendelijk.


  ‘Wat staat dat skipak je goed! Ik vind die bontdiadeem van je ook erg grappig… het staat je. O, gelukkig, je kijkt niet als een donderwolk. Ik weet namelijk nooit hoe jij zult reageren, je bent geen twee minuten hetzelfde.’


  ‘Vermoeiend, vind je niet? Nou, vandaag ben ik niet in een moeilijke bui en ik wil heerlijk van de sneeuw genieten. Ik weet niet of dat voor jou zo prettig is, Michael, want zo best ski ik nou ook weer niet. Bekommer je maar niet om mij, als je eenmaal aan het afdalen bent. Ik kom wel beneden, hoor.’


  ‘Ja, maar dan liefst niet met gebroken armen of benen,’ merkte Michael een tikje sceptisch op, want hij begon steeds minder vertrouwen te krijgen in Ingeles skikunst.


  ‘Ik wil eigenlijk helemaal niet met die sleeplift… maar het zal toch moeten, hè?’ merkte ze boven benauwd op. ‘Iedereen doet het, dus…’


  Michael zag met angst en beven haar gehannes aan. Het vervelende is, dacht Michael zorgelijk, dat je bij een sleeplift niets kunt doen om de naast je zittende te beschermen.


  ‘Hou je goed vast en raak niet in paniek,’ waarschuwde hij. ‘Niet aarzelen… zitten. Je vasthouden, en als je er af raakt, zorg dat je niet in de baan van de lift blijft en rol naar de kant… lukt het niet, kom dan in geen geval omhoog, zodat de sleep achter je je niet meer kan ontwijken. Als je echt niet durft laten we er dan maar van afzien.’


  ‘Welnee, zo kinderachtig ben ik niet. Vooruit nou.’ Ze duwde zijn hand van haar schouder en het lukte allemaal boven verwachting. Michael slaakte een diepe zucht van verlichting.


  Maar hij had te vroeg gejuicht. Ingele zag kans met een enorme ruk, waardoor ook hij het evenwicht verloor, van de sleeplift af te tuimelen. Gelukkig rolden ze van de sleepbaan in de sneeuw langs de kant, waar Ingele even versuft bleef liggen. Michael dook met de juiste timing zo snel mogelijk tussen twee slepen door naar haar kant, wit van schrik en kwaad op de koop toe.


  ‘Wat deed je nou in vredesnaam?’ schreeuwde hij. ‘Heb je je erg bezeerd?’ Hij trok haar overeind en steunde haar met zijn arm om haar schouders, waar ze een paar minuten bibberend bleef uithijgen.


  ‘Ik heb me niet bezeerd.’ Ze veegde haar haren uit haar gezicht. ‘Wat gek, ik beef helemaal… en ik heb niets, hoor, geen gebroken armen of benen… het is de schrik.’


  ‘Kun je staan? Ik ben net zo hard geschrokken als jij. Ik viel trouwens met je mee. Door de enorme ruk die je gaf raakte de hele zaak uit balans. Hoe kwam dat nou?’


  Michael had haar wat buiten de liftbaan en bij een paar besneeuwde dennen neergezet, zodat ze ook niet de kans liepen door van boven komende skiërs overvaren te worden.


  ‘Je ziet, je moet met mij uitgaan, dan ben je goed af.’ Ingele glimlachte witjes. ‘Ik werd bang en raakte in paniek. Ik keek namelijk even naar de zijkant… in de diepte, juist op dat punt. Toen werd ik duizelig, ik heb last van hoogtevrees… en daar ging ik met een fraaie boog, jou meeslepend. Je mag kwaad zijn.’


  ‘Daar gaat het niet om, maar waarom heb je dat dan niet gezegd? Domme meid!’ Hij schudde haar liefkozend door elkaar. ‘Ik was meteen doodsbang dat je een dreun van de volgende sleep zou krijgen, maar je rolde gelukkig als een bal verder. Is me dat schrikken!’


  Ingele wilde Michaels skiplezier niet bederven, dus zei ze met meer moed dan ze voelde, dat ze best verder naar boven durfde. Michael wilde niet.


  ‘Een stoeltjeslift is ook niets voor jou, en dat komt nog. Wat we wel kunnen doen voor we naar beneden gaan is koffiedrinken. We zijn wel tamelijk dicht in de buurt van het restaurant.’


  Ingele wilde dat ook wel en eenmaal genietend van de hete koffie, kon ze wel weer lachen om haar malle duikeling.


  ‘Ik zou je toch aanraden om morgen en de volgende dagen alleen te gaan skiën daarboven. Ik blijf wel in lager regionen,’ bood ze aan. ‘Jij hoeft niet met zo’n kruk rond te sjouwen. Ik vind het erg lief van je, dat je niet kwaad werd.’


  ‘Ik was veel te blij dat je geen gebroken benen had en dat je echt wegrolde uit de baan. Ik neem jou nooit meer mee op deze manier. Ik had al zo’n vreemd vermoeden, dat je geen enorme ster was op skigebied, nog erger dan je zelf al aangaf. Enfin, je bent er en dat is voor mij het voornaamste. Je bent zo maar opeens vanaf dat je die trein binnenkwam zo belangrijk voor me geworden… met je gouden haar, je eigenzinnige gezicht en grijze ogen. Ze zijn echt grijs… een beetje mistig maar heel mooi… ik geloof dat ik dichterlijk ga worden en dat ben ik overigens nooit geweest. Hoe komt dat… denk je?’


  ‘Ik heb nog nooit iemand tot gedichten geïnspireerd, want ik denk, dat ik daar het type niet voor ben,’ zei Ingele spijtig. ‘Mooie vrouwen schrijden, zien er betoverend uit, glimlachen als een sfinx maar maken geen koprol in de sneeuw doordat ze niet eens een gewone sleeplift de baas kunnen blijven.’


  ‘Ik vind een mooi gezicht alleen helemaal niet boeiend. Een gezicht moet iets eigens… iets boeiends hebben dat niet te omschrijven is, daarom doet ook zelfs de mooiste foto voor een gezicht niets in feite. Het is het levendige, het onverwachte van een glimlach, een oogopslag… zie je dat ik alweer dichterlijk word?’


  ‘Waarom is het dichterlijk als je zegt hoe jij iets ziet? Ik vond je tot nu toe erg zwijgzaam. Ik vind dat je gelijk hebt, mensen zijn boeiend om naar te kijken, ze zijn geen minuut hetzelfde… Ik vind de leukste programma’s op onze lang niet altijd boeiende tv de gezichten van mensen bij een praatprogramma, maar alleen als het ze totaal koud laat of ze al of niet in het beeld zijn. Het lijkt me enig zo met mensen te kunnen praten.’


  ‘Voor de tv,’ vroeg Michael geïnteresseerd. ‘Nee hoor,’ wimpelde ze haastig af. ‘Zodra het boeiend wordt, sluit de gespreksleider met enkele nietszeggende beleefde woorden het programma af want er is altijd te weinig tijd om ergens op in te gaan. Het blijft altijd zo hopeloos oppervlakkig en dan voel ik me zo onvoldaan, net alsof ik een boek of een film zonder einde heb gelezen of gezien.’


  ‘Ja, misschien omdat je zelf echt kunt praten en niet zomaar wat leutert.’


  Michael schoot in de lach om haar verbouwereerde gezicht en raakte met een vlug liefkozend gebaar haar wang aan. ‘Ik verwacht heus niet dat je voortdurend gesprekken op hoog niveau houdt, schat, maar ik vind het prettig, dat je nadenkt over méér zaken dan de top tien of de te gekke of onwijs goeie disco. Dat mag van mij, ik heb er niets op tegen maar het moet wel een plezierige bijzaak blijven. Ik heb korte tijd een vriendinnetje gehad, heel mooi en ook aardig. Ze hield alleen van de disco en van mooie kleren, ik werd er helemaal dol van. Bovendien vond ze iedereen boven de vijfentwintig stokoud en alles over vroeger was haar onbekend en deed ze af met: O, maar dat wéét ik niet, dat was vóór mijn tijd. Ik roddel niet want je kent haar toch niet maar in onze familie wordt juist zoveel gepraat, over alles en nog wat… dus kon ik er niet lang tegen en de liefde ging, met wederzijds goedvinden, als een kaarsje uit.’


  Ingele begon iets meer te begrijpen van zijn rustige terughoudende optreden, hij hing beslist niet de grote versierder uit. Ze wist overigens niet goed, waar ze het prettig en vleiend klinkende schat moest plaatsen. Bedoelde hij er mee, dat hij haar toch wel bijzonder aardig vond of was het gewoon maar een vorm van gedachteloos, vriendelijk praten? Voorlopig beschouwde ze het maar als een compliment omdat ze dit dolgraag wilde. De wens is nu eenmaal de vader van de gedachte.


  Het werd een heerlijke dag, ze genoten volop van zon en sneeuw. Ingele was geen ster maar kon meekomen en een paar keer moedigde ze Michael aan om er nu eens flink vandoor te gaan.


  ‘Ik voel me zo bezwaard omdat je met mij moet optrekken. Ga er morgen maar eens alleen vandoor,’ stelde ze voor. ‘Vergeleken bij jou ben ik een voorzichtige slak, dat zie ik zo wel.’


  ‘Wat ik morgen doe zie ik dan wel weer, maar ik houd je vandaag liever in het vizier… vooruit, doe je best eens, je kunt beter. Denk nou eens niet voortdurend aan eventueel gebroken armen en benen.’


  ‘Slavendrijver!’ schreeuwde ze hem na en zette zich zuchtend weer in beweging. Ze kon moeilijk halverwege blijven staan.


  Eenmaal beneden ving Michael haar lachend op. ‘Zie je wel, dat het goed ging als je maar even doorzet? Ga je morgen weer mee?’


  ‘Ja, maar ik stuntel zo, vergeleken bij jou. Het lijkt me zo vervelend voor je. Als je alleen wilt, ben ik echt niet boos,’ stribbelde Ingele tegen maar Michael wuifde de bezwaren weg.


  ‘Ingele van Duyvenschote, ik ken momenteel geen groter genoegen dan met jouw gestuntel, dat hard meevalt, op te trekken, omdat ik je zo graag bij me wil hebben. Begrepen?’


  Aangezien tegenwoordig iedereen er bij iedere gelegenheid maar op los zoent, daarbij voorgegaan door mensen op de kwelbuis die bij een quiz een en ander gewonnen hebben, deed Ingele dan ook maar alsof ze het vanzelfsprekend vond dat Michael voor het hotel met een kus afscheid nam, ofschoon ze het helemaal niet zo gewoon vond maar wel erg aangenaam.


  Voor hem betekende het misschien ook een vriendelijk gewoontegebaar, voor haar in ieder geval niet.


  ‘Tot vanavond,’ zei ze een beetje ademloos. Ze had zo’n haast om weg te komen, dat ze bijna tegen de deur van het hotel opliep. Ze keek niet meer om. Michael zou haar wel weer hoofdschuddend na staan kijken met dat grappige, geamuseerde en toch ook goedige glimlachje, alsof hij zich voortdurend over haar capriolen verwonderde. Waarschijnlijk deed hij dat ook.


  Ze kwam Jelina op de trap tegen.


  ‘Je ziet er tintelend uit, net een klein kerstmannetje… fijne dag gehad? Dat is wel zichtbaar. Ga je maar gauw verkleden en kom dan gezellig iets warms drinken. Komt Michael vanavond nog? Ja? Goed zo, tot straks, Ingele.’


  Ingele douchte snel, zong het hoogste lied, borstelde in straf tempo en niet al te zachtzinnig haar haren recht omhoog waarop ze de hele toef naar links trok en met een groene strik het gevaarte vastzette. Het was zomaar een speelse ingeving en het stond nog goed ook, constateerde ze. Zolang ze haar haren maar goed en glanzend mocht wassen, zonder gel erin, was ze best bereid allerlei modefoefjes met haar haardos uit te halen. Witte donstrui, groene lange broek en kokette witte laarsjes… het kon ermee door. Ze knikte tegen haar spiegelbeeld en huppelde de trap af. Alle ogen waren op haar gericht, maar ze zag alleen dat Michael aan tafel zat bij Jelina en haar vader.


  ‘Verrassing,’ zei Jelina. ‘Ik heb hem gebeld. Kind, wat zie jij er leuk uit!’


  ‘Ha, lenteblom!’ zei pa. ‘Wat heb jij je haar komisch opgestoken!’


  Michael ging blijkbaar zo totaal op in de aanblik die Ingele bood, dat Jelina een glimlach wegduwde en snel naar Sylvester keek, die de zaak ook doorhad.


  ‘Vind jij het ook gek?’ vroeg Ingele aan Michael. ‘Ik bedoel, die scheve toren van Pisa op mijn kruin?’


  ‘Een plaatje; met dat mooie haar van jou kun je toch alles doen.’ Michael kwam weer terug op aarde. ‘Ik was echt helemaal verbijsterd bij je aanblik.’ Hij schoot hartelijk in de lach. ‘Ach, weet je, het is allemaal betrekkelijk. Ik kan me opeens niet meer voorstellen dat die kleine sneeuwkrabbelaarster, die vanmorgen als een hoopje ellende van de sleeplift tuimelde, ja, ik heb het hen al verteld, Ingele, dus kijk niet zo verontwaardigd, ik kan me bijna niet voorstellen, dat deze stralende mannequin dezelfde is!’


  ‘Je plaagt me, naarling,’ zei de mannequin pinnig. ‘Leuk hoor! Ik heb me helemaal niet overdreven uitgedost, ik…’


  ‘Nee, maar iedereen hier in de zaal vindt je mooi,’ besloot Michael en hij knikte haar heel warm en vriendelijk toe. ‘Beeldschoon… Ingele, op nog veel gezellige skitochten samen!’ Hij hief zijn glas wijn naar haar. Jelina kuchte.


  ‘Dat gun ik jullie graag. Ingele, hoe vervelend ik het ook vind… ik moet als invalster spelen in Wenen. Dat moet ik niet, maar ik voel het wel als een plicht tegenover vrienden. De pianist, die ik heel goed ken, is namelijk nogal ernstig ziek geworden. Na dat concert heeft het weinig zin weer hier terug te komen, want daarna gaan we richting Zweden. De vakantie in Kaprun wordt met drie dagen bekort. We vinden het erg naar voor jullie en ik heb me afgevraagd, of het zo bezwaarlijk zou zijn jou hier achter te laten. Tenslotte ben je geen kind meer. Helaas is je vader er niet voor. Als het om hun dochters gaat dan denken de meeste vaders nog heel ouderwets.’


  Sylvester keek zowel bedremmeld als ongemakkelijk, terwijl Jelina hem beschuldigend aanstaarde, en Ingele smekend en plotseling met tranen in haar ogen, om het plotseling dreigende afscheid.


  Michael was de enige die er daadwerkelijk iets aan deed.


  ‘Waarom zou u Ingele hier niet kunnen laten?’ vroeg hij heel rustig en vriendelijk. ‘Waarom zou ze niet alleen kunnen reizen, dat heeft ze toch al gedaan? Waar bent u bang voor?’


  ‘Pa, jij denkt natuurlijk, dat ik me meteen in alle vreemde mannenarmen zal storten!’ Ingele stotterde van boosheid.


  ‘Nee, dat denkt hij juist niet!’ kwam heel laconiek en zachtjes Jelina’s stem.


  Het duurde even voor de inhoud van haar woorden tot iedereen doordrong en toen brulde Michael van het lachen en Ingele kreeg een vuurrode kleur maar begon toen ook, zij het nog aarzelend, te lachen.


  ‘Daar is echt geen sprake van, pa. Ik kan echt wel op mezelf passen,’ beet Ingele van zich af. ‘Omdat ik dat wil doen en m’n eigen besluiten wel zal nemen. Jij kunt toch niet mijn beschermengel blijven? Dat zou vreemd zijn, nietwaar? Je bent er nota bene nooit, en dat is altijd zo geweest. Bovendien woon ik al maandenlang op kamers en dan ben jij er toch ook niet om toe te zien op mijn levenswandel?’


  ‘Kom, Ingele, niet zo’n ruzietoon,’ waarschuwde Jelina. ‘Laten we het prettig houden.’


  Sylvester keek hulpeloos van Ingele naar Michael en hij wilde de zaak wel tot ieders genoegen oplossen, maar hij kon toch moeilijk ronduit zeggen wat hij dacht: alles goed en wel, als mijn dochter naderhand een diep gemeende relatie wil aangaan, hoe dan ook, dan is dat haar zaak, maar zover is ze nog niet. Dus blijf voorlopig met je handen van mijn dochter af. Ik wil niet dat ze onbekookte besluiten gaat nemen. Ze kan dan wel verliefd op je zijn, en je lijkt me een prima jongeman, maar we kennen je tenslotte niet!


  De wonderlijke jongeman, die Michael de Wit heette, doorzag, zo helder alsof het hem met zoveel woorden was verteld, wat de vader van mooie Ingele zo dwarszat.


  Langzamerhand gingen de gasten naar de eetzaal. Ingele en Jelina liepen vooruit en Michael hield Ingeles bezorgde vader even tegen.


  ‘Ik weet natuurlijk best wat er in u omgaat,’ zei hij ronduit. ‘Wat mij betreft kunt u Ingele gerust hier laten. Ik vind Ingele een schat, maar ik ben een stukje ouder, niet zoveel, maar genoeg om wijzer te zijn. Juist omdat ik vanaf het begin om Ingele heb gegeven en haar goed wilde leren kennen, moet u me geloven als ik zeg, dat ik geen onbekookte besluiten neem en dat ook van Ingele niet verlang. Ik hoop, dat u me gelooft als ik zeg, dat Ingele geen goedkoop vakantie-avontuurtje voor me is, integendeel. De beslissing is natuurlijk aan u, maar ik geloof dat u Ingele gerust op haar vrijheid kan loslaten. Vertrouw haar maar… en vertrouw mij.’


  Tot verwondering van Ingele, die niets had gezien of gehoord van het gesprek, en tot vreugde van Jelina, die het gesprek wél had opgemerkt, was de stemming aan tafel opeens bijzonder mild.


  ‘Ik heb er nog eens over nagedacht, kind. Je moest toch nog maar een paar daagjes blijven,’ zei Sylvester vriendelijk en, volgens zijn dochter, zo zacht als een lam. Hij meende het blijkbaar van harte!


  Later op de avond, toen Michael en Ingele samen dansten, onder het goedkeurend oog van Sylvester, fluisterde Jelina hem in: ‘Er schijnt een toverformule gesproken te zijn, mijn lieve Syl!’


  ‘Zo kun je het rustig noemen,’ gaf Sylvester toe. ‘Die Michael is helemaal geen gekke keus van mijn dochter.’


  ‘Nou ja… Michaels keus, als het zover komt, mag er ook zijn, vind je niet?’


  In het hotel werd alleen aan stijldansen gedaan, daar was de sfeer nu eenmaal naar en wie naar de disco wilde, kon die natuurlijk ook vinden.


  ‘Waar heb jij stijldansen geleerd,’ informeerde Michael. ‘Je kunt het echt goed.’


  ‘Ja, wat dacht je? Een cursus. Mama wilde niet met me voor gek zitten, zei ze altijd en later vond ik het toch wel gemakkelijk. Een paar maanden geleden zag ik een heel grappige scène in een familiefilm. Meisje ging altijd naar de disco maar wilde met haar ouders naar een belangrijk bal… en bleek toen de hele avond zielsongelukkig op haar plaats te moeten blijven zitten want ze kon niet dansen. Het ergste was, dat haar vader en moeder die zich verheugd hadden op een avondje samen dansen, ook moesten blijven zitten, heel de avond… want dochterlief wilde niet voor gek, als muurbloem, alleen aan tafel blijven. Grappig vond ik het.’


  Michael lachte.


  Samen zwierden ze over de dansvloer en genoten volop.


  Ingele deed haar vader en Jelina vrolijk uitgeleide de volgende morgen en verheugde zich op een paar zalige dagen met Michael.


  Hoewel Ingele wel voortdurend kon zien dat Michael echt belangstelling voor haar had, haar lief vond en heel attent was, had ze toch in de dagen die volgden meer het gevoel dat ze met een aardige jonge oom uit was, die heel goed op haar paste maar daar bleef het dan ook bij.


  Wat ze voor hem betekende, wist ze niet. Ze kreeg de indruk dat ze alleen maar een aardig vakantievriendinnetje was, gezelschap, iemand waarmee je, zoals hij vaak zei, zo prettig kon praten en lachen.


  Ingele was voor het eerst in haar leven tot over haar oren verliefd maar het voorwerp van haar aanbidding zag dat niet of wilde het niet zien. Die ene zoen destijds moest beslist een vergissing zijn geweest, verder kreeg ze alleen maar een schouderklopje of een vriendelijk tikje tegen haar wang. Alsof ze een kind was en dat begon haar gruwelijk te ergeren, zodat ze Michael een paar keer onverdiend afsnauwde. Het draaide op de derde dag samen bijna op slaande ruzie uit, toen Michael na de lunch vroeg of ze mee ging skiën en ze hem toesnauwde, dat hij wat haar betrof op de bergtop kon gaan zitten jodelen.


  Michael werd nijdig en rammelde haar bij haar schouder kort en krachtig door elkaar. ‘Doe niet zo chagrijnig, je bent gewoonweg ongenietbaar. Als je niet mee wilt zeg je het gewoon en belééfd, driftkop.’


  ‘Laat me los, je bent mijn vader of mijn oom niet! Je bent niks van me… gelukkig!’ Ze rukte zich los en verdween.


  Ze had het zo bont gemaakt, dat Michael die avond niet om zeven uur verscheen. Om halfacht was hij er nog niet en Ingele wist zich geen raad meer. Ze besloot toch maar te gaan bellen maar dat was niet nodig, want de receptionist had een boodschap voor haar. Meneer De Wit had juist gebeld en hij had kennelijk haast: ‘Geef alstublieft even aan juffrouw Van Duyvenschote door, dat ik haar nog wel bel.’


  Hier begreep Ingele helemaal niets meer van. Zou hij zo boos zijn dat hij haar op deze manier een lesje wilde geven? Dat leek haar dan wel erg beneden de maat en ze kon het zich nauwelijks voorstellen.


  Ingele kon geen rust vinden, ze probeerde te lezen maar haar gedachten waren er niet bij, ze had ook geen zin in conversatie met andere gasten. Ze ging haar jas halen en op weg naar de deur kwam ze de vriendelijke eigenares van het hotel tegen.


  ‘Gaat u zo laat nog wandelen?’ vroeg ze, met een lichte bezorgdheid in haar stem. Ze had met haar mensenkennis natuurlijk allang gemerkt, dat er iets niet klopte. Michael was er niet en ze had zo het gevoel, dat hij zich heel erg verantwoordelijk voelde voor dit meisje en dat ze bij hem in goede handen was. Ze keek Ingele na. De receptioniste zei onverwachts: ‘Dat kind weet met zichzelf geen raad vanavond, die jongeman heeft afgebeld… Zielig.’


  ‘Ach, het zijn onze zaken niet.’ Mevrouw knikte en liep verder, toch met het voornemen op te letten wanneer Ingele terugkwam.


  Ingele, met haar handen diep in de zakken van haar jack, slenterde maar zo wat. Behoudens een troepje nogal luidruchtige feestvierders, waarvoor ze in de schaduw wegdook, zag ze weinig mensen. Kaprun is ook geen wereldstad. Automatisch liep ze in de richting van het pension waar Michael logeerde en daar kreeg ze een grote klap.


  Ze stond aan de overkant van de straat, nagenoeg verborgen achter de dikke stam van een zware oude boom, toen ze aan de overkant Michael zag lopen, met zijn arm innig om de schouders van een meisje, dat haar arm om zijn middel hield geslagen en dicht tegen hem aanliep. Het was overduidelijk, dat ze geen vreemden voor elkaar waren en elkaar heel goed kenden. Michael bleef stilstaan, kuste het meisje en trok haar mee naar binnen. Het meisje had blijkbaar gehuild, want voor hij de deur opende veegde Michael haar gezicht af met een grote witte zakdoek en drukte haar nog even liefkozend tegen zich aan.


  Hoe lang Ingele daar stond, in de schaduw van de boom, proberend haar gedachten weer onder controle te krijgen, wist ze later niet meer, maar het moest heel lang zijn geweest.


  Ze voelde zich ziek en misselijk, toen ze tenslotte terugliep naar het hotel.


  Daarom was hij zo weinig mededeelzaam geweest… een leuk vakantievriendinnetje. Ja… gelukkig had hij het daarbij gelaten en papa had het hele gedoe dus niet voor niets gewantrouwd! Behalve intens verdrietig voelde Ingele zich ook diep vernederd. Geen wonder dat het deze avond alleen maar een haastig telefoontje had kunnen lijden! Ach, wat werden er plots een hoop dingen duidelijk. Daarom was hij zo zwijgzaam over zijn achtergrond geweest, hij had al een vrouw of een vriendin, in ieder geval iemand die bij hem hoorde en een deel van zijn leven uitmaakte. Maar die was even niet bij de hand geweest en daarom was zijn blik op haar gevallen. En zij, arm dom schaap, werd tot over haar oren verliefd op hem! Wat ontstellend gemeen en achterbaks.


  Achteraf nog een geluk dat door papa’s aanvankelijke onwil haar achter te laten, hij stevig onder druk was gezet, zodat hem alleen nog de rol van brave oom was overgebleven. Een geluk natuurlijk, wie weet wat er anders gebeurd zou zijn! De huichelaar, hij wist natuurlijk ook dat zijn vrouw een dezer dagen zou opdagen en dan kon hij moeilijk aanminnig met een ander doen…


  Ze wilde nog maar één ding: weg van hier. Hem nooit meer onder ogen komen. Er waren geen onherroepelijke brokken gemaakt, dat had ze toch aan haar niet zo goedgelovige vader te danken. Ze pakte haar reisbescheiden en ging terug naar de receptie. De eigenaresse stond er ditmaal achter.


  ‘Mevrouw, ik wil morgenochtend vroeg vertrekken. Kunt u voor een taxi zorgen naar het vliegveld? O, en als meneer De Wit belt, wilt u dan zeggen dat ik niet te spreken ben? U mag hem niet vertellen dat ik wegga, wel dat ik weg ben gegaan als dat eenmaal een feit is. Dat is genoeg.’


  Mevrouw keek haar aarzelend aan. ‘Natuurlijk doen we het zoals de gast wil, maar… als meneer De Wit naar uw adres vraagt, mogen wij dan…?’


  ‘Hij weet mijn adres niet en dat moet zo blijven,’ zei Ingele koel. ‘Mijn vader en mevrouw Pirovic zijn via Wenen naar Zweden tot aan de kerstdagen en vertrekken dan naar Schotland. Ik woon niet meer thuis, dus daar komt hij ook niet achter.’


  ‘Het is spijtig van zo’n aardige vakantievriendschap. Maar dat is uiteraard uw zaak.’


  ‘Juist. Het was inderdaad een… aardige vakantievriendschap. Wilt u mijn rekening voor de kleine uitgaven klaarmaken? Het klopt toch dat mijn vader reeds betaald had?’


  ‘Dat klopt, maar hij had ook geld achtergelaten voor de drankjes et cetera. U krijgt zelfs nog geld terug.’


  ‘Wat lief van m’n vader, dat is dan een extra verrassing. Hij heeft me beslist niet onverzorgd achtergelaten!’ Ze knikte en liep naar de trap. ‘Ik ga dan nu pakken.’


  Het bedrag dat overbleef, en redelijk maar niet overdreven hoog was, wilde Ingele niet terughebben, maar bestemde ze voor het personeel.


  Ze pakte haar koffer als een goed functionerende computer. Vooral niet denken… niet denken… dat deed teveel pijn. Ze deed later nauwelijks een oog dicht. Was het maar mogelijk om gedachten tijdelijk uit te schakelen, ook als je niet kon slapen, maar dat lukte niet… geen minuut!


  Een eerste teleurstellende grote liefde, zo zag ze het toch… was dat nou zoiets waar je heel je leven, ondanks alle goeds en kwaads dat later nog zou komen, bleef denken met altijd de lichte weemoed om wat had kunnen zijn en dat dan in je gedachten steeds mooier… idealer werd?


  Ze kende Michael immers nog maar zo kort, misschien bekeek ze het ook wel erg dweperig… Daar ging het niet eens om, wist ze, maar om het bedrog, de achterbaksheid van Michael, dat deed het meeste pijn!


  De volgende morgen reisde Ingele af, zo vroeg mogelijk en steeds met de angst bezield, dat Michael zou bellen voor ze vertrokken was.


  Ze begreep nu min of meer hoe iemand die achterna wordt gezeten zich moet voelen en ze was niet eerder gerust voor het vliegtuig vertrok.


  Onzin, hield ze zich ondanks dat voor. Michael zal heus niet zo vlug naar het hotel bellen of komen… hij kan dat immers niet verantwoorden tegenover zijn vriendin.


  Het beeld van die twee in de donkere straat, met de armen om elkaar heen, het lieve, zorgzame gebaar waarmee Michael haar tranen had gedroogd… het wilde niet uit haar gedachten.


  Het zou misschien een zoete wraak zijn geweest voor Ingele als ze Michaels verslagen gezicht had kunnen zien, toen hij hoorde dat Ingele afgereisd was.


  ‘Dat is toch niet mogelijk… hoe kan ze zoiets doen!’ Hij staarde doodsbleek van schrik naar het gezicht van de eigenaresse die hem hoogst persoonlijk Ingeles brief overreikte.


  ‘Dat weet ik niet, ze zei er niets over,’ deelde ze mee en ze dacht niet zonder leedvermaak: Zo, jongen, wat je dan ook mag hebben gedaan, de klap komt flink aan. Je bent je een ongeluk geschrokken. Het briefje luidde:


  
    Michael,


    Bedankt voor de skilessen. Het lied is uit en doe geen moeite meer, voor zover je dat zou willen. Ik weet niet waar jij woont en ik wil het ook niet weten. Jij weet niet waar ik woon en ik denk, dat het zelden voorkomt, dat twee mensen die samen optrokken in feite zo weinig van elkaar weten. Ik begrijp ook wel, waarom dat zo moest zijn van jouw kant, hoewel ik me vaak in de afgelopen week aan je zwijgzaamheid heb gestoten. Had het me allemaal maar eerlijk verteld, dan zou ik nu niet zo teleurgesteld in je zijn.


    Ingele.

  


  Michael keek totaal verbijsterd op. Mevrouw, die natuurlijk nieuwsgierig was, keek hem vragend aan.


  ‘Ik begrijp hier niets van, vanwaar dit besluit?’ Hij stopte het briefje weg. ‘Heeft ze mijn boodschap gisteravond gekregen? Ze kan toch niet zo boos zijn om het simpele feit dat ik even verhinderd was?’


  ‘Nee, daar zal het niet om zijn,’ zei mevrouw droog. ‘Ze is later nog even weg geweest, zo tussen negen uur en halftien. Toen ze terugkwam vertelde ze dat ze de volgende morgen heel vroeg per vliegtuig terugging naar huis… misschien dat dit enig licht brengt in de situatie?’ Ze zag aan de manier waarop hij schrok, dat ze raak had geprikt.


  ‘Dank u!’ mompelde hij, keerde zich om en liep het hotel uit. Ingele was onverwachts in zijn leven gekomen en er net zo onverwachts weer uit verdwenen. Langzaam, met gebogen hoofd, liep Michael terug naar zijn pension.


  Kaprun was opeens een lege, vijandige plaats geworden.
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  Hoofdstuk 4


  Een maand lang liep Ingele, zoals ze het zelf spottend noemde, als een circuspaard almaar dezelfde rondjes, met als enige afwisseling een tamelijk kwaad telefoongesprek met haar vader, die het haar kwalijk nam dat ze ervandoor was gegaan. Hij had haar nota bene nog opgebeld, om te vernemen dat ze onverwachts alleen was vertrokken, per vliegtuig. Dat laatste was overigens geen verrassing voor hem geweest, want hij had haar ruim voorzien van geld en ze had zelf ook nog wel wat gehad. Bovendien was het hotel ook al door hem betaald.


  ‘Waren er moeilijkheden… met Michael?’ had hij geïnformeerd.


  ‘Niet wat jij denkt,’ had ze pinnig teruggebeten. ‘Alles keurig, hoor, maar ik had er gewoon opeens genoeg van. Mag dat alsjeblieft of moeten jullie je daar ook al mee bemoeien?’


  Sylvester was verschrikkelijk kwaad geweest over haar brutale toon, waarop Jelina kalmerend had gevraagd, of hij al eens een probleemloze tiener had meegemaakt, want dat was ze tenslotte toch nog.


  Ingele had, nog minder dan eerst, initiatief om iets goeds te gaan aanpakken. Dus stapte ze maar weer naar het bekende uitzendbureau en werkte achtereenvolgens op kantoor van een tapijtfabriek, daarna bij een juwelier achter de toonbank, wat ze wel gezellig vond omdat de decembermaand naderde en het daar zo druk werd alsof er namaaksieraden werden verkocht.


  Tot er op een zaterdagmorgen een revolver op haar en de twee andere meisjes werd gericht en twee keurige heren er met een stel bijzonder kostbare sieraden vandoor gingen… en Ingele het eigenlijk toch niet zo geslaagd vond, om ter wille van sieraden en niets beters, haar leven te riskeren. Ze wilde tenslotte helemaal niet in het juweliersbedrijf, dus was haar volgende baan na een kleine pauze om van de schrik te bekomen weer op het kantoor van een melkfabriek. Daarna in het hotelbedrijf bij de receptie en toen was het intussen bijna Kerstmis en dat vooruitzicht stemde Ingele niet vrolijk. Waar haar vader en Jelina waren wist ze niet eens, mevrouw Bloeme ging naar haar kinderen en de poes ging naar de buren. Ingele had het vooruitzicht met Kerstmis in een groot, leeg huis, zonder enige kerstsfeer door te moeten brengen. Ze besloot een en ander uit blik te gaan eten, want ze had geen zin om diners voor één persoon klaar te maken. Het bosje rode tulpjes en de twee kerstboomballen uit haar jeugd tegen de muur waren haar wel erg summiere voorbereidingen voor het kerstfeest. Het liet haar allemaal koud, ze voelde zich nog steeds niet vrolijk of tevreden.


  Ze was Michael nog lang niet vergeten en evenmin het boze geschreeuw van haar vader door de telefoon. Het had de deur wel dichtgedaan, zodat ze de haak erop had gegooid en nadien, nu al een maand, niets meer van hem en Jelina gehoord. Ze begon langzamerhand zelfmedelijden te krijgen.


  Het huis was zo leeg, zelfs de poes had niet mogen blijven omdat, had mevrouw Bloeme gezegd, als je nog eens weg wilt gaan, jij met dat beest zit, dus gaat ze meteen naar hiernaast. Ingele was te trots om Loni of een ander te bellen, alsof ze om een uitnodiging verlegen zat en dat was ook niet zo.


  Ze verlangde allerminst naar vreemde mensen om zich heen. Het zou allemaal nog wel zijn gegaan als niet, twee dagen voor het kerstfeest, de centrale verwarming de geest had gegeven. Tot overmaat van ramp was het nog steenkoud ook en toen waren de laatste reserves op en zat Ingele, met een plaid om zich heen in een ijskoude kamer, te janken… Huilen kon het niet meer genoemd worden. Het verdriet van een paar eenzame maanden en alles wat daarin scheef was gegaan kwam eruit. Hoe Ingele het verwerkt zou hebben, viel niet te overzien, want toen de wanhoop de top had bereikt, werd er gebeld en niet zo zachtjes.


  ‘Ja ja, kalm maar…’ Snuffend liep ze naar de voordeur. Met de plaid als een rood-zwarte sleep achter zich aan.


  ‘Wij zijn het…’ zei Sylvester en stapte binnen. ‘Mijn hemel, wat is er met jou aan de hand, meisje?’


  Jelina zei niets, ze sloeg alleen haar armen om het hoopje ellende heen en werd besproeid met tranen.


  ,De… de verwarming is k-kapot!’ snikte Ingele. ‘Is me dat een Kerstmis… niemand die zich ook maar iets van me aantrekt… ik voel me zo ellendig… ik kan echt niet meer!’


  Sylvester was geschrokken van de toestand, hij dacht er niet eens meer aan dat hij toch nog wel even iets wilde rechtzetten over het laatste gesprek.


  Een reeks van gebeurtenissen hadden gemaakt, dat Ingele er niet meer tegenop had gekund en zij waren toevallig op tijd gekomen… maar wat is toeval? Hij maakte zich later hevige verwijten, dat hij, om Ingele te straffen en uit gekwetste trots, een maandlang niets had laten horen en er zelfs laaiende ruzie met Jelina over had gemaakt omdat zij het er niet mee eens was geweest.


  Jelina, zo rustig en sterk als ze was, had moeite niet in tranen uit te barsten toen ze de ijskoude kamer met de rode tulpjes en de twee zielige kerstballetjes zag. Het werd nog erger toen ze in de keuken het aanstaande feestmaal vond. Op dat ogenblik had ze haar nieuwe levensgezel graag een paar draaien om zijn oren verkocht en hem willen vragen of hij nog niet doorhad, dat het kind in een gevaarlijk wanhopige stemming was geweest en dat hij dankbaar was, dat ze niet regelrecht naar Schotland waren gereisd.


  ‘Het is hier gewoonweg een ijskelder, de bloemen staan op de ramen. Kan niemand die verwarming maken?’ vroeg Sylvester, hij keek wanhopig naar Jelina.


  ‘Zo vlak voor de feestdagen? Niemand te vinden, hoor,’ zei ze kortaf. ‘Mijn lieve kind, je gaat je opknappen, daarna sluiten we dit huis en je gaat mee naar ons hotel in Amsterdam. Ik pak je koffer, want jouw vingers staan krom van de kou. Je gaat mee naar Schotland, het wordt tijd dat wij eens even fiks voor jou zorgen… ben jij mal, om hier te zitten kleumen! Niets ervan, geen commentaar. Nou heb je genoeg gehuild.’


  ‘Ik dacht, dat jullie ook niets meer met me te maken wilden hebben,’ bekende Ingele kleintjes. ‘Het kwam allemaal tegelijk en opeens kon ik niet meer…’ Ze zweeg even, snikte diep na en zei: ‘Jullie weten niet eens, dat ik een paar weken geleden in mijn tijdelijke werkkring met een revolver ben bedreigd d… dat was ook al niet zo leuk en ik denk dat daar ook nog wel een plukje zenuwen van is blijven zitten. Alles bij elkaar is het de beroerdste tijd van mijn leven… tot nu toe.’


  Jelina kreeg medelijden met Sylvesters gezicht, hij zat daar maar met Ingele op zijn knieën alsof ze nog een baby was. Boven die plaid een totaal verhuild gezicht met verwarde haren en dit alles bekroond door Sylvesters benauwde trekken met ogen als schotels… als de achtergrond niet zo triest was geweest, zou ze gelachen hebben.


  Veel later, toen Ingele het voor het eerst sinds weken naar haar zin had, in een warme, gezellige omgeving met haar vader en Jelina aan tafel, kwam toch even de bedenking: ‘Ja, maar kunnen jullie daar in Schotland opeens met mij aan komen zetten?’


  ‘Dat kan altijd, het zijn zulke kasten van huizen en ik weet hoe Sonja en Ian zijn. Ze vinden het heerlijk veel logés te hebben, Sonja kan er heel goed wennen maar dat neemt niet weg, dat ze dolgraag open huis houdt voor iedereen die wil komen binnenvallen. Ik denk dat er een heel gezelschap zal zijn met de feestdagen.’


  Ze roerden later op de avond nog even de vakantie in Kaprun aan, maar daarover wilde Ingele volstrekt niet praten. Dat lag altijd nog heel gevoelig.


  De volgende morgen belde Jelina haar dochter om te vertellen, dat ze er nog een gast bijkreeg en wanneer ze op het vliegveld in Edinburgh aan dachten te komen.


  ‘Prima, jullie worden afgehaald en hoe meer gasten… dat weet je, mam. Ze zijn er al bijna allemaal. Het is hier een bedrijvigheid, dat houd je niet voor mogelijk. Ik ben reusachtig benieuwd naar je nieuwe liefde en zijn dochter… kom maar gauw!’


  Ingele was blij, dat ze toch niet onverwachts op het dak van Jelina’s dochter Sonja werd geschoven en liet zich door Jelina gehoorzaam nog gauw even meenemen naar een chique boetiek.


  ‘Je moet met kerst iets heel moois dragen, ik wil trots op je zijn. Wat is er nou, gekke meid, daar hoef je toch niet om te huilen?’


  ‘Ach nee, dat weet ik wel, maar het is gewoon fijn als iemand echt belang in je stelt… je bent lief, Jelina.’


  ‘Dat zegt je vader ook… soms!’ Jelina knipoogde en trok intussen een prachtig appelgroen fluwelen pak tevoorschijn.


  ‘Nee hoor, dat niet!’ weerde Ingele verschrikt af. ‘Dat is echt té… eh… nou ja, te mooi… denk ik.’


  ‘Trek het nou eerst eens aan, zeurpiet. Het is tenslotte voor het kerstfeest en die kleur past beter bij jou dan zoet blauw of saai bruin.’ Ze hees Ingele vastbesloten in de creatie. ‘Nou, wat zeg je ervan?’


  ‘Mooi… waar is m’n pompoen en m’n koets?’ Ze schoot voor het eerst spontaan in de lach. ‘Ik voel me net Assepoes… als ik aan gister denk en nou dat prinsesselijke pak… echt heel mooi en als jij denkt, dat… ja, het is echt bijzonder, toe dan maar!’


  ‘Hè, gelukkig… ze wil!’ Jelina knikte in de richting van de verkoopster.


  ‘Met kerst geen spijkerbroek… hoera!’


  ‘Gek mens!’ fluisterde Ingele liefkozend, ze stak haar arm door die van Jelina. ‘Ik vind jou zo gezellig. Eigenlijk benijd ik mijn vader wel, dat hij jou voortdurend om zich heen heeft. Hij knapt er trouwens helemaal van op… ziet er ook jonger uit en ik kan wel zien dat jij je ook om zijn kleren bekommert. Zoveel smaak heeft hij niet, hoor.’


  Sylvester liep zich al nerveus te maken omdat ze zo lang in de stad waren gebleven. De aftocht was zo haastig, dat er door het gedram van Sylvester nog een ongeluk gebeurde. Toen ze in de taxi stapten kwam Ingele tot de ontdekking, dat de reisdoos waar ze de kerstcreatie in hadden, nog in de hal stond.


  ‘Kan het niet zonder… we halen het niet!’ kreunde Sylvester, waarop Jelina vroeg of hij niet goed was. Liever het vliegtuig missen dan de dure creatie laten staan! Intussen had Ingele zich weer uit de taxi gewrongen. Halverwege kwam de portier haar al met de kostbare doos tegemoet. De taxichauffeur bekeek het allemaal in volmaakte rust, die zijn wel gekkere dingen gewend.


  ‘Kén die?’ vroeg hij. ‘Niks meer vergéte. Dan hale me ’t nog wel! Als we tenminste niet alle stoplichte tege hebbe…’


  Het viel mee. Ofschoon er genoeg vluchten naar Edinburgh waren, moesten ze toch als het enigszins mogelijk was het tevoren geplande toestel halen, omdat Sonja had gezegd dat ze natuurlijk afgehaald zouden worden.


  De weersomstandigheden waren rustig maar grauw en grijs, alsof het wilde gaan sneeuwen.


  ‘Misschien krijgen we een witte kerst,’ zei Ingele hoopvol. ‘Dat lijkt me daar buiten zo mooi! Heb jij het wel eens meegemaakt, Jelina?’


  ‘Jawel. Maar het was, hoe mooi ook, nogal benauwend voor mij. We waren ingesneeuwd en het was pool-koud… verder alles natuurlijk heel comfortabel in huis. Dat was de moeilijkheid niet. Iedereen heeft daar, naast de gewone auto’s, een landrover, die méér kansen biedt om erdoor te komen. Ook dat lukte niet en daardoor moest ik een concert in York laten vervallen. Ik vond dat heel erg, maar gelukkig was overal het verkeer in de war en de mensen hier weten wel, hoe het dan in de buitengewesten, ik bedoel bijvoorbeeld de Trossachs, kan zijn en hebben er wel begrip voor. Nog afgezien van het feit dat het weer zo bar en boos was, dat er misschien toch niet veel mensen door zouden zijn gekomen om naar een concert te gaan. Het aardige is, dat het mijn vroeger zo stadse Sonja heel weinig doet, die afgeslotenheid. Ze doet het in Schotland zo goed en Ian is dan ook bovenmatig trots op haar want hij is in het begin bang geweest, dat ze het niet zou redden. Maar ze is dol op Schotland… en natuurlijk niet alléén op het land, maar ook op haar man die er helemaal thuishoort… daar en nergens anders.’


  ‘Is het zo’n ideaal huwelijk?’ vroeg Ingele. ‘Dat is best wel prettig om te horen in een wereld waarin je altijd de negatieve kanten van elk huwelijk krijgt voorgeschoteld… maar is het zo’n goed huwelijk?’


  ‘Ja, dat is het, er is maar één keer in de voorbije jaren een zo daverende ruzie geweest, dat het niet mooi meer was… echt heel ernstig. Toen stond het huwelijk op het punt om kapot te gaan… echt vreselijk. Ik vond het heel dapper van mijn dochter, dat ze standhield tegenover de hele familie… tegenover haar man, tegenover algemeen geldende opvattingen, die willen dat een kind van zeven jaar hier vanwege de afzondering waarin de families toch leven en waarschijnlijk ook om andere, standsbewuste redenen, naar een boardingschool gaat. Een kostschool voor zo’n klein kind. Natuurlijk werd er voor de kleine Jamie een exclusieve school, de Strathearn School, gezocht. Nou, ten eerste weigerde Sonja, die zelf een jeugd zonder ouders heeft gehad, vierkant om zo’n klein kind van huis te laten gaan. Volgens haar, en ik ben het volkomen met haar eens, heeft een kind zo lang als het dat wil en zeker als heel jong kind, de warmte van een thuis met vader en moeder en een eigen omgeving nodig. Geen kostschool. Daar kwam nog bij, dat Sonja al had meegemaakt, hoe het bij vrienden ging. Zondags kwam het kind op bezoek en moest ’s avonds weer weg… of je kon je kind in de verte zien als het met de klas op het koor in de kerk stond. Als ze geluk hadden, konden ze hem vijf minuten spreken. De mensen vinden dat heel gewoon en noodzakelijk voor de prima opvoeding van de kinderen. Het is nou eenmaal niet anders, zo denken zij erover. Het schoolsysteem is daar zo. Sonja vond het verschrikkelijk en weigerde haar zoon op zevenjarige leeftijd naar een boardingschool te sturen, waarmee ze dus de hele clan, en haar man ook, tegen zich kreeg. De sfeer was in die tijd om te snijden, ik was daar op bezoek… ik vond het vreselijk.’


  Het bleef lang stil. Zowel Sylvester als Ingele keken naar Jelina, die nog geëmotioneerd raakte nu ze, wat nooit eerder was gebeurd, over die donkere tijd praatte met twee mensen die haar heel na stonden.


  ‘Heeft Sonja gewonnen?’ vroeg Ingele zacht. ‘Ten koste van… wat?’


  ‘Ten koste van drie vreselijke maanden, toen kon ze niet meer.’ Jelina draaide haar gezicht af, maar Ingele zag toch tranen in haar ogen. ‘Ik heb er nooit eerder over gepraat en dat doe ik verder ook niet. Op een dag gingen Ians ogen open… maar toen waren zijn vrouw en het kind vertrokken. Op het vliegveld heeft hij hen op het nippertje kunnen bereiken, maar ze wilde niet terug, tenzij… Jamie kroop niet achter zijn moeder weg, hij ging tussen hen in staan en duwde met zijn kleine handje zijn vader weg en zei met ogen als de nacht zo zwart, zo vertelde Sonja het me tenminste: ‘Ga jij wég… jij bent niet lief meer tegen mammie.’ Tja… en de rest? Ian is toen volledig door de knieën gegaan… daarna konden ze opeens wél praten. Hij zag in dat hij terwille van een traditie bezig was zijn vrouw en kind, waar hij stapelgek op is, voorgoed te verliezen. Sonja is mee teruggegaan, ze hebben gepraat… tot in het oneindige, geloof ik. Sonja bekende me, dat ze nog nooit zoveel had gepraat als daarna… ze herinnerden zich langzamerhand alles over de gesprekken die er destijds toe geleid hadden, dat Sonja het aandurfde om ondanks de moeilijkheden in het begin van hun kennismaking, toch voorgoed naar Schotland te komen. Met Ians hulp en dat had hij tot aan de dag waarop het conflict over kleine James losbrak toch altijd waargemaakt… tot het stevig verkeerd ging door de clangeest en de wetenschap: zo hoort het hier nu eenmaal, daaraan kan niemand iets veranderen! Sonja vocht alleen, maar heeft gewonnen… omdat Ian dol is op zijn vrouw en kind. Ik weet niet of hij het echt inziet, maar hij heeft het aanvaard. Ian en Sonja zijn sindsdien een nog hechter stel en James is een stralend kind dat het thuis heerlijk heeft. Pas op twaalfjarige leeftijd gaat onze jongen naar een kostschool, maar dan heeft hij intussen een zo stevige ondergrond van warmte, liefde en huiselijk geluk, dat hij er beter tegen bestand zal zijn dan op zesjarige leeftijd. Ian en Sonja hebben dus beiden iets toegegeven en… wel, het is daar altijd zo goed toeven, dat ik verdrietig ben als ik weer weg moet gaan. Ik vind dat jullie, die me zo na staan, wel het recht hebben te weten hoe ik sta tegenover mijn dochter en haar man en hun kind. Hoe de sfeer daar is. Je zult er zo dicht bij betrokken worden, je familie voelen.’


  ‘Ja, ik weet nog niet wanneer, maar Jelina en ik gaan in de toekomst trouwen. Dat zal je wel niet verwonderen.’ Sylvester keek zijn dochter vragend aan, maar er was geen spoor van jaloezie of onwil op Ingeles gezicht te lezen, hoogstens iets van verbazing.


  ‘Nee, waarom zou ik daar iets op tegen hebben… als jullie het graag willen. Ik kan het me ook wel voorstellen, jullie zijn niet van de generatie die samenwonen net zo goed vindt als trouwen, nietwaar?’ Na enig nadenken voegde ze er peinzend aan toe: ‘Ik twijfel er zelfs aan of ik het, althans als het mijzelf betrof, ook wel zo vanzelfsprekend zou vinden… maar het gaat nu over jullie.’


  ‘Waarschijnlijk heb je gelijk met die generatiekloof op dat gebied,’ merkte Jelina op haar eigen rustige, vrij laconieke wijze op. ‘Ik heb over de hele wereld uitgebreide relaties, ook in landen waar de normen heel anders liggen. Ik kan niet huichelen, dus stel ik overal Sylvester als mijn vriend voor en dat vind ik, eerlijk gezegd, toch vervelend, hoe je daar ook over mag denken. Zodra we echt zeker van elkaar zijn, wil ik trouwen, heb ik vanaf het begin gezegd. Voorzover je zeker van elkaar kunt zijn, is dat bij ons het geval. Ik zal dus vandaag of morgen onopvallend veranderen in mevrouw Jelina van Duyvenschote. Maar ik zal tot aan de laatste dag op het podium Jelina Pirovic blijven. Zo zit dat, Ingele.’


  ‘Mijn zegen hebben jullie. Ik voel me er prima hij!’ Ingele meende het van harte en bovendien was ze in een ongelooflijk warme, goede sfeer alsof ze op een zachte roze wolk deinde. Ze begreep overigens wel dat het de reactie was op alle narigheid van de laatste tijd met als apotheose het vooruitzicht op een eenzame Kerstmis in de ijzige kou. Het klonk als een sprookje maar soms is de werkelijkheid verrassender dan de rijkste fantasie. Toen het ook nog bleek te zijn gaan sneeuwen en ze afgehaald werden door de bijzonder vriendelijke en joviale gastheer, die hen zo hartelijk ontving alsof zij alleen nog aan zijn kerstgeluk hadden ontbroken, voelde Ingele zich al thuis voor ze wist waarheen ze gevoerd zouden worden. Ze kon alleen maar hopen dat de rest van de familie ook zo enthousiast zou zijn als Ian.


  ‘Kon je er gemakkelijk tussenuit breken om ons op te halen?’ vroeg Jelina.


  ‘O jawel hoor en ik moest trouwens wel gaan, want ik ben bang, dat een van de andere jongens zou verdwalen… ik ken de weg op een prikje. De anderen niet en ik moet er niet aan denken, dat we een reddingsbrigade zouden moeten organiseren om jullie te zoeken. Het gaat, zoals je ziet, flink sneeuwen en dat kan hier bar en boos zijn. Stap maar in, kleine…’ Hij had kennelijk moeite met de naam Ingele en toen hij van Jelina de betekenis van de naam hoorde, was Ingele voortaan kort en goed voor hem: ‘Angel’, wat ze niet zo bijzonder apprecieerde maar wel begrijpen kon, omdat hij Ingele gewoonweg op geen manier voor elkaar kreeg.


  Ze reden intussen al anderhalf uur over de grote wegen. Ian zei, dat hij Ingele graag een iets romantischer blik op Schotland had gegund, maar dat het hem met het oog op het weer beter leek geen romantische afstekers te maken en ergens te landen met het gezicht op een mooi maar ingesneeuwd dal met een huisje en een kerkje, weliswaar net een kerstkaart maar in werkelijkheid in die buurt vast te zitten is minder romantisch. Het was koud, maar in de auto was het behaaglijk en ten overvloede waren de gasten van plaids voorzien. Het ging allemaal volgens Ingele steeds meer op een sprookje lijken. Ze vond het nog veel mooier worden, toen de wagen in het snel vallende donker van de grote weg afdook en langs spookachtige paadjes begon te kronkelen. Een tikje griezelig maar ze nam aan, dat Ian hier ongeveer ieder stammetje moest kennen en dat bleek ook zo.


  Ingele had onderhand geen besef van de bewoonde wereld meer en ze begon meer begrip dan ze ooit had kunnen opbrengen te ondervinden voor ‘Alice in Wonderland’ en de ‘Tovenaar van Oz’, in dit winterwonderland.


  Dan dook er opeens een huis op, meer een kasteel volgens Ingele.


  ‘O, een huis!’ riep ze zo enthousiast, dat de rest van het gezelschap begon te lachen. Ian, die redelijk Hollands verstond en met een vreselijk accent ook sprak zei iets dat klonk als: ‘Aintluk laan iens zucht!’


  ‘Praat maar Engels, Ian, want jouw Hollands verstaat ze niet,’ zei Jelina, ze vertaalde voor Ingele: ‘Hij bedoelt, dat het klonk alsof je bedoelde: ‘Eindelijk land in zicht’!’


  ‘O, bedoelde hij dat!’ Ingele grinnikte. Als het Ians vrouw in ongeveer zeven jaar tijd nog niet was gelukt haar echtgenoot een verstaanbaar soort Nederlands bij te brengen dan had hij beslist geen aanleg voor talen, dat stond vast. In ieder geval aardig van hem, dat hij geprobeerd had de gast in haar eigen taal aan te spreken.


  ‘Dat is het huis van mijn ouders,’ ging Ian verder. ‘Nog een kwartiertje, nog een lange weg plus een bocht of tien en we zijn thuis.’


  Volgens Ingele was het het beruchte Nederlandse ‘stief ketierke’ maar nog onverwachts, na een vrij scherpe bocht, reden ze recht op een groot huis af, waaruit aan alle kanten licht straalde. Als dit een huis was dat er, volgens Jelina, pas zeven jaar stond, dan was het beslist niet in moderne stijl opgetrokken maar dat had hier ook niet gepast.


  Ingele kreeg de indruk van zware, donkere stenen maar de deur ging open, een golf van licht viel naar buiten en een slanke vrouw met een kind achter zich aan wachtte niet bij de ingang, maar draafde naar buiten.


  ‘Daar zijn jullie dan… dag mama!’ Sonja vloog haar moeder om de hals maar James gunde het haar nauwelijks en stond meteen enthousiaste verhalen af te steken, terwijl zijn vader bezig was met de koffers en er nog meer mensen naar buiten kwamen om te helpen.


  Ingele stond beduusd te kijken. Ze had natuurlijk al gefantaseerd over de aankomst. Vriendelijk? Stijlvol? Deftig? Op een afstand?


  Dit vrolijke gewemel van mensen en vrolijke stemmen en geblaf van honden was nog niet voorgekomen in haar fantasie over de aankomst op de bezitting van Ian en Sonja Ballinluig. Ze vroeg zich beduusd af, hoeveel mensen er nu eigenlijk waren maar kwam er niet uit. Ze had er al zeker een dozijn geteld, behalve de vrolijk ronddartelende kinderen, die vooralsnog voor Ingele een grote verwarrende kluwen vormden.


  ‘Welkom Ingele, van harte welkom.’ Sonja, de dochter van Jelina was inderdaad een innemend persoontje, dat de hartelijke begroeting niet beleefd speelde maar meende. ‘Wat vind ik het fijn dat je bent meegekomen. Mijn moeder heeft me al zo vaak over je verteld… en alleen maar goeds, hoor! Kom gauw binnen…’


  ‘Ik vertel je straks in alle rust nog wel eens wie allemaal hier rondlopen,’ troostte Sonja haar. ‘Je kunt dat nu onmogelijk uit elkaar houden.’


  Intussen waren ze in de hal aangeland, heel groot, met een open haardvuur, dat er aanlokkelijk uitzag op deze ijskoude winteravond. Een stel grotere en kleine kinderen zaten er omheen.


  ‘Van iedereen is er wat bij.’ Sonja maakte een armzwaai die het geheel omvatte en Ingele vroeg zich af hoe ze bij die enorme drukte rondom haar zo’n rustige en ontspannen indruk kon maken.


  Jelina kwam bij Ingele kijken hoe ze zich voelde in de logeerkamer, een leuke, niet zo grote kamer en het eerste wat Ingele vroeg was: ‘Hoe redt Sonja het? Om dol te worden… het lijkt wel een hotel.’


  ‘Er zijn veel mensen maar het is geen ongeordende bende. Sonja hééft het nou eenmaal… gasten ontvangen in het groot, bovendien is er geen gebrek aan ruimte en een deel van de mensen logeert in het grote huis bij Ians ouders. Het is even wennen, hè? Al die drukte, maar ben je blij dat je mee bent gegaan?’


  ‘O ja, het is hier zeker niet vervelend.’


  Er werd op de deur geklopt. Sonja kwam binnen. ‘Alles naar je zin? Ik wil nog even zeggen, dat de gasten verzocht wordt geen mooie dunne kleding aan te trekken vanavond, aangezien we door de sneeuw naar de kerk moeten lopen, dus warme kleren… laarzen, een ijsmuts als je die bezit…’ Ze greep zonder te kijken omdat ze wist dat hij onder haar handen naar binnen was gedoken, Jamie bij zijn coltrui.


  ‘James, we vallen niet zomaar een kamer binnen zonder kloppen.’ Ze lachte toen Jamie terecht opmerkte, dat het onzin was om te kloppen als de deur openstaat en er al een paar bezoekers over de vloer zijn.


  ‘Ik wil het toch niet hebben… mars, jongetje!’ Ze duwde hem de gang in. ‘Ik loop liever geen risico’s… tot straks!’


  ‘Wat bedoelt ze met die risico’s?’ vroeg Ingele verbaasd.


  Jelina bleef nog even bij de deur staan. ‘Ian zal het niet zeggen, maar als Sonja te gemakkelijk is voor Jamie en hem teveel verwent, zou hij kunnen denken: Zie je wel… zulke dingen zouden niet voorkomen als hij op kostschool was. Jamie is nu eenmaal een heel uitbundig jochie, dat echt af en toe de zachte teugeltjes moet voelen en Sonja doet dat meesterlijk, zodat alle partijen tevreden zijn. Jamie mort tenminste nooit.’


  Nadat Ingele gedoucht had en zich volgens voorschrift in sportieve uitrusting had gestoken, besloot ze toch maar niet op Jelina te wachten en beneden te gaan kijken. Dennengeur vervulde het huis en ze hoorde overal wel stemmen, maar gedempt, dus was iedereen nog op zijn kamer. Ze keek voorzichtig even om het hoekje van een geopende deur en zag een kamer van onwaarschijnlijke afmetingen, waarin een paar dozijn mensen elkaar nog niet in de weg zouden lopen. De achterzijde was blijkbaar de eetkamer, daar stond een schitterende tafel gedekt, met veel flonkerend kristal en zilveren kandelaars, maar de kaarsen brandden nog niet en in de hoek stond een enorme kerstboom, uitsluitend in zilver en wit opgetuigd, in de andere hoek stond een kleiner dennetje, vrolijk met rood, roze, zilver en groen… kennelijk de kinderkerstboom.


  Ingele stond even bewonderend rond te kijken maar bij nader inzien begreep ze, dat het niet de bedoeling kon zijn dat een nieuwsgierige gast lang tevoren al de room van de verrassing stond te snoepen. Ze sloop op haar tenen terug naar de haard in de hal toen uit een van de diepe stoelen een lange man opstond.


  ‘Och…’ riep Ingele geschrokken, ze deed een stap achteruit en ze werd zo wit als de trui die ze droeg. ‘Jij? Hoe kom jij… Michael!’


  ‘Als ik geweten had, dat jij zou komen…’ begon Ingele. Hij stond haar aan te staren alsof hij zijn ogen niet kon geloven. ‘Als ik dit had geweten, dan zou ik niet zijn gekomen.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen.’ Ze streek met bevende hand over haar gezicht. Het moest een nachtmerrie zijn… ergens diep in Schotland en daar stond opeens Michael voor haar… de laatste die ze zou willen ontmoeten. Ze voelde zich duizelig en ziek want dit was dan wel de slechtste grap die het lot met haar had kunnen uithalen. Michael, die ze tot elke prijs had willen ontlopen, stond hier en bleef haar maar aankijken met harde, koude ogen.


  ‘Ben je alleen hier?’ vroeg ze, omdat ze toch niet door konden gaan met elkaar aankijken en zwijgen.


  ‘In dit overvolle huis… alleen?’ vroeg Michael spottend. ‘Domme vraag!’


  ‘Je weet best wat ik bedoel. Hoe kom jij, juist jij, hier?’ Ze liet zich in een stoel zakken omdat ze zich nog steeds slap voelde en het beven niet over wilde gaan.


  ‘Hoe ik hier kom? Deze mensen hier zijn mijn familie,’ deelde hij koeltjes mee, waarna hij zich omkeerde en wegliep.


  De chaos was voor Ingele zo groot, dat er niets door de wattenlaag in haar hoofd doordrong… Michael was hier… hij hoorde tot de familie… Hoe dat zat begreep ze niet, omdat ze de eerste minuten niet verder kon denken.


  Maar als Michael tot de familie behoort… en Jelina door Sonja ook… waarom kenden ze elkaar dan niet! Een vinnig, niet meer tot zwijgen te brengen stemmetje prikte door de wattendeken in haar hoofd. Waarom kenden ze elkaar dan niet… dat klopt toch niet. Ze hoorde boven vrolijke stemmen, deuren gingen open en weer dicht, voeten roffelden over de trappen aan de rechterzijde. De trap aan de linkerzijde, die ook op de galerij boven uitkwam, lag nog verlaten en Ingele holde langs die trap naar boven, ze wilde gewoonweg op dit ogenblik niemand ontmoeten. De trap naar de tweede verdieping, waar haar kamer lag, bereikte ze op het ogenblik, dat er achteraan in de lange gang deuren opengingen en ze struikelde haar kamer binnen, waarna ze de deur dichtgooide alsof ze achterna gezeten werd. Zo voelde ze zich ook. Voor iedereen beneden was duurde het wel een halfuur en Sonja dirigeerde de gasten een trap lager, naar de gewelven zoals Ian en zij de zaal voor grote feesten en danspartijen noemden. Hier stonden lange tafels beladen met uiteenlopende broodsoorten, beleg, warme hapjes, soep, thee en koffie. Dat was wel nodig met een wandeling heen en terug door de sneeuw voor de boeg en het was bitter koud buiten.


  ‘Is Ingele er nog steeds niet?’ vroeg Sonja aan haar moeder. ‘Ze zal de weg toch niet kwijt zijn geraakt? Ze heeft natuurlijk niet door, dat de hele troep beneden zit, daar weet zij niets van… dom van me!’


  ‘Ik ga wel even kijken.’ Jelina liep naar boven, ongerust over Ingeles wegblijven. Ze zat roerloos in een stoel bij het raam.


  ‘Waar blijf je nou?’ vroeg Jelina geïrriteerd.


  ‘Ik was beneden maar ik zag niemand, tenminste…’ Ze keek Jelina aan met beschuldigende ogen.


  ‘Nee. Sonja had vergeten te vertellen, dat je naar beneden moest. Je hebt waarschijnlijk wel stemmen gehoord, maar niemand gezien zodoende… wat bedoel je nou eigenlijk? Ga alsjeblieft mee.’ Jelina begon ongeduldig te worden. ‘Wat scheelt er aan, ben je ziek?’


  ‘De enige die ik heb gezien is Michael! Wist jij dat hij hier zou zijn?’ Ingele stond op uit haar stoel en begon heen en weer te lopen.


  ‘Nee, dat wist ik niet,’ zei Jelina. ‘Maar…’


  ‘Ja maar… je had het kunnen bedenken, hè?’ Ze stond stil pal voor Jelina, met gebalde vuisten en ogen die vuur schoten van woede. ‘Wat hebben jullie eigenlijk uitgehaald? Het valt me zo van je tegen, Jelina. Eerst kon ik niet helder denken, maar later… veel later toen ik hier zat en over alles ging nadenken, wist ik dat er gemene dingen zijn gebeurd. Ik heb in de trein jouw naam genoemd en hij heeft niet gezegd, dat hij je kende… net zomin als jij later hebt gezegd dat je Michael kende. Je deed alsof hij een vreemde was, maar hij is op de een of andere manier zelfs familie… Wat stak daar allemaal achter?’


  ‘Het was niet eerlijk maar er steekt niet zoveel achter als jij denkt. Michael ontmoette jou in de trein, vond je aardig maar wilde het er niet te dik opleggen, dus belde hij mij… jij had het adres van het hotel in Wenen terloops gemeld. Hij vroeg me of ik kans zag jou in Kaprun te krijgen omdat hij je weer wilde ontmoeten. Michael de Wit is niet zo’n bijzondere naam, dus het duurde even voor ik doorhad dat deze Michael dezelfde was als het kleine joch, dat ik vroeger een paar keer had ontmoet. Dus wilde iedereen naar Kaprun. Michael om jou te ontmoeten, jij om hem te ontmoeten en ik om jullie te helpen… alleen je vader was er op tegen maar liet zich, zeer tegen zijn zin, door mij ompraten. Dat is alles.’


  ‘En dat noemt zij alles!’ mompelde Ingele ontdaan. ‘Ik kan me overigens voorstellen, dat Michael reden had om zo achterbaks te handelen… met een vrouw op de achtergrond.’


  ‘Welke vrouw?’ vroeg Jelina. ‘Praat niet in raadselen en ga in vredesnaam mee naar beneden, kind.’


  ‘Michaels vrouw… ik heb haar toch zelf gezien!’ Ingele rukte zich los van de dwingende hand die haar mee wilde trekken.


  ‘Nou, dan heb je toch verkeerd gekeken, want Michael is helemaal niet getrouwd. Dus dat was, wat je dwarszat… en schiet nou op of ik doe je iets, vervelende zeurpiet!’


  Jelina verloor voor het eerst fors haar geduld. ‘Nu gaan we in ieder geval naar beneden, we laten geen gezelschap van twintig mensen op ons wachten.’


  Hun afwezigheid was niet opgevallen, omdat het een ‘wandel-eten’ was, zoals Jamie het noemde en er maar weinig mensen tegelijk rustig aan de vele tafels zaten. Michael hield Jelina staande, naar Ingele, die naast haar stond keek hij niet.


  ‘Jelina, dit is Margriet, mijn tweelingzusje. Haar zal je zeker niet meer herkennen, net zomin als je mij nog kende… geen wonder.’ Hij duwde een tenger blond meisje vooruit. Het was hetzelfde meisje waarmee Ingele hem die bewuste avond in Kaprun zo innig had zien lopen. Ingele had op dat ogenblik graag in een heel diep en donker gat in de grond willen verdwijnen.


  ‘Ja, jullie stonden niet als Michael en Margriet maar als Mik en Mak bekend en waren tamelijk berucht in de familie. Jullie lijken totaal niet op elkaar. Niemand ziet jullie zeker spontaan voor een tweeling aan?’


  ‘Nee, niemand.’ Margriet begroette Jelina en Ingele vriendelijk maar erg afwezig, ze zag er zo bleek en teer uit, dat Ingele zich afvroeg of ze nog maar nauwelijks hersteld was van een ziekte. Margriet zag er zonder meer heel slecht uit en bleef als een schaduw in de buurt van haar broer, die haar zorgzaam voorzag van een broodje en een kop soep. Hij moest haar telkens weer aanmoedigen om tenminste de soep niet te laten staan, het broodje verdween tersluiks tussen de kaken van Jewel, de grote hond, die duidelijk op hapjes liep te azen.


  Ik heb het dus mooi voor mezelf verknoeid, dacht Ingele triest, ze wist niet of ze nu blij of verdrietig moest zijn. Het was in ieder geval duidelijk, dat Michael niets meer van haar wilde weten en gezien vanuit zijn gezichtshoek had ze zich schandalig gedragen door er zonder meer vandoor te gaan. Wat moest hij zich verschrikkelijk gekrenkt hebben gevoeld. Dat dit zo was, bewees de manier waarop hij Ingele volstrekt negeerde.


  Achteraf bezien had ze natuurlijk heel anders moeten handelen en ze wist ook niet of Michael iets begreep van de werkelijke achtergrond. Hij was zo moeilijk te benaderen en dat probeerde Ingele, die zich allerbelabberdst voelde, dan ook niet. Natuurlijk had ze veel te impulsief gehandeld, maar wie houdt er nu rekening in zo’n geval met een onverwachts opgedoken zusje, waarover nooit is gepraat? Zij had dat in ieder geval niet gedaan.


  Het was daar in de gewelven van Three Crowns een drukte en gelach en er was zo’n goede onderlinge sfeer, dat het gewoonweg niet mogelijk was afzijdig te blijven. Iedereen hoorde er zo helemaal bij. De enige die kans zag om heel weinig aan het gesprek en de algemene pret deel te nemen was Margriet, het zusje van Michael. Ze deed niet vervelend, maar trok zich met een van de kleintjes rustig in een hoekje terug en las het kind voor. Ze zaten daar als op een eilandje. Margriet kon, en dat was heel duidelijk, niet meekomen. Ze miste de aansluiting op de een of andere manier en probeerde dat zo goed en zo kwaad mogelijk te verdoezelen.


  Hoeveel mensen er iets van Margriet wisten kon Ingele niet peilen, maar ze was een te scherp opmerkster om niet te zien dat men haar zoveel mogelijk met rust liet, maar geen ogenblik over het hoofd zag. Het drukke huishouden liep als een geoliede machine en Ingele verwonderde zich er steeds meer over.


  ‘Zo groot is je gezin in normale omstandigheden toch niet?’ zei Ingele toen Sonja vrolijk en welgemeend aangeboden hulp had afgeslagen. ‘Hoe kun je dat allemaal redden en er dan uitzien alsof er helemaal niets aan de hand is… met zo’n huis vol?’


  ‘Ik organiseer graag en bereid alles ruimschoots op tijd voor. Dat klinkt erg braaf, alsof ik zo’n superhuisvrouw ben. Zo is het niet. Ik heb veel mensen van het bedrijf die me helpen, dat groeit gewoonweg zo in deze omgeving en bovendien… als je maar veel ruimte hebt, dan loop je elkaar niet in de weg. Verder hou ik van al deze mensen, wij zijn een familie die altijd weer terugvalt op haar zeldzame verbondenheid. Daar zijn we blij om maar we werken er ook voor om de sfeer te houden zoals die jarenlang was, toen de grootouders nog leefden. Er gebeurde ook niet zomaar altijd iets bijzonders… het is gewoonweg sinds onheugelijke tijden het dominosteneneffect. Het begint te rollen en het blijft rollen, daar kun je nu eenmaal niets aan doen. Ik vind het bovendien heerlijk om gasten te ontvangen en mijn ideaal vanaf mijn prille tienerjaren was een écht eigen huis met alles erop en eraan. Ik bedoel geen luxe, al heb ik die dan op de koop toe gekregen. Maar ik heb, als kind, zo verschrikkelijk dat eigene gemist… ik had nooit en ook later niet een eigen thuis. Ik heb jarenlang bij Loraine en Jerome gewoond en daar heb ik het ongelooflijk goed gehad. Nooit hebben ze me laten voelen, dat ik toch een soort aanhangsel was van hun jonge gezin… maar ik voelde me ondanks dat bezwaard, zie je. Dat lag aan mij, niet aan die lieve Loraine en Jerome. Heb je wel eens horen vertellen over onze wonderlijke familie met aanhang, die al sinds twintig jaar met grote tussenpozen tegen allerlei bijna niet op te lossen moeilijkheden aanloopt?’


  ‘Ja, ik heb er wel iets over gehoord maar weet niet hoe het nou precies in elkaar zit.’ Sonja en Ingele stonden naast elkaar bij het grote koffie-apparaat en terwijl Sonja vlug en handig maar zonder nerveus gedoe de kopjes vulde op het blad, vond ze dat ook de goede gelegenheid om Ingele een beetje meer te vertellen van alle mensen rondom haar, die ze niet kende.


  ‘Jerome en Loraine zijn er destijds mee begonnen, omdat de vrouw van Jeromes broer achter het ijzeren gordijn vastzat, daar was destijds absoluut nog geen kans toe om haar weg te krijgen op legale wijze1. Mijn moeder wist daarvan en toen zag ze de kans er iets aan te doen om mij terug te krijgen. Ik woonde in Oost-Duitsland, eerst bij mijn grootmoeder, later bij een oom en tante. Jerome wilde vanwege Loraine niet dat het gewoonte werd om hen hulp te vragen voor moeilijk op te lossen klussen.


  Toen waren het Minnot, zusje van Loraine en haar vriend Fred, die zich ermee gingen bemoeien. Na een tamelijk hachelijk avontuur, kwam ik na jaren weer bij mijn moeder.2 Jarenlang gebeurde er niets. Maar toen had mijn moeder een zielig geval ontdekt en ze wilde dat ik een goed woordje deed bij de familie, die er dan wel raad mee zou weten, maar ik had er geen zin in en deed het tenslotte toch.


  Een van de meisjes, Anne, ging aanvankelijk zwaar tegen haar zin met Sascha op pad. Ik vond Sascha erg aardig, zij beslist niet, maar ik kon me moeilijk achter de Berlijnse muur wagen en dat kon zij wel. Anne en Sascha werden toch verliefd op elkaar en ze voerden hun opdracht uit.3 Toen ging er iets mis met de vader van ons eerste ‘geval’ dat door Jerome en Loraine werd geklaard. Ik werd er mee geconfronteerd en daardoor kwam ik in Schotland terecht, waar ik Ian ontmoette.4 Verklaren kunnen wij het geen van allen, het is meer het vallende dominosteneneffect. Het is overigens zelden gebeurd, dat we alle vier de paren tegelijk onder dak hebben, dus Loraine en Jerome, Minnot en Fred, Anne en Sascha en Ian en ik. Ik weet niet of het een speciale bedoeling heeft… onzin natuurlijk maar zulke dingen denk ik nu eenmaal wel eens.


  De drie grotere kinderen Pippa, Joël en David zijn van Loraine en Jerome, kritische maar aardige jongelui. Al het grut is van de andere echtparen. Het is heerlijk om nu eens het grootste deel van de familie tegelijk hier te hebben.


  Met Moragh, Ians zusje, kan ik heel goed opschieten na veel misverstanden in het begin. Ik ben haar ook erg dankbaar omdat ze mijn partij heeft gekozen toen ik het een tijdlang heel moeilijk heb gehad, hoewel ze het misschien niet helemaal heeft begrepen, dat standpunt van mij. Weet je, vroeger werden Michael en Margriet in de familie kortweg Mik en Mak genoemd. Ze waren destijds echt de schrik van de familie, een paar vreselijke dondersteentjes maar later wilden ze beslist niet meer Mik en Mak worden genoemd, heel begrijpelijk en ze bedreigden ons met de verschrikkelijkste dingen als we het toch bleven doen. Michael en Margriet zijn achterkleinkinderen van onze legendarische oma en opa. Hun vijftigjarig huwelijksfeest destijds was een gebeurtenis die door niemand van ons is vergeten, voor de meesten van ons is toen die hechte band nog steviger geworden. Het viel samen met onze eerste moeilijk oplosbare zaak, oma heeft het vijftigjarig huwelijksfeest te kort overleefd, maar opa leeft nog wel en maakt binnenkort, zoals wij allemaal hopen, de eeuw vol. Ja en dan… Ingele, ik hoor van mama dat jij Michael al had ontmoet voor je hier met hem werd geconfronteerd… is dat zo?’


  ‘Ja. ik ontmoette Michael in de trein naar Wenen, waar Jelina en mijn vader op me zouden wachten. Later hebben we elkaar nog even ontmoet in Kaprun waar we samen geskied hebben,’ gaf Ingele zonder aarzelen toe.


  Een waarheid die alleen de uiterste rand raakte maar Sonja vroeg niet verder, ze trok Ingele mee… ‘Mijn man staat te wenken, ik denk dat er langzamerhand verzamelen geblazen wordt. Over tien minuten gaat de kerkklok luiden en als we ons dan nog allemaal in wintertenue moeten gaan hullen, wordt het te laat…’


  Ze keek in het voorbijgaan met innige voldoening naar de prachtig gedekte tafel, die glansde en schitterde.


  ‘Mooi, hè? Ik ben er wat trots op. Die tafel staat daar inderdaad wel een volle dag te vroeg te pronken, maar het staat zo gezellig.’


  ‘Ja, zo hebben we langer plezier van het feestelijk gezicht en als alleen alle kaarsen branden en die kaarsenkroon dan moet het een kerstsprookje zijn!’


  Ingele bleef nog even staan om de mooie bloemstukjes te bewonderen. Ian dreef de pratende, lachende menigte de hal in, waar iedereen zich in laarzen, anoraks, capes, dikke jassen en sjaals begon te wringen, trekken en wikkelen. De kinderen waren van alles kwijt en stonden om een sjaal te ruziën.


  Het was een drukte en een gewemel van mensen en opeens kwam het Ingele zo onwaarschijnlijk voor, dat zij deel uitmaakte van deze grote groep mensen, diep in Schotland, in plaats van alleen in een ijskoud huis te zitten treuren.


  De klok van de kerk in het dal begon te luiden. Het klonk zo heel anders dan in de drukke stad, waar niemand echt luisterde en veel mensen het klokgelui in de nacht hinderlijk vonden. Hier klonk het heel mooi, heel helder, het gebeier van twee klokken die hun lied de kerstnacht inzonden.


  Ian en twee van zijn pachters zorgden ervoor, dat iedereen zijn toorts kreeg.


  De drie kleine kinderen werden door Ian bij de arm gepakt en persoonlijk naast een grote nicht of neef neergezet, die de verantwoording voor de misschien wat al te enthousiaste toortsdrager had. Het was een onwerkelijk, feeëriek schouwspel.


  Een levend geworden, romantische kerstkaart, probeerde Ingele nog even spottend te denken, maar toen heel de stoet naar het dal liep en ze van twee kanten, daar ver weg, een tweede, een derde stoet zag naderbij komen, was ze haar cynisme opeens kwijt. Mensen trokken op naar de kerk, wat het kerstfeest inhield was nog nooit zo diep tot haar doorgedrongen als in die ogenblikken waarop verschillende groepen, merkwaardig rustig en stil, zelfs de kinderen, optrokken in het licht van de toortsen, naar hetzelfde doel.


  Het kleine witte kerkje was licht en warm en stampvol mensen toen de deuren dichtgingen. De prachtige grote kribbe aan de linkerzijde was van houtsnijwerk en Ingele dacht, dat deze wondermooie kribbe toch minstens een halve eeuw oud moest zijn. Later hoorde ze, dat de kribbe nog geen vijf jaar oud was en vervaardigd door een van Ians kunstzinnige pachters.


  Het kerkje was versierd met dennengroen en veel kaarsen. De oude pastor met lange grijze, naar achter gestreken haren, die in mooie krullen op zijn rug hingen, deed Ingele denken aan een afbeelding van Guido Gezelle die ze eens in een literair tijdschrift had gezien. Hij zag er zo rustig en eerbiedwaardig uit en hij wist hoe de mensen te boeien.


  Ingele soesde maar wat voor zich heen en de beweeglijke Jamie was bijna in slaap tegen zijn moeders arm.


  ‘Wakker blijven, Jamie!’ fluisterde ze hem in. ‘We moeten straks ook nog terug en we kunnen je niet dragen, hoor…’


  ‘Gaan we nog niet zingen?’ informeerde James en gaapte hartgrondig. ‘Hij lijkt een beetje op Santa Claus, hè?’ James knikte beleefd met zijn hoofd in de richting van de oude kerkdienaar, die er volgens Ingele uitzag als een bisschop, maar ze wist niet of hij dat inderdaad was.


  ‘Ook niet wijzen met je hoofd, jongetje.’ Ian trok zijn zoon naar zich toe. ‘En niet zo op mama hangen. Leun maar op mij, hè?’


  ‘Is-ie zo’n héél klein beetje Santa Claus?’ Hij wees met zijn duim en wijsvinger ter grootte van een centimeter.


  ‘Ja hoor,’ zei Ian gemakzuchtig en hij grinnikte tegen zijn vrouw, die hem met ondeugend glinsterende ogen aankeek. Het tamelijk krakkemikkige orgeltje zette na enkele vergeefse pogingen om lucht te happen, de eerste van de vele met kracht en overtuiging meegezongen Christmas Carols in.


  Jamies heldere stem klonk overal bovenuit. Ingele, die achter hem zat, amuseerde zich. Jamie was een jongetje met karakter en een eigen mening, die hij niet onder stoelen of banken stak.


  ‘Dag beetje Santa Claus,’ zei hij plechtig, toen de bisschop hem, bij het uitgaan van de kerk de hand gaf, zoals alle parochianen. ‘Gezegend kerstfeest!’


  Achteraf bleek dat de eerwaarde dienaar werkelijk een bisschop was en wel de broer van Ians moeder en hij logeerde in het Grote Huis. Kleine James had hem echter nog nooit ontmoet.


  ‘James, ik ben Santa Claus niet!’ zei de bisschop met zijn ver dragende klankvolle stem. ‘Ik vind dat heel jammer voor je.’


  Jamie kon maar niet begrijpen, dat iemand die gezegend was met mooie witte krullen en een dito snor en baard geen connectie met Santa Claus onderhield.


  ‘Bent u dan misschien z’n broer?’ De hemelsblauwe ogen werden bijna smekend opgeslagen naar het gezicht van de bisschop.


  ‘Ik heb wel een broer,’ zei de bisschop diplomatiek.


  Sonja stond onzacht in Ians arm te knijpen in een heldhaftige poging om niet te gaan gieren van het lachen.


  Ian en een heel stel omstanders hadden het trouwens al moeilijk genoeg en Ian, die zijn zoon kende en wist dat deze jongeman het voorlopig niet zou opgeven, probeerde de jongen mee te trekken.


  ‘Kom, jongen, we blokkeren het portaal en de mensen willen allemaal naar huis. Daar heeft Santa Claus intussen de kousen gevuld. Nu krijg je weer een fakkel… dat vind je toch zo mooi?’


  Jamie was zo gebiologeerd door het uiterlijk van de bisschop, dat hij letterlijk ontvoerd moest worden.


  ‘Al is het dan niet volgens het geldend patroon, de kerstdienst heeft op Jamie waarschijnlijk de meeste indruk gemaakt,’ zei David, de grote neef van Jamie. ‘Kom maar mee, jong, hier is je fakkel!’


  Nadat er een vrolijk gewirwar was geweest van mensen die elkaar een gelukkig kerstfeest wensten en de stemmen helder opklonken in de koude vrieslucht, begonnen de rijen zich weer te formeren.


  Sonja en Ian hadden nu Margriet tussen hen in. Ingele die nog even bleef staan omdat ze er meer voor voelde zich achter aan te sluiten, zag in een flits Margriets gezicht. Het was zo’n intens triest en verdrietig gezicht met ogen vol wanhoop, dat Ingele schrok en dacht: Arm kind, hoe kun je het uithouden in een vrolijk gezelschap met je verdriet… wat het dan ook mag zijn. Je zou het liefst in een hoekje wegkruipen.


  Ingele vergat dat ze zich aan moest sluiten en opeens was daar Michaels stem en zijn arm om haar schouder: ‘Kom, Ingele…’


  Zo liepen ze enkele minuten, tot Michael vroeg: ‘Ingele, waarom heb je dat toch gedaan? Weggaan op zo’n manier, waarom? Ik heb het er niet gemakkelijk mee gehad. Wat er dan ook was gebeurd, je had er toch met me over kunnen praten in plaats van weg te lopen?’


  ‘Michael, het heeft geen zin om verwijten te gaan maken over en weer. Je had alleen meer moeten vertellen. Ik wist niets over jouw achtergrond, ik hoorde hier van Jelina dat jij en zij geen vreemden voor elkaar waren en dat het opzet was van jullie mij op die manier naar Kaprun te krijgen. Op zichzelf niet zo erg maar als je vanaf het begin meer had gezegd, had ik geweten wie je was. Dat je een tweelingzusje hebt bijvoorbeeld. Maar je vertelde nooit iets. Op een avond laat je vluchtig weten niet te kunnen komen en als ik dan, later in de avond, omdat ik me nou ook niet zo gezellig voel, nog even een eindje rondloop, zie ik jou. Heel innig met een vrouw, en jullie gaan met de armen om elkaar heen jouw pension binnen… Ik heb niet bewust gegluurd en ik heb geen enkel recht op je maar ik voelde me allesbehalve gevleid en jou vond ik ronduit een waardeloze moderne kerel, die er, als hij een leuk vriendinnetje heeft ontdekt, liever niet meer om denkt dat hij thuis nog een vrouw heeft zitten. Die vrouw bleek nu achteraf je zusje te zijn, maar waarom in vredesnaam zei je ’s middags niet dat je zusje zou komen? Ze stond toch niet maar zo onverwachts in Kaprun?’


  Ingele had het allemaal heel rustig gezegd, niet boos en evenmin verwijtend.


  ‘Ik denk dat we beiden fouten hebben gemaakt.’


  ‘Ja, dat is helaas maar al te waar. Dat Margriet zou komen wist ik beslist niet. Ze belde me onverwacht, of ik haar wilde komen afhalen, daarom belde ik jou af maar je was er niet. Het was een heel erg emotionele toestand toen met mijn zusje… dat is haar zaak en ik kan er niets over zeggen. Op dat ogenblik dacht ik nergens anders aan. De volgende morgen was je zomaar vertrokken… Dat had hetzelfde effect als een stomp in mijn gezicht… Later, veel later drong het pas tot me door, dat mevrouw had gezegd, dat je laat was gaan wandelen…. Het zou kunnen zijn, dacht ik toen, dat je mij met Margriet had gezien… maar dan had je toch kunnen praten in plaats van te vluchten? Dat blijkt het dan inderdaad te zijn geweest en zelfs al had ik gewild, dan zou ik je niet hebben kunnen vinden. Ik wist je adres niet eens en Jelina was vanzelfsprekend ook niet te bereiken… ik heb overigens zoveel met mijn zusje moeten optrekken, dat ik hoe beroerd ik het ook vond, toch geen tijd zou hebben gehad om uit te zoeken waar jij was gebleven.’


  ‘We wisten niet veel van elkaar.’ Ingele zuchtte diep en haar stem was niet helemaal vast. ‘Het is een tamelijk vreemde, mislukte toestand geworden tussen ons… zo had het niet moeten gaan. Er was eigenlijk geen sprake van wederzijds vertrouwen. Jij vertelde nooit iets tegen mij, over jezelf zeker niet. Ik wist niet eens, dat je Jelina kende… ik wist niets. Het is dus niet zo vreemd dat ik op het plotselinge en geheimzinnige verschijnen van Margriet vreemd heb gereageerd.’ Ze zweeg even, hopend dat hij verder zou praten, eindelijk zou vertellen, waarom hij zo had gehandeld, maar hij weigerde ronduit om over Margriet te praten. Ze vond dat het zoveelste gebrek van vertrouwen. Waarom toch dat dwaze, geheimzinnige gedoe, dat haar langzamerhand zo ontzettend hoog begon te zitten dat ze er genoeg van kreeg?


  ‘Laat me maar met rust. Het blijft immers toch lapwerk… tussen ons gaat het niet. Ik ben niet bijzonder nieuwsgierig, niet méér dan de gemiddelde mens, maar ik kan echt niet meer tegen dat zwijgen van jou… Als je elkaar vertrouwt, dan kun je alles samen bepraten en dragen. Wat denk je nou eigenlijk dat ik ben? Mag ik je schaarse vrije uren met je doorbrengen als ik verder maar niets vraag? Nou, je wordt bedankt, maar ik hoef niet meer…’ Ze liep van hem weg en haalde Jelina en haar vader in.


  Sonja en Ian vingen in de hal de gasten weer op. Er moest een dik draaiboek aan vooraf zijn gegaan, maar alles liep zo soepel en vanzelfsprekend, dat Ingele er diepe bewondering voor had en zij niet alleen.


  Het gezelschap werd naar de ondergrondse zaal gedirigeerd waar ook een kerstboom in volle luister prijkte en op iedere tafel een glazen bol met een kaars erin, mooi en tegelijk veilig. In de enorme open haard, die middeleeuws aandeed, wat aansloot op de sfeer van het vertrek, laaide een vuur, dat wel heel aangenaam aandeed na de tocht door de kou. Sonja kon beschikken over een paar geweldig snelle en gezellige huishoudhulpen, en haar vrolijke stem klonk boven het geroezemoes van de stemmen van haar gasten uit: ‘Ga zitten, krentenbrood en de rest wordt aan tafel geserveerd, verder koffie, thee, chocolade, limonade… ofschoon ik me niet voor kan stellen dat daar nou behoefte aan is.’


  ‘Ja, wij wel, wij willen lim!’ riepen de kinderen.


  Sonja knikte en ging onverstoorbaar verder: ‘Mag ik even het feestprogramma vertellen? Het wordt natuurlijk erg laat voor iedereen in bed ligt en niemand verlangt van jullie, dat je morgenochtend allemaal met slaperige gezichten om acht uur aan de ontbijttafel verschijnt… het is tot aan koffietijd lopend buffet hier beneden. Bacon and eggs worden voor de liefhebbers aan de lopende band verstrekt, ook verse koffie en thee. Zo rond halftwaalf, dus iets verlaat wegens het waarschijnlijk late opstaan, hoop ik jullie allemaal boven rond de haard aan te treffen. Tenzij je voor een heel vroege wandeling in de sneeuw voelt, kun je dus uitslapen. Vroege wandelaars moeten door de achterdeur, maar ik denk dat het enthousiasme voor de sneeuwlaag vannacht haar hoogtepunt wel heeft bereikt. Ik geloof dat het zo voorlopig wel kan!’


  Intussen hadden Sonja’s ‘two ladies’, zoals heel het gezelschap de twee aardige, snelle dames voor het gemak heel de logeerpartij bleef noemen, aan alle tafels cake, krentenbroodjes en worstbroodjes rondgedeeld. De grote kannen koffie hadden enorme aftrek.


  ‘Goeie koffie, zelf gezet!’ prevelde Ian tevreden tegen Fred Marnix. ‘Dat doet ze meestal zelf. Sonja is in haar element… dat is zonder moeite een klein duizendpootje.’


  James had onrustig zitten draaien, het was nu mooi geweest en zijn hoge stem schoot uit: ‘Mama… mama! Mogen we nou de sokken van Santa Claus?’


  ‘Ja hoor, pap haalt ze voor jullie van de schouw. Maar ik denk dat Santa Claus vanmiddag misschien nog even langskomt om de grotere cadeautjes te brengen.’


  Het jongvolk stond met verheerlijkte snoetjes rond de lange Ian, ze konden niet meer stilstaan van louter ongeduld en Jerome maakte er een foto van.


  ‘We hebben ze met opzet voorlopig maar een paar kleine dingen gegeven,’ vertelde Sonja aan haar moeder. ‘Anders komen ze niet uitgespeeld en krijgen we trammelant als ze naar bed moeten. Die boekjes en spelletjes kunnen ze gemakkelijk mee naar hun kamer nemen.’


  Ingele kon er niets aan veranderen dat ze kijkend naar dit hele buitengewone tafereel, nog steeds een onwezenlijk gevoel had en haar gedachten teruggleden naar het hopeloze ogenblik in de kleine ijskoude kamer, toen Jelina en haar vader als de verhoring van een wanhopig gebed waren komen binnenlopen. Ingeles ogen gleden naar Michael, die met Margriet, Minnot en Fred aan een tafel zat. Het was duidelijk dat hij blij was dat iemand van de familie zich even over zijn zusje had ontfermd zodat hij wat kon rondlopen en een praatje maken met de andere gasten.


  ‘Michael…’ Ingele liep naar hem toe. Hij had een eenzaam plaatsje gezocht na zijn ronde door de zaal. Dat was een bank tegen de muur, onder de grote, gedeeltelijk in de grond verzonken ramen met de zware ijzeren spijlen aan de buitenzijde. Niet het gezelligste plaatsje in de grote zaal.


  Michael keek op naar het meisje. Hij zag er niet bepaald vrolijk en tevreden uit, eerder heel erg vermoeid, alsof hij met zichzelf en de situatie geen raad meer wist.


  ‘Ik wil je niet storen, Michael,’ zei Ingele haastig. ‘Ik had me niet zo moeten ergeren en ik wil het feest hier, dat toch zo geweldig fijn is, niet verstoren door dingen als… als gasten die langs elkaar heen kijken en alleen de schijn maar ophouden. Ik denk dat je het op de een of andere manier erg moeilijk hebt. Laten we alsjeblieft weer gewoon doen… vrienden zijn. Kan dat nog, denk je? Ik zal niet zeuren en méér willen dan je kunt geven… ik wil alleen maar, dat we weer gewoon met elkaar kunnen praten.’


  ‘Ik vind het dapper van je dat je me dat komt vragen… Natuurlijk kan het, weer samen praten… vrienden zijn. Kom naast me zitten en laten we het feestgewoel vanaf deze rustige plaats eens bekijken!’


  Michael trok Ingele naast zich. Hoe teleurgesteld ze zich ook voelde door de nonchalante wijze waarop hij de zaak behandelde, ze kon niet opnieuw terug en daarom koos ze de wijste partij en ging op zijn luchtige toon in. Vast van plan om geen krimp meer te geven. Niets dan een zeepbel, wel, dan moest het maar zo voortaan!


  ‘Ja, het is werkelijk een fantastisch gezicht. Deze zaal hier heeft wel iets van een middeleeuwse herberg, met die plavuizen, het donkere hout en de enorme haard. Een ideale plaats om een sfeervol feest te geven en de rest van het huis in orde te houden. Het zou ook niet anders kunnen met zo’n huis vol mensen. Een enorm gastvrij huis.’


  ‘Ja en hoe… Ze hebben een en ander geleerd.’ Michael schoot voor het eerst in de lach. ‘Sonja en Ian hadden vorig jaar een heel officieel diner, een stelletje grote namen erbij en zo… Ik weet echt niet waarvoor dat diner was maar alles ging naar wens. Gasten keurig op tijd weer weg en de volgende morgen vond Ian, die even iets moest halen in de benedenzaal, twee heren. Die waren na het diner afgedwaald naar beneden, tezamen met een fles whisky. Ze waren rustig in slaap, een op de bank en een in een diepe stoel. Bij die mensen thuis dachten ze, dat ze hier waren blijven overnachten en Ian en Sonja dachten dat die twee tamelijk onbeleefd zonder groeten eerder op de avond waren weggegaan… Dus voortaan inspecteren ze ook deze ruimte, als het feest boven wordt gegeven. Je kunt nooit weten!’


  ‘Een prachtverhaal!’ Ingele keek tersluiks op haar horloge. Het was bijna twee uur en het was duidelijk dat de gasten aan hun bed gingen denken.


  De kinderen waren al afgevoerd, met hun nieuwe speeltjes.


  ‘Mensen, we gaan de vergadering nu sluiten. Tot morgen. Slaap lekker en kom morgenochtend uitgerust weer beneden en kies de tijd zelf. Welterusten!’


  Meestal duurt afscheid nemen lang en moet er nodig nog nagepraat worden, maar iedereen was moe en binnen ongelooflijk korte tijd was de zaal leeg en klapten boven de laatste deuren toe. Het lijkt wel een hotel, dacht Ingele doezelig voor ze insliep. Hoe krijgen ze nou die hele toestand weer voor morgenochtend klaar voor het ontbijt?


  Sonja en Ian beschikten blijkbaar over genoeg hulptroepen, die geen probleem van dat werk maakten en het zelfs gezellig vonden. Bovendien kwamen ze er niet aan tekort. Ian was een goede werkgever en Sonja had zich in zeven jaar tijd geliefd weten te maken en wist zelf de handen flink uit de mouwen te steken.


  Ingele had slecht geslapen. De koffie en het krentenbrood speelden op, maar ze kon moeilijk door het huis gaan lopen spoken en wandelen in de duisternis was natuurlijk ook uitgesloten. Om halfnegen, het schemerde nog, hield ze het niet meer uit en besloot dan maar een paar keer rond het huis te draven, daarbij kon ze in ieder geval niet in de sneeuw verdwalen.


  Er lag zo’n pak verse sneeuw, dat ze er tot aan haar enkels in wegzakte. Draven was er niet bij, dat werd ploegen… teruggaan leek de verstandigste oplossing.


  Ze keerde zich om en maakte een luchtsprong van schrik. Ze had niets gehoord, maar Margriet stond achter haar.


  ‘Goedemorgen…’ Ze glimlachte even om Ingeles duidelijke schrik. ‘Ik wilde even wandelen, maar ik geloof niet dat het daarbuiten zo goed is.’


  ‘Niet om te wandelen, hoogstens om sneeuwballen te gooien of een sneeuwpop te maken. Maar ik denk dat geen van beiden je bedoeling is. We maken er natuurlijk een enorme kliederboel van in de hal als we terugkomen.’


  ‘Nou ja, dat doen we straks allemaal, maar dan doen wij het tenminste niet alléén.’ Margriet trok huiverend de schouders op. ‘Straks sneeuwen we nog in. Dat is hier wel eens meer gebeurd en daar verlang ik niet naar.’


  ‘Nee, voor mensen die met werk en andere afspraken zitten, zoals Sonja’s moeder en mijn vader, lijkt het me heel erg. We doen de deur maar weer dicht.’


  Ian kwam naar beneden, gevolgd door Michael en James.


  ‘Wat staan jullie daar weifelend te kijken?’ Ian duwde hen voor zich uit.


  ‘Kom, dan gaan we ontbijten. misschien zijn we de eersten. Ga je mee? Nee Jamie, hier blijven, nog niet naar buiten.’


  Sonja was alweer op haar post. Ze begroette man en zoon met een kus en zag er fris, mooi en uitgerust uit, alsof ze met een gezin van drie bezig was in plaats van met een huis barstensvol mensen. Ingele hield het bij een sneetje toast en een kop thee, ze zat met Margriet en Michael aan een tafel.


  Vandaag deed Margriet moeite zich aan te passen, zodat Ingele sterk de indruk kreeg dat ze door haar broer tot de orde was geroepen. Ian was bezig zijn vrouw te assisteren en James trok, als een doortastende gastheer, alle mensen die hij op de trap hoorde, naar binnen met de kreet: ‘Happy Christmas and here comes Santa Claus!’


  Waar het op sloeg wist niemand, uit alles bleek dat zijn hoofd boordevol zat met Santa Claus, zoals in Nederland kleine kinderen zo rond Sint Nicolaas alleen maar aan de goedheiligman kunnen denken.


  Jelina kwam binnen met Sylvester in haar kielzog. Ze tikte in het voorbijgaan Ingele op haar schouder: ‘Goedemorgen, schatje. Je doet het me niet aan zo te blijven rondlopen. Wanneer doe je je appelgroene pak aan? Iedereen ziet er al feestelijk uit.’


  ‘Ik wilde een ochtendwandeling gaan maken, dat kon moeilijk in groen fluweel,’ bitste Ingele en vond zichzelf meteen een kattenkop. ‘Sorry. Jelina. Ik ga na het ontbijt naar boven en kom verblindend weer beneden, goed?’


  ‘Snel tongetje!’ Jelina knipoogde naar Michael en Margriet.


  ‘Impulsief is ze zeker,’ meende Michael droog.


  ‘Dat waren wij vroeger ook… in duplo!’ Margriet keek peinzend van haar broer naar Ingele. ‘Mik en Mak waren ronduit een paar donderstenen… nietwaar, Michael? De ramp van de familie!’


  ‘Eerlijk? Wat kunnen mensen toch veranderen,’ zei Ingele en ze bedoelde er niets kwaads mee. Aan de gezichten van haar tafelgenoten te zien had ze opnieuw voor vinnige flapuit gespeeld. Ze gaf het toen maar op.


  ‘Ik ga me verkleden,’ zei ze kortaf en ging naar boven.


  Het groenfluwelen pak vond ze bij nader inzien weer veel te mooi en te officieel maar ze had niets anders bij zich dat voor feestelijk kon doorgaan en ze waagde het toch niet zich de woede van Jelina op de hals te halen door in lange broek en trui te verschijnen. Het haar ging weer omhoog, naar rechts, met een knoop en een wuivend toefje. Ingele deed het niet om bijzonder te zijn, maar om dwars tegen de draad in te gaan, op haar manier. Waarna de schone tegen haar eigen spiegelbeeld een onbetamelijk eind tong uitstak.


  1Nu gaat de zon nog onder


  2Als het licht in de morgen;


  3Uit de wereld aangewaaid;


  4Schotse Symphonie
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  Hoofdstuk 5


  Het was Ingeles bedoeling niet geweest een grote entree te maken, eerder het tegendeel. Ze wilde liever zo bescheiden mogelijk naar binnen glippen maar er ging een gejuich op: ‘O Ingele… wat mooi! Je kunt zo naar een modeshow!’


  Jelina keek zeer tevreden. Ingele zou liever in de grond zijn gezakt.


  Heel de familie was, in wijde kring, verzameld rond de open haard en voor Ingele haar opengehouden plaats kon bereiken, ging het enfant terrible James, dansend als een ondeugende kobold aan haar hand hangen, zodat ze niet weg kon lopen. Hij schreeuwde: ‘En ze staat onder de mistletoe… en dan mag je haar een zoen geven. Ze staat onder de mistletoe!’


  Sylvester kreeg medelijden met zijn verlegen dochter, die een hoofd als een boei had, weg wilde lopen en over het stoute knulletje struikelde.


  Sylvester stapte op zijn dochter af en kuste haar op allebei haar wangen.


  Ook James gaf deftig een kusje, want zo hoorde het!


  Of Michael bewust de plaats naast hem had opengehouden wist Ingele niet, maar ze voelde haar hand omsloten door een stevige druk en zijn stem, warm en vriendelijk: ‘Kom maar gauw naast me zitten, Ingele. Je deed het allemaal héél elegant, zelfs struikelen over die kleine druktemaker en je ziet er beeldschoon uit… wat wil je nog meer?’


  ‘Niets. Ik ben tevreden.’ Ze ving een vriendelijk knikje van Margriet op. Michaels zusje deed haar best om er niet langer bij te zitten alsof ze er niet bijhoorde en ze zag er ook wat beter uit, niet meer zo bleek.


  Nou ja, dat kleurtje zal wel uit een doosje komen, dacht Ingele praktisch. Het staat haar wel, ze heeft zo’n leuk gezichtje. Arm kind, het valt niet mee om gezellig te zijn als je er niets van meent.


  Het kerstdiner zou niet helemaal volgens traditie worden gehouden, slechts gedeeltelijk. Ian vond het best, tenslotte was hij met een Hollandse getrouwd en hij had voornamelijk Hollandse gasten.


  ‘We kunnen jullie nou wel dwingen om het helemaal volgens de traditie te doen, maar daar zijn jullie magen niet op berekend.’ Ian begon hartelijk te lachen toen hij de beleefd weifelende gezichten van zijn gasten zag.


  ‘Leg het ons even uit,’ riep Minnot, die nooit om woorden verlegen zat en met iedere situatie raad wist. Ze leek uiterlijk wat op Ingele en had dezelfde uitbundige haarkleur.


  ‘Ik zie jullie, na een laat ontbijt en een koffie-uurtje, waar mijn Sonja op staat, zeer terecht, niet om twee uur aan tafel gaan om daar zowat heel de middag door te brengen met de resultaten van uit overlevering stammende spijzen. Lekker, althans volgens mij, maar wel zwaar. Kalkoen, broodsaus… kijk niet zo griezelend.’


  ‘Nee hoor, het is lekker,’ interrumpeerde Jelina. ‘Aardappeltjes en spruitjes. Tja, dat is niet onze kerstgroente, maar het hoort er hier bij. Ik kan niet zo goed tegen al die pince pies, gevulde pasteitjes…’


  ‘Ja, en dan komt nog de kerstcake. Wat zit er allemaal in?’ Hij keek hulpzoekend naar Sonja, die met een serene glimlach opnoemde: ‘Rozijntjes, krenten, marmelade, sinaasappelschilletjes, jam, abrikozenjam, gember en sherry en nog een en ander… Kijk maar niet zo ongelukkig, want hoe lekker het ook is, ik zal jullie niet overvoeren, heus niet. Wil je de rest van het menu nog horen? Althans het traditionele menu? De pudding, zéér traditioneel, ook volgens familierecept. Niet loodzwaar maar héél luchtig. Wordt door Ians moeder bereid, dat kan ik niet… Geheim familierecept, weet je. Ik denk, dat Moragh, mijn schoonzusje…’ Ze hield midden in de zin op omdat de zware landrover van Ians ouders door de sneeuw kwam aanploegen. ‘En daar zijn de mensen van het grote huis.’


  Jamie holde weg en ontving luidruchtig zijn grootmoeder en tante Moragh met haar man Charles Alford en hun driejarig dochtertje Maureen, waar Jamie altijd onmiddellijk mee rondsjouwde. Ze was zijn beschermelinge. Er was een tijd geweest, dat Sonja en Moragh niet met elkaar konden opschieten maar dat lag in het verleden. Ze waren vriendinnen geworden, die altijd blij waren als ze elkaar weer eens ontmoetten. Bovendien was Jamie dol op zijn tante Moragh en Maureen aanbad haar tante ‘Sunny’.


  ‘Waar is opa?’ vroeg Jamie ontdaan.


  ‘Opa komt later, hij moest nog een paar brieven schrijven.’ Oma Ballinluig ontdeed zich met hulp van haar zoon van haar jas en knipoogde tegen Sonja. ‘Ja, en hij moest de bisschop nog even uitgeleide doen. Hij wilde de kans niet lopen om in te sneeuwen.’


  De laatste opmerking berustte weliswaar op de waarheid, maar Sonja vroeg zich bezorgd af of Jamie verband zou gaan zoeken tussen de afwezigheid van opa en de glorieuze aankomst van Santa Claus, waar de kinderen al urenlang over praatten. Hetzelfde probleem dat in Nederland speelt als Sint Nicolaas op bezoek komt en opa of papa net even een boodschap moest gaan doen. Jammer, maar onvermijdelijk!


  Het begon weer te sneeuwen en het werd snel donker. Ian stookte de haard op en tot verrukking van de kinderen schoten de vlammen omhoog; staren in de vlammen van een open haard heeft iets fascinerends en Ingele voelde zich op deze kerstmiddag zo tegen de schemering voor korte tijd wensloos gelukkig, bij dit sprookjesachtige kerstfeest, dat ze nooit eerder had meegemaakt en waar iedereen van droomt zonder het ooit waar te kunnen maken maar het eeuwig verlangen zit toch wel besloten in uitzien naar een witte kerst en dan liefst in een huisje, ergens buiten, met bos rondom en besneeuwde dennen.


  Natuurlijk is het niet zo ideaal als het lijkt, soesde Ingele, in de vlammen turend. Iedereen draagt zijn zorgen mee. Margriet, die dapper meedoet en ergens zielsongelukkig door is. Michael… ik ben blij, dat hij er is en naast me zit, maar over een paar dagen is het sprookje uit, dan gaan we ieder onze eigen weg…. Hij zou misschien anders reageren als hij niet zo over Margriet inzat. Van de andere mensen hier weet ik niets, ze lijken me heel ontspannen en tevreden. Wat zeur ik nou? Ga ik ook horen bij de mensen die zichzelf tegenkomen, omdat ze zover vooruit willen leven en daardoor niet zien wat er op hetzelfde ogenblik gebeurt?


  Door heel de enorme kamer waren de kaarsen aangestoken en de zilver sprankelende kerstboom.


  Jamie, Maureen en Emelie en Robert zaten letterlijk tegen het grote venster gekleefd, wachtend op het grote ogenblik. Niemand hoefde eraan te twijfelen of het werkelijk zover was.


  ‘Daar is Santa Claus in de sléé!’ schreeuwde Jamie. ‘O, kijk eens… kijk eens!!!’


  Een werkelijk schitterende kerstman deed enkele minuten later zijn glorieuze intrede. Weliswaar prevelde hij een minder heilig woord, toen hij over een gladde steen uitgleed, maar dat hoorde Jamie gelukkig niet.


  ‘Een koud baantje!’ blies Santa Claus de gastvrouw in het oor. ‘Je moet heel wat overhebben voor… mijn neus ziet blauw in plaats van rood, ik weet het zeker!’ Waarop hij naar binnen schreed, gevolgd door Ian en Michael, die twee overvolle zakken sleepten.


  De kerstman kreeg de mooiste plaats, midden in de kring en Ian boog zich met de verschuldigde eerbied naar het roodgemutste witte krullenhoofd en fluisterde hem in: ‘Moet ik je iets verwarmends te drinken geven, Dad?’


  ‘Kan niet, stommerd!’ blies de kerstman. ‘Met die baard zeker?’


  ‘Kom jij maar eens hier, Jamie,’ bromde de kerstman vervolgens en hij legde zijn hand op het smalle schoudertje van de blonde jongen. ‘Ben jij altijd braaf?’


  ‘Nee hoor,’ bekende Jamie. ‘Ik ben best wel eens stout en ik heb vannacht in de kerk uw broertje gezien… heus waar!’


  Er ging een ondefinieerbaar geluid door de rijen en Jamie keek verwonderd rond.


  ‘Hij zei zelf dat hij een broer had en dat was u!’ verdedigde Jamie zich.


  ‘U bent de echte Santa Claus, hè? O, u hebt net zo’n ring aan als mijn opa! Heeft u die van hem gekregen?’


  ‘Uhh, jaja,’ mompelde Santa Claus en de hoofden rondom werden roder en bogen steeds dieper. ‘Zing jij maar eens een liedje voor me. Een echt mooie Christmas song.’


  Waarna James, in plaats van het verwachte Silent Night, Holy Night meteen Rudolf, the red-nosed Rendeer inzette omdat hij een ernstig zwak had voor het lieve rendiertje met de rode knipperneus, dat hij ooit in een Walt Disney tekenfilm had gezien en in zijn hart gesloten.


  Santa Claus tilde de kinderen stuk voor stuk op zijn knie, wat Maureen gedeeltelijk en Robert volstrekt niet waardeerde, hij zette het op een brullen, maar hij was dan ook pas twee jaar.


  De zak met geschenken bracht weer rust, aan papieren werd gescheurd en getrokken, terwijl de volwassenen allemaal nog bewonderend naar hun schitterend en kunstzinnig ingepakte geschenken zaten te kijken en het eigenlijk zonde vonden om al dat moois te gaan slopen; de kinderen hadden in het geheel geen scrupules op dat gebied. Santa Claus begon het verschrikkelijk warm te krijgen, hij stootte Sonja aan en fluisterde: ‘Ik ga weg, hoor… ze zijn nou toch druk bezig.’


  ‘Jawel, maar ik kan ze nou niet laten zingen… dan maar minder stijlvol. Toch even proberen… Kinderen, Santa Claus gaat weg.’


  Ze vonden het best, schonken er weinig aandacht aan, maar James vond het toch wel zielig voor Santa Claus en stapte op hem af. ‘Bedankt voor de mooie cadeautjes en ik hoop dat het niet teveel sneeuwt onderweg, anders krijgt u het zo koud.’


  ‘Dat is lief van je, jongen,’ bromde Santa Claus en vertrok.


  De vrolijke papierpuinhoop groeide. Ingele begon papier op te vouwen maar Sonja zei, dat dit niet nodig was en ze zich geen van allen bezwaard behoefde te voelen omdat ze niet konden helpen bij allerlei karweitjes.


  ‘Dit is nou eenmaal geen kleine stadshuishouding, maar een soort gesmeerd lopend bedrijfje, niet alleen buiten maar ook binnen, zie je. Als het draaiboek maar klopt.’


  ‘Ja.’ Ian keek zijn vrouw aan en knikte haar heel even toe in liefdevolle verstandhouding. ‘En omdat het draaiboek altijd tot in de puntjes klopt en Sonja méédraait, heeft niemand er een hekel aan om aan te pakken. Wij hebben mensen die niet alleen voor ons werken maar ook echt met ons werken. Ik zeg dit omdat ik Pippa en Joël soms kritisch zie kijken, maar lieve luitjes, onze mensen zijn niet onze slaven en ze worden ook niet onderbetaald. We horen gewoon bij elkaar en delen elkaars lief en leed.’


  ‘Deden we heus zo kritisch?’ Pippa kreeg een kleur. ‘Dat spijt me. Ik zie heus wel dat het echt goed is hier, maar bij ons staat iedereen altijd onmiddellijk met zijn linkerhand uitgestrekt, als de rechterhand een karweitje doet. Ieders goed recht, daar niet van, maar het viel me op dat het hier glad en geruisloos gaat en ik vroeg me af wat voor systeem jullie hanteerden.’


  ‘Dat zei Ian toch al?’ Sonja maakte zich er niet boos om, ze glimlachte vriendelijk naar Joël en Pippa. ‘Onderling begrip en saamhorigheid en er wordt bij ons belangrijk minder gezeurd dan bij jullie.’


  ‘Ja, maar het is ook zo’n aparte wereld, hè?’ bleef Pippa doorzagen tot haar vader er een eind aan maakte.


  ‘Ja, dat is zo. Maar een wereld die verdraaid goed weet, wat er in dat andere grote deel van de wereld gebeurt. Hier is heel spontaan nog een stukje wereld helemaal intact en jullie gaan zitten graven, want néé… zoiets is toch volstrekt onmogelijk! Als je nou eens gezellig aanvaardt, al is het dan maar in deze ene week, dat het toch nog mogelijk is, je ogen en oren wijd open te houden en te proberen jouw deel van de wereld in orde te houden, dan kun je over anderhalve week je politieke discussies met je studievrienden weer volop voortzetten.’


  Loraine wist dat Jerome, die zelf een vrij kritische instelling had, nu kwaad werd. De sfeer was hier zo goed en Sonja en Ian en al hun mensen deden voortdurend zo hun best om iedereen een paar goede, rustige dagen te geven. Het is dan niet zo leuk als de gastvrouw en gastheer zien en horen, dat er kritiek wordt uitgeoefend terwijl de jongelui in feite niets van de achtergrond weten.


  Aangezien Pippa, Joël en David gewend waren aan een vader waarmee ze eindeloos konden discussiëren en ze nu een nijdig kijkende vader zagen, die hen tamelijk scherp terechtwees, beseften de drie jongelui Laets dat er dingen waren die je beter niet kon doen. Van gasten mocht verwacht worden, dat ze zich behoorlijk gedroegen en de goede zorgen waardeerden.


  ‘Ach natuurlijk, we vinden het hier net zo fijn als iedereen,’ zei Pippa en deed daarmee het woord voor alledrie. ‘Het schijnt werkelijk af en toe moeilijk te zijn om te begrijpen dat er ook nog wel eens dingen normaal gaan.’


  ‘Ik wilde dat ik dat ook kon zeggen,’ mompelde Margriet, zo zacht dat alleen haar broer en Ingele het verstonden.


  Ingele keek haar hulpeloos aan, keek dan van haar weg en ontmoette Michaels ogen. Het was bijna onmogelijk om iets zinnigs te zeggen als je helemaal in het donker tastte, dus draaide Ingele zich zwijgend van hen af… en voelde zich lomp en onhandig, hoewel dat zeker haar schuld niet was.


  Het kerstdiner had de sfeer van een Charles Dickensboek, zei Minnot maar Ian was het daar maar gedeeltelijk mee eens.


  ‘Ja, de tafel, de kaarsen, de sneeuw… in zoverre klopt het wel, maar de mensen niet. Charles Dickens beschreef zulke uitgesproken vreemde lui, die herken je meteen. Ik vind jullie allemaal veel leuker en normaler…’


  ‘Maar Sonja vindt hij de mooiste, al durft hij het niet te zeggen om de anderen niet tekort te doen. Het mag, hoor Ian!’ plaagde Jerome.


  ‘Ach, ieder denkt, dat zijn uiltje een valk is!’ Sonja haakte in. ‘Kom, Ian, begeleid me, zoals het hoort, ter tafel.’


  Dat deed Ian met zoveel zwier, dat James dubbelboog van het lachen en bijna een van de kleinere kerstboompjes enterde, de noodsprong van zijn vader om het onheil te keren was toen beduidend minder elegant.


  Ondanks het toch wel aangepaste diner vond Ingele, die geen grote eetster was, het een enorme opgave om er redelijk doorheen te komen. Het was allemaal heel lekker maar zo zwaar. De kinderen hadden de meeste belangstelling voor de royale schaaltjes met noten, vijgen, dadels, chocolade en gesuikerde amandelen. Slecht voor maag en tanden, maar zo verschrikkelijk lekker.


  ‘Vandaag mag je snoepen,’ zei Ian, die griezelde van al die zoetigheden. ‘Na tafel onmiddellijk allemaal tandjes gaan poetsen, hè? Hier… neem maar een mandarijntje, jongetje!’


  Het jongetje voelde niets voor zo’n doodgewoon mandarijntje, dat hij altijd wel kon krijgen maar al die verrukkelijke zoetigheden, waarmee spaarzaam werd omgegaan… je moet je kans nemen, dacht hij.


  Het tafelen duurde lang en de avond was al ruimschoots aangebroken, toen Ian de haard nog eens flink opstookte. Hij hield ervan blokken op het vuur te stapelen en het knisperde zo, dat vonden vooral de kinderen heerlijk. Ze kropen genietend op een kluitje.


  Het bleef sneeuwen en iedereen die ooit naar een witte kerst had verlangd, kreeg hier het volle pond. De kinderen wilden de volgende morgen een grote sneeuwman maken en ergens uit de diepte van een comfortabele stoel zei blonde Anne: ‘Dit is weer voor een spookverhaal rond de haard. Weet niemand een legende of een waar verhaal? Schotland is toch één bundel traditie en geschiedenis?’


  ‘Sonja heeft een heel sfeervol verhaal geschreven,’ verried Moragh. ‘Ian experimenteert graag met geluiden en zo, dus je hoort Sonja’s stem zacht en angstig… de gierende storm rondom haar en in de verte komt dan heel zacht de Pipe and Drumband… die almaar harder en harder wordt, tot het oorverdovend is geworden en dan heel langzaam, sterft het geluid weg.’


  ‘Wat is daar dan spookachtig aan?’ vroeg Jerome. ‘Tja, zo’n Pipe and Drumband hééft iets dreigends en droefgeestigs. Ja, dat wel. Sonja, ik wist niet eens, dat jij kon schrijven!’


  ‘Wist ik ook niet.’ Sonja haalde een beetje onwillig de schouders op.


  ‘De rust, de stilte en ik kon er de tijd voor nemen. Ian vindt die plaatjes met geluiden zo boeiend: krakende schepen, loeiende wind, hevige storm… maar dat moet als achtergrond dienen, anders is er geen aardigheid aan. Zo is het verhaal geboren. Het is wel een aardig bandje geworden.’


  Op algemeen verzoek wilde Ian het bandje wel draaien. In het geheimzinnig halfduister, nodig voor de juiste sfeer, luisterden ze geboeid naar Sonja, die rustig vertelde hoe het Hollandse meisje Clarissa moeite had met de mentaliteit van de mensen die in de Schotse Hooglanden wonen.


  Ondanks haar huwelijk met de Schotse John Earlston zeiden de legendes en verhalen van het ruige gebied in Schotland haar, het meisje uit de Lage Landen niets. De volksaard kwam voortdurend in botsing met haar nuchtere, Hollandse geaardheid.


  De vele legenden aanvaardde ze nog wel, het bijgeloof volstrekt niet. Ten slotte werd het meningsverschil hierover een dagelijkse bron van onrust en ergernis die nog net binnen de perken werd gehouden, tot Clarissa op een Ceilidh, een Schotse feestavond met zang, dans en sterke verhalen bij het dramatische hoogtepunt van een verhaal vol bijgeloof en noodlottige gebeurtenissen in lachen uitbarstte.


  Sonja las voor:


  
    Ik ben onder de indruk van de grootse natuur, als de bergen in de mist zijn gehuld. Ik ben onder de indruk als ik een trotse waterval of een lieflijk kabbelend beekje zie… maar de natuur heeft geen franje nodig. Ik ben en blijf Clarissa onder alle omstandigheden.


    Op een kille, stormachtige najaarsdag vertrok Clarissa in haar kleine auto naar het dal, waar een tante van John woonde. In de namiddag wilde ze naar huis rijden omdat het weer zo onheilspellend was geworden en de oude vrouw zei dringend: ‘Blijf liever hier, Clarissa. Vanavond zijn alle geesten op pad.’


    Clarissa haalde de schouders op. Tante Margret was nog onder de indruk van het verhaal dat ze Clarissa had verteld, over de verre voorvader die een compagnie Hooglanders met groot succes door de bergen had geleid naar de overwinning, terwijl de tegenstanders al tevoren de rillingen over de rug waren gelopen toen ze het enerverende geluid van de bagpipers die het leger vooraf waren gegaan, hadden gehoord.


    Clarissa betreurde haar besluit al heel gauw. De mist bood geen enkel uitzicht meer, ze wist niet of ze nu tegen de rots stond of bij de afgrond. Ze had immers zo nodig moeten bewijzen dat ze nergens bang voor was. Voorzichtig kroop ze uit haar wagentje en op dat ogenblik hoorde ze in de verte, ergens in de bergen, het geluid van een naderende drumband. Het geluid van de klagende doedelzakken kwam dichterbij en Clarissa vroeg zich af welke band het in zijn hoofd kreeg met dit weer door de bergen te trekken.


    Het geluid kwam snel dichterbij. De bagpipes, de drums en het geluid van marcherende voetstappen was overal rondom haar. Een chaos van klanken en lawaai… Vertwijfeld drukte Clarissa de handen tegen haar oren tot het langzamerhand stil werd en de drumband was afgetrokken. De klanken waren ijler geworden, het geluid was weggestorven tussen de bergen in de mist.


    Toen hoorde Clarissa weer een geluid, dat ze onmiddellijk herkende. De motor van Johns grote wagen maakte een dof, brommend geluid en ze telde de seconden af. Nu kon hij er zijn en ze hoorde zijn stem, luid en angstig: ‘Clarissa, waar ben je?’


    Achteraf bleek, dat Clarissa aan de uiterste rand van de afgrond stond, totaal misleid door de dikke mist. Als de drumband haar niet had tegengehouden, zouden de gevolgen niet te overzien zijn geweest.


    Toen Clarissa veilig en wel met haar man op weg naar huis was en haar bevreemding uitsprak over de in de mist rondtrekkende drumband bleek dat Clarissa wel een drumband had gehoord maar dat de pipers en de drums er niet waren geweest. Misschien was Clarissa toch onder de indruk geweest van het verhaal van tante Margret… Misschien was het iets geweest, dat zich in Clarissa’s geest had afgespeeld… Misschien was het de geest van de drumband geweest, die haar gered had. Wie kon het zeggen wat het geweest was? Clarissa begreep vanaf dat ogenblik hoe het verleden voor de mensen hier leefde en ook het heden en de toekomst bepaalde. Het lachen om legenden en spookverhalen had Clarissa sinds haar vreemde avontuur in de bergen van de Trossachs verleerd. Het geluid van de doedelzak hield voor haar altijd een wonderlijke diepe betekenis die ontzag en dankbaarheid inhield maar toch ook een vleugje angst, dat haar telkens weer de rillingen over de rug joeg… had ze misschien toch haar leven aan de verre voorvader te danken?

  


  Het was heel stil geweest in de halfdonkere kamer. Iedereen bleek in de ban van het verhaal en de meesterlijke wijze, waarop Ian het door zijn vrouw heel simpel vertelde verhaal had geplaatst tegen de achtergrond van de naderbij komende muziek van de drumband. Het snerpend lawaai rond Clarissa’s angstige stem en het afsterven van de drums en de bagpipes en de cadans van de laarzen die dof stampten op de harde grond.


  ‘Wat goed!’ Het was Pippa’s hoge stem, die de ban verbrak. ‘Doen jullie daar verder niets mee?’


  ‘Nee, waarom?’ was Ians nuchtere vraag en toen begonnen ze allemaal te lachen.


  ‘We vonden dit gewoon leuk om samen te doen. Huisvlijt, maar het is wel een aardig bandje geworden. Ik denk, dat Sonja destijds de eenzaamheid, die ze toch voelde, van zich af wilde schrijven. Zo is het toch, Sunny, en dat mag best gezegd worden! We zijn als familie bij elkaar en ieder van ons weet, dat Sonja het korte tijd heel moeilijk heeft gehad. Gewoonweg omdat ik Schot ben en in de Hooglanden woon… met mijn tradities.’


  ‘Het belangrijkste punt: het kind,’ zei Moragh zacht. ‘Ja, dat was heel vreemd met mij. Ik voelde voor de traditie maar ook voor Sonja’s standpunt en, hoe moeilijk het heel vroeger ook tussen Sunny en mij lag, we zijn echt zusjes geworden. Ik kan me voorstellen dat Sonja het later van zich afgeschreven heeft. En Jamie is een heel gelukkig kereltje.’


  ‘Tja, zijn Hollandse moeder heeft net zoveel recht als zijn Schotse vader. Het duurde alleen een hele tijd, bijna te lang, voor die hardnekkige Schot dat inzag,’ zei Ian met royale zelfspot. In het voorbijlopen sloeg hij met een veelzeggend, warm en liefdevol gebaar zijn arm om Sonja’s schouders.


  ‘Het mooiste is dan nog, dat mijn Hollandse Sunny tenslotte nog niet eens een geboren Hollandse is…’


  Hoe goed het samengaan van Sonja en Ian ook was geweest vóór de moeilijkheden de kop opstaken en hoe goed het daarna ook weer was geworden, het intermezzo had enorm veel pijn veroorzaakt en had een litteken in Ians hart achtergelaten. De echte wond en de genezing daarna waren ontstaan op het ogenblik, dat Jamie tegen zijn vader, die hij zo klein als hij was had aanbeden, zei: ‘Ik houd niet meer van jou… je bent niet lief tegen mijn mammie!’ Om hem was de verwijdering begonnen en waren de hooglopende ruzies geweest en door hem was het ook weer in orde gekomen. Vader en zoon trokken als vanouds met elkaar op, er was geen bitterheid of verdriet blijven hangen. Daarvoor had het allemaal gelukkig te kort geduurd.


  Later op de avond, toen de kinderen vermoeid en tevreden sliepen en de stemming bepaald werd door rustige gesprekken van groepjes onderling met wat verdroomde, zachte achtergrondmuziek, stond Michael op. Hij liep Sonja na toen zij zich in de hal met Ian beraadde over het uitlaten van de honden.


  ‘Niet loslaten… lijn ze maar aan,’ raadde ze. ‘Je kunt ze met dit sneeuwpak beter onder controle houden.’


  Meestal lieten ze samen de honden uit, maar Ian vond het niet nodig.


  ‘Nee hoor, dat wordt zo’n verkleedpartij, je moet weer laarzen aantrekken en van kleren wisselen, je kunt moeilijk met een dunne feestjurk mee. Ik wil het liever niet. Blijf maar lekker binnen… tot zo!’


  ‘Ik had best mee kunnen lopen,’ zei Michael. ‘Maar ik wilde je vragen of je goedvindt dat ik, als iedereen naar boven is, met Margriet en Ingele beneden blijf… om te praten. Ik houd dit niet langer vol. Ik voel dat door al die geheimzinnigheid Ingele steeds verder van me weggetrokken wordt. Ik weet niet of het een geheim is gebleven dat Ingele heel veel voor me betekent, maar…’


  ‘Dat is duidelijk en ook dat jullie je allebei doodongelukkig voelt en dat er zich wel meer moet hebben afgespeeld vóór jullie toevallig, als je het zo wilt noemen, allebei hier zijn gestrand. Ingele voelt zich buitengesloten, hoe wij haar ook hebben opgenomen in onze kring. Ja, natuurlijk moeten jullie praten en dat kan gewoon niet met een paar dozijn mensen om je heen. Heel verstandig, dat plan van je. Ik zal Ian zeggen, dat hij de haard moet laten branden als jij dan maar zorgt, dat die later gedoofd wordt. Vergeet dat vooral niet. Succes, Michael!’


  Zodra Sonja Ian met de honden hoorde binnenkomen, liep ze hem tegemoet en vertelde haastig, dat hij de haard niet moest doven en waarom dat zo was.


  ‘Gelukkig!’ bromde Ian, hij duwde plagend een ijskoud gezicht tegen Sonja’s wang. ‘Ondanks de goede sfeer kon je dat probleem tussen Michael en die leuke kleine Ingele niet wegnemen. Hij zal ook over Margriet moeten vertellen.’


  Intussen hadden ze vanzelfsprekend samen de honden van hun tuig ontdaan en ze met grote oude handdoeken drooggewreven, waarna de honden zich meteen terugtrokken in hun warme manden naast het vuurtje dat nog in de haard in de hal kwijnde, waar Sonja al had afgedekt.


  Rond de grote haard in de kamer begon de stemming een tikje slaperig te worden en Ian stelde voor langzamerhand een einde aan de zitting te maken.


  ‘Over tien minuten dan,’ verzocht hij en hij glimlachte tegen zijn vrouw.


  ‘Tot slot ga ik nog even een stukje van een heel geliefde plaat draaien. Wij eindigen er heel dikwijls een bijzonder goede avond mee. Voor ons betekent het heel veel… ik hoop dat het voor jullie ook zo is.’


  De warme stem van Harry Secombe zong de gospel:


  
    Bless this house, oh Lord, we pray

    make it safe by night and day.

    Bless these walls, so firm and stout,

    keeping want and trouble out;

    Bless the roof and chimneys tall

    Let Thy peace lie over all;

    Bless this door that it may prove

    ever open to joy and love.

  


  Het was zuiver bedoeld als dankgebed en onder gewone omstandigheden zouden ze het allemaal alleen maar een mooi lied en een mooie melodie hebben gevonden. Nu maakte het diepe indruk. Ingele sloot haar ogen omdat ze niet wilde, dat anderen haar tranen zagen. Er ging zoveel warmte uit van heel de sfeer in dit huis en dat heeft een mens soms heel hard nodig om bij te komen, zichzelf weer te worden in de harde, meestal zo liefdeloze wereld.
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  Hoofdstuk 6


  Vrolijke stemmen in de hal en op de trappen, deuren die dichtgeslagen werden, de honden die even aansloegen. Een huis dat zich opmaakte voor de nacht. Het vuur in de hal was gedoofd.


  Toen Ingele ook was opgestaan had Michael haar bij de hand gegrepen.


  ‘Blijf hier, Ingele. Jij en ik, en Margriet, moeten praten. Het kan zo niet langer, de sfeer tussen ons gaat eraan kapot. Dat is niet jouw schuld. Ian en Sonja weten dat wij nog wat nablijven.’


  Ian kwam nog even binnen, stookte de haard op en vroeg nogmaals aan Michael of hij later zorg wilde dragen voor de haard. Sonja zette zorgzaam schone kopjes en een thermoskan verse koffie op het kleine tafeltje.


  ‘Voor het geval jullie tot morgenochtend willen blijven bomen… haast je voor ons niet, hoor. Ik wens jullie een heel goed gesprek.’


  Het werd daarna echt stil in huis. Ingele leunde zwijgend achterover in haar hoekje op de bank. Ze was tegenover broer en zus gaan zitten, in het halfdonker. Er brandden alleen nog twee schemerlampen die niet veel licht gaven, maar voor Ingele hoefde dat ook niet. Ze had geen ogenblik geprotesteerd toen Michael haar min of meer het bevel gaf om te blijven. Onrustig voelde ze zich wel maar ze wilde niet, dat Michael en Margriet het zouden merken. Het was Margriet, die bijna fluisterend zei: ‘Ingele, ik weet, dat het je allemaal heel vreemd moet voorkomen en daarom ben ik het volkomen met dit gesprek eens… dat moet je vooraf weten. Als Michael jou achterbaks is voorgekomen, dan deed hij dat voor mij. Al zijn we dan geen op elkaar gelijkende tweeling, de verbondenheid tussen ons is er wel en is er altijd geweest.’


  ‘Ja… ja, dat geloof ik ook wel. Maar het is niet alleen om wat het dan ook mag zijn… dat ik Michael niet helemaal eerlijk tegenover mij vond,’ zei Ingele rustiger dan ze zich inwendig voelde. ‘Ik weet niet vanaf welke tijd jouw moeilijkheden stammen, maar het is een feit dat Michael, toen we elkaar in de trein ontmoetten, wist dat Jelina Pirovic geen vreemde voor hem was. Waarom zei hij dat niet? Waarom belde hij later Jelina? Ja, het is me uitgelegd, wat niet zeggen wil dat ik het er ook mee eens ben. Ik moet dat nog steeds verwerken.’


  ‘Ik geef toe, dat ik in het begin fouten heb gemaakt. Ik had natuurlijk moeten zeggen dat ik Jelina van vroeger kende. Dat heb ik toegegeven en of we dat nu blijven herhalen, we schieten er weinig mee op. Ik wil praten omdat ik voel dat, zodra we hier weggaan over enkele dagen, Ingele van plan is om een dikke streep te trekken onder onze vriendschap. Is het niet zo, Ingele?’


  Michael keek naar Ingele, die uiterlijk heel rustig en ontspannen luisterde maar totaal niet wist, wat ze van dit vreemde, middernachtelijke gesprek voor drie moest denken.


  ‘Dat heb je dan goed gezien.’ Ingeles kleine hoofdje met de krans van goudbruin haar, deed denken aan een kopje op een camee. ‘Ik heb er echt genoeg van, Michael. Het maakt me heel erg boos en ongeduldig, ook al toon ik dat niet ter wille van de sfeer, die ik niet wil bederven. Iedereen weet hier in huis waarom Margriet als het verpersoonlijkte verdriet rondloopt. Sorry als dat hatelijk klinkt, dat zal dan wel onaardig klinken, maar wat kan er nou zo belangrijk zijn, dat er niet gewoon over gepraat kan worden? Op zo’n moment zou ik jullie wel door elkaar willen schudden!’


  ‘Je verwijt me dus aanstellerij?’ Margriet werd, tot opluchting van Ingele, eindelijk heel gewoon nijdig en toonde het. ‘Zeg het maar!’


  ‘Dat doe ik toch al?’ Ingele ging rechtop zitten, er begon een gevaarlijke glinstering in haar ogen te komen, ze sloeg met haar vuist op de rand van de bank. ‘Loop niet rond als een kwijnende, geknakte blom… zeg dan wat je zo dwarszit en schei er mee uit Michael mee te trekken omdat hij je tweelingbroer is. Ik neem aan dat je ook verder nog genoeg liefhebbende familie bezit buiten deze uitgebreide kring in dit huis, die allemaal in een cirkel op teenspitsen rond je fladderen. Daar heb ik me vanaf het begin danig aan geërgerd. Nou jij weer!’


  Margriet brak in gierend gesnik uit en Michael sloeg troostend zijn arm om haar heen, terwijl Ingele kalmpjes zei: ‘Laat haar maar eens flink uithuilen, dat is goed voor haar. Het werd tijd dat iemand er weer eens wat leven in pompte… en als jullie nou verder niets meer te zeggen hebben en Margriet alleen maar wil huilen en getroost worden, dan zeg ik adieu en ga naar m’n kamer.’


  Ingele was nu allesbehalve rustig en afstandelijk, ze was furieus en toonde het. Ze stond op en liep naar de deur, maar voor ze die bereikt had, was Michael bij haar en trok haar mee terug.


  ‘Ga zitten jij. Misschien heb je gelijk en hebben we ons allemaal als dwazen aangesteld. Als ik je het verhaal vertellen mag, Ingele?’


  Ingele haalde onwillig de schouders op, maar maakte geen aanstalten er weer vandoor te gaan.


  ‘Mijn zus en ik zijn, behalve een verknochte tweeling, ook zakelijke partners,’ begon Michael. ‘Ik zit in de elektronica, zij ontwerpt breimode. Zij werkt volgens ontwerpen van mij… eerst was het een spelletje tot er letterlijk om onze producten werd gevochten. We hebben geen fabriek, ieder ontwerp en product is eenmalig, dus onmogelijk duur, dat geven we toe. De trui die mijn overgrootmoeder in de trein aanhad en die je zo bewonderde, Ingele, was een ontwerp van mij en werd door Margriet gemaakt. We hebben wachtlijsten want onze producten zijn tot over de grenzen beroemd. Toch zien we het, althans voorlopig, niet echt als onze broodwinning… althans niet voor mij. We zijn nu twee jaar bezig, sinds de grote truienmode de kop opstak. Zo leerde Margriet op een modebeurs, waar ze vier van haar truien showde, want meer had ze er niet in voorraad, een jongeman kennen, die samen met een vriend een leuk en nogal exclusief modehuisje heeft. Ze raakten aan het praten over een modeprobleem. Een rijke klant van het modehuisje wilde een dure avondjas. Géén bont, géén namaakbont, géén gewone stof… ja, wat dan wel! Je raadt het al… wol! We hebben er met z’n drieën aan gewerkt… de ontwerpen zijn van Joes Gartré en mij. Margriet heeft de jas vervaardigd. Gemaakt is te gewoon voor zo’n pronkstuk. Het gaat verder niet om die jas, maar om de gevolgen. Joes en Margriet bleven elkaar ontmoeten en een halfjaar geleden zijn ze getrouwd. Tot zover liep het allemaal prachtig, maar…’


  ‘Toen begon de ellende,’ vulde Margriet aan, die tot nu toe zwijgend had geluisterd. ‘Nee, géén ongelukkig huwelijk, integendeel. Ik zie aan je gezicht dat je gedachten in die richting gingen maar zo is het niet. Joes… hij zit in de gevangenis.’


  ‘O néé… o, Margriet… wat erg en ik vind het afschuwelijk, dat ik daarstraks zo tegen je ben uitgevallen.’ Ingele stond op en ging naast Margriet zitten, nu was zij het, die haar armen om Margriet heen sloeg. ‘Wat afschuwelijk voor hem en voor jou. Ik kan me nu indenken dat je je niet op je gemak hebt gevoeld hier in een sfeer van… van geluk en tevredenheid… samen, en jouw man.’


  Het viel Michael op, dat Ingeles reactie niet was: ‘En wat heeft hij dan uitgevoerd?’ Hij ondervond het als een weldaad en zo voelde Margriet het ook.


  ‘Wil je het verder vertellen?’ vroeg ze toen Margriet wat tot kalmte gekomen was. Zij had zich maandenlang niet laten gaan, had zich toch altijd geremd gevoeld omdat iedereen haar wel wilde helpen maar het niet kon en Michael en haar ouders zich zo diep met haar leed begaan voelden, dat ze ook geen normaal leven meer konden leiden.


  Dus daarom was hij zo gesloten? dacht Ingele. Ze keek naar Michaels betrokken gezicht, ze zei hardop: ‘Dat was dan natuurlijk toch al zo, toen wij elkaar in de trein ontmoetten, dat vreemde afstand scheppen…’


  ‘Ik was er toen echt kapot van en ben dat nog… ik moest er even uit,’ zei Michael en zijn stem klonk heel erg triest. ‘Tot Margriet op die bewuste avond opeens opdook om te komen vertellen, dat haar man voor vele, vele jaren achter de tralies zou blijven. Het grootste deel van hun jonge leven. Joes zit in Duitsland vast. Er zijn drugs, en niet zo weinig, in zijn auto gevonden.’


  Ingele voelde zich verslagen. Ze wist niet wat ze hierop moest zeggen. Drugs… het snijdend zwaard van deze tijd. Ieder mens weet toch welk risico hij of zij neemt.


  ‘Toen ik in Kaprun aankwam,’ fluisterde Margriet, ‘was ik helemaal over mijn toeren. Ik heb Joes heel even mogen zien en spreken, maar hij ziet het allemaal niet meer zitten. Hoe moet hij bewijzen dat hij niet schuldig is? Ieder die gesnapt wordt, beweert immers vanzelfsprekend: Ik heb er niets van geweten. In dit geval is dat de waarheid, maar geen mens kan het bewijzen. Iemand stopt iets in jouw auto. Lukt het, dan zorgen ze wel dat ze aan jouw auto blijven hangen. Als je dan ergens stopt, dan krijgen ze hun handel wel weer te pakken… uit jouw auto! Ja, en je komt er niets van te weten, tenzij je ergens tegen de lamp loopt, dan is de ware schuldige zoek en jij gaat de gevangenis in. Zo moet het ongeveer gegaan zijn. Rens Mensier, zijn compagnon, had méér geluk. Hij heeft nogal veel relaties en Joes en hij waren samen naar Istanbul geweest. Ze hadden daar heel bijzondere stoffen kunnen inkopen bij een relatie van Rens. Niets aan de hand. Rens zou in een dorp vlakbij Innsbrück nog een en ander ophalen en had daar een bespreking. Dus daar verliet Rens de auto, tot zijn geluk. Hij is verder naar Nederland gevlogen maar toen zat Joes al vast… die is bij de grens gepakt. Hoe het allemaal mogelijk is geweest, ik wéét het niet. Er is geen touw aan vast te knopen maar niemand gelooft Joes… alleen wij. Maar daar heeft hij dan niets aan. Werkelijk, Ingele, ik draai echt helemaal door als ik eraan denk dat Joes verder een groot deel van zijn kostbare leven opgesloten zal blijven… ver van mij en iedereen. Kapotgemaakt, terwijl hij niets heeft gedaan, dat weet ik zeker.’


  Het bleef stil na deze woorden, bitter en vol wanhoop. Ingele wilde zo graag geloven wat haar werd verteld maar ze kon het niet helemaal. Margriet hield van haar man en geloofde natuurlijk dat hij onschuldig was, haar familie stond als één man achter haar… maar Ingele kende Joes niet en ze was ervan overtuigd, dat iedereen in drugszaken loog alsof het gedrukt stond.


  ‘Ik begrijp wat jij denkt,’ zei Michael. Hij zuchtte en haalde zijn hand met een wanhoopsgebaar door zijn dikke kuif ‘Maar geloof me, Joes is niet schuldig. Trouwens, ieder is onschuldig tot zijn schuld is bewezen, nietwaar? Van dat standpunt wil ik uitgaan. Bovendien ken ik Joes goed, hij is gewoonweg niet de figuur voor zulke dingen. Met een vrouw waarvan hij houdt, een goedlopende zaak en hij is een open, goedlachs type, dat zich altijd ver van drugs heeft gehouden! Want hij is er juist zo fel op tegen. Begrijpelijk als je weet dat hij er een jeugdvriend van hem aan heeft zien kapotgaan. Daar heeft Joes het heel moeilijk mee gehad en zo iemand zou dan… néé, dat weiger ik te geloven! Maar we zitten aan alle kanten vast.’


  ‘Wie beheert intussen de zaak? Gaat dat wel goed nu die Rens er alleen voor op moet draaien?’ vroeg Ingele.


  Het was een vraag die ze geen van beiden hadden verwacht. Michael en Margriet keken haar werkelijk aan alsof ze opeens Russisch was gaan praten.


  ‘Ja, prima… maar wat doet dat er nou toe?’ viel Margriet nerveus uit. ‘Het geld laat me koud, het gaat om mijn man.’


  ‘Dat begrijp ik wel… ja!’ Ook Michael keek kwaad bij zoveel nuchterheid als er alleen maar medeleven werd gevraagd. Het viel hem kennelijk van Ingele zwaar tegen.


  ‘Nou, bedankt voor het getoonde medeleven,’ sneerde hij. ‘Ik had wel gedacht, dat…’


  ‘Ach, hou je mond nou eens even!’ snauwde Ingele geërgerd. ‘Doe niet meteen zo beledigd omdat ik niet in tranen uitbarst. Waarom doen jullie dan niets zinnigs? Probeer nou eens… ach, weet ik wat!’


  ‘Als je soms denkt, dat we niets doen.’ Michael werd nog bozer dan hij al was. ‘We hebben van alles gedaan, ik doe niets anders dan achter de hopeloze zaak van Joes aanlopen. Het helpt alleen niet. Voor geen halve cent… de zaak is aan alle kanten zo glibberig als een emmer groene zeep… laat dat je gezegd zijn.’


  ‘O ja? Nou, misschien moet je die emmer dan eens omkeren,’ gaf Ingele kribbig terug.


  Michael staarde haar aan, toen schoot hij, zij het onwillig, in de lach.


  ‘Wat kan jij toch fel zijn! Geef ons dan eens goede raad, wat zou jij dan doen in ons volstrekt hopeloze geval, hè? Zeg het dan eens… wij wachten met belangstelling op je wijze raad!’ zei Margriet.


  ‘Doe niet zo cynisch!’ Michael keek zo verwonderd naar zijn zusje, dat het bijna komisch was. Zowaar, er klonk iets van de oude pittige Margriet door in die woorden. Het was alsof de eigenwijze houding van Ingele tegenover een nagenoeg onoplosbaar levensvraagstuk haar op de een of andere manier wat moed had ingeblazen.


  ‘Nou…’ Ingele ging er op haar gemak bij zitten. Dat betekende dat zij, zodra ze een probleem onder handen nam, zich compleet opvouwde op de bank die ze als zitplaats had gekozen. Dus trok ze ook nu haar voeten op de bank en propte een paar kussens in haar rug, aldus ineengedraaid dacht ze het nog wel een flinke poos te kunnen uithouden.


  Michael grinnikte hoorbaar en vroeg vriendelijk of ze nog méér kussens wilde en of ze niet bang was, dat ze niet meer uit de knoop zou kunnen komen. Margriet keek lichtelijk dazig.


  ‘O, dat lukt wel!’ Ingele wuifde naar Michael alsof ze een lastige vlieg wegjoeg. ‘Luister nou eens. Ik weet niet of jullie al slaap hebt, maar mijn hersens werken nog op volle toeren. Willen jullie er nog over praten? Ik bedoel eigenlijk van A tot Z? Je kunt toch zomaar niet leren berusten; als Joes niet schuldig is moet het toch boven water komen? Als hij wel schuldig zou zijn… blijf alsjeblieft even reëel Margriet, dan zal het ook wel blijken.’


  ‘Teruggaan tot de oorsprong? Lieve help Ingele, dat is een onmogelijkheid!’


  Michael was weer ernstig. Hij bewonderde de manier waarop Ingele had gereageerd op het verhaal, het bleek Margriet goed te hebben gedaan. Dat vond hij al een enorm pluspunt want langzamerhand had hij ook niet meer geweten wat met Margriet te beginnen. Daarom waren zijn ouders zo blij geweest met Sonja’s uitnodiging voor Margriet en Michael. De naaste familie kreeg zodoende even rust en Michael lette, zoals gewoonlijk, wel op Margriet, al was dat beslist geen genoegen voor hem in deze omstandigheden. Ze was zo verschrikkelijk depressief omdat ze geen enkele mogelijkheid zag voor haar dierbare Joes.


  ‘Waarom een onmogelijkheid?’ Ingele haalde haar hand van achter naar voren door haar krullen en vertoonde opvallend veel overeenkomst met een plumeau. ‘Hij was dus naar Turkije. Maar aan de Turkse en Joegoslavische grens hebben ze hasjhonden. Nou, die stuur je niet met een kluitje in het riet. Die zouden toch onraad hebben moeten snuffen? Ja toch, of zie ik dat verkeerd?’


  ‘Ik neem aan dat het zo is,’ gaf Michael toe. ‘Maar het is een enorm lange weg, die ze afgelegd hebben, daar kan van alles gebeuren. Dat is ook gebeurd. Waar, het is praktisch onmogelijk om te zoeken, de speld in de hooiberg.’


  ‘Nee, zoeken vanuit je stoel zal zeker niet lukken.’ Ingele ontvouwde zich uit haar gekronkelde houding, constateerde dat haar pak er niet fraaier op was geworden, bromde iets en begon door de kamer te wandelen.


  Margriet zei niets, zij zat het fenomeen te bekijken alsof ze steeds minder wist wat ze ervan moest denken. Zo was het dan ook.


  Michael stond op en liep naar Ingele toe. Voorzichtig legde hij zijn arm om haar schouders, je wist nooit hoe ze daarop zou reageren. ‘Is dit een soort opperste concentratie? Spreek je eens uit. Je vindt onze aanpak in elk geval niet juist, hè?’


  ‘Eerlijk gezegd, nee! Maar dat komt omdat jullie allemaal met je neus bovenop het geval zitten en er zo verschrikkelijk emotioneel hij betrokken zijn. En,’ fluisterde ze hem in zijn oor, ‘je zus is zo over haar toeren, daar heb je nu niets aan.’


  ‘We hebben alles gedaan wat we konden. De politie van die landen, advocaten gebeld, alles. Maar we schieten geen centimeter op en dan verwijt jij ons laksigheid.’


  ‘Als mijn man gevangenzat en ik stuitte op allerlei raadsels, dan ging ik persoonlijk elke stap die hij had gezet na. Ga toch zelf kijken, jullie komen uit zo’n beroemde ‘help elkaar familie’. Nou, waar wachten jullie op?’


  ‘We zijn nooit gedwongen,’ mompelde Michael. ‘Iedereen kwam altijd zelf op het idee…’ Hij viel stil.


  ‘Juist,’ zei Ingele triomfantelijk. ‘Je hebt niets anders gedaan dan advocaten aan het werk gezet. Sorry hoor, jullie zijn er in de loop van de jaren niet op vooruit gegaan. Ga zelf kijken, misschien baat het.’ Ze kreeg een roekeloze blik in haar ogen.


  ‘Margriet kun je beter thuislaten, daar heb je nu niks aan, maar jullie opereerden altijd paarsgewijs, is het niet? Nou, dan meld ik me maar als vrijwilligster.’


  Michael keek haar verbijsterd aan. ‘Wat? Maar… ik bedoel, je kunt toch niet onvoorbereid… Je meent het echt?’


  ‘Ja, natuurlijk. Maar onvoorbereid? Dit is nog maar het beginstadium. We moeten nog flink nadenken en praten, en tot nieuwjaarsdag zitten we hier wel vast.’


  ‘Ik voel best voor een reis met jou,’ begon Michael, waarop Ingele hem in de rede viel: ‘Op strikt zakelijke grondslag.’


  ‘Ja ja, zoals gewoonlijk. Doe niet zo agressief. Maar wat ik wil zeggen, is dat ik het fantastisch vind dat je wilt helpen. Alleen… we hebben ons al tijden suf gepiekerd, internationaal iedereen ingeschakeld, wat zou er nog meer gedaan kunnen worden?’ Inmiddels waren ze naar het andere eind van de enorme kamer getrokken.


  Margriet zat, onbereikbaar voor haar omgeving, naar het vuur te staren.


  ‘Als we het begin van de kluwen maar hebben.’ Ze gingen op een met cretonne overtrokken tweezitsbank zitten. Zo stoorden ze Margriet tenminste niet, die nu bijna in slaap was gevallen.


  ‘Zie jij die draad dan?’ vroeg Michael, die het best naar zijn zin had met Ingele zo dicht naast zich en zijn arm om haar schouders.


  ‘Niet opeens, maar ieder mens heeft wel een of ander talent, denk je niet?’ Ze zuchtte diep en ongeduldig. ‘Michael, ik vraag je iets… geef nou eens antwoord, in plaats van eh…’


  ‘Jou aan zitten staren,’ vulde Michael licht spottend aan. ‘Neem het me eens kwalijk, nu ik de kans krijg. Zonder gekheid Ingele, ik ben het met je eens over het talent dat we toch stuk voor stuk kregen toegewezen, al is het er maar één. Weet je nog? Met dat ene talent moet je woekeren. Wat is jouw talent?’


  ‘Nou, een vrij vaag talent, als ik het moet omschrijven.’ Ze schoot in de lach omdat Michael zo verbouwereerd keek en verontwaardigd opmerkte: ‘Het woord vaag kan ik in geen enkel opzicht met jou combineren… Wat een nonsens! Weet jij wel, dat ik vanaf het ogenblik, dat je de trein binnenstapte aan jou heb gedacht? Ik wilde je weer ontmoeten in Kaprun. Hoeveel ik ook met de zaak van Margriet aan m’n hoofd had, ik moest er toen gewoonweg even uit. Ik heb genoten van onze korte vakantie samen en ik heb later, toen je er zonder meer vandoor was gegaan en ik niet wist waar ik je moest zoeken, een bijzonder nare tijd doorgemaakt. Toen ik je een paar dagen geleden hier in de hal zag staan, onverwacht, geloofde ik mijn ogen niet. Ik ben nog nooit zo gelukkig geweest… dat geloof je natuurlijk niet.’


  ‘Nee, want die indruk maakte je niet.’ Het klonk uiterst laconiek. ‘Ik vind, Michael, dat we onze privé-problemen maar even opzij moeten zetten. Margriet zal het beslist niet waarderen als jij ronduit gaat tonen waar je belangstelling ligt, terwijl zij van ellende niet weet, waar ze het zoeken moet. Ik wil ook niet dat ze daardoor een hekel aan me krijgt en bovendien… ik meende het voor honderd procent, toen ik zei dat ik haar wil helpen. Jij moet me natuurlijk wél helpen en als je eerlijk bent, weet je ook wel, dat er van echt hard werken met maar één doel niets terechtkomt als je je aandacht eigenlijk heel ergens anders hebt.’


  ‘Dat is moeilijk te vermijden,’ meende Michael. ‘Ik neem aan dat je heel goed weet dat ik verliefd op je ben… van je houd? Ik vraag zowaar nog niet eens hoe het met jou staat!’


  ‘Wat denk je? Vragen naar de bekende weg! Ik geloof alleen niet dat als we er werkelijk voor Margriet willen zijn, we daar aandacht aan kunnen gaan besteden. Dan zijn we in de kortste tijd alleen op onszelf geconcentreerd en Margriet is ergens ver op de achtergrond. Als je eerlijk wilt zijn, weet je dat het zo zal gaan.’


  ‘Juist ja!’ Michael ging rechtop zitten en trok zijn arm terug, hij keek spottend en geamuseerd. ‘Vertel me dan eerst eens, beste Sherlock Holmes, waaruit je ene vage talent bestaat? Heeft dat met de zaak te maken?’


  ‘Als je zo doorgaat, vergeet het dan maar.’ Ze gaf hem een boze duw en stond op. ‘Je wordt gegroet… ik ga naar boven. Ik laat me door jou niet voor gek gebruiken, alleen omdat je je zin niet krijgt en we niet meteen als hevig verliefd paar hier kunnen rondwandelen. Ik vind het geen gezellig spelletje. Ik heb momenteel geen behoefte om me meteen in je armen te storten. Ik houd van je, maar momenteel is het belangrijker om Margriet te helpen, het althans te proberen… Mijn vage talent bestaat daaruit, dat ik denk, maar misschien is dat zelfoverschatting, dat ik meestal de goede kant uitloop, instinctief. Ik begin met moeilijkheden niet aan de verkéérde kant als ik ze wil oplossen, hoewel dat weglopen van mij uit Kaprun niet zo verstandig was. Maar daar was ik teveel emotioneel bij betrokken om mijn gezonde verstand te laten werken. Ik meen het ernstig. Michael, ik vind het geen spelletje. We kunnen dit toch minstens samen proberen. Laten we proberen iets zinnigs samen te doen.’


  ‘Ik doe mee, maatje. Spits en Co, en jij bent Spits! Ter bezegeling van ons verbond…’ Michael nam Ingele in zijn armen en kuste haar teder. ‘Dit moet dus voorlopig een afscheid van het romantisch element zijn… ter wille van Margriets zaak. Een wonderlijke liefdesgeschiedenis, vind je niet?’


  ‘Misschien een betere dan zo’n overhaaste, kom-zie-overwin toestand, die houden vaak niet lang stand. Ik eis toch heus méér dan alleen maar wat romantische verliefdheid… voorzover ik daar iets aan kan doen. Ik denk, dat ik het daarom allemaal zo zwaar opneem. Ik denk dat ik daar…’ Ze aarzelde even, maar het was tenslotte Michael waartegen ze eerlijk moest kunnen praten. ‘Ik denk dat ik een te moeilijke jeugd heb gehad. Niet echt slecht, maar gewoonweg moeilijk… als enig kind met een zenuwpatiënte in mijn naaste omgeving. Mijn moeder, waarmee van minuut tot minuut rekening moest worden gehouden. Als ik tien minuten te laat thuiskwam stond het huis op stelten. Mijn vader, de lieve schat, kon er niet tegenop. Hij zweeg meestal en was weinig thuis door zijn drukke werkzaamheden, dat was nog een geluk voor hem. Ik beklaag me niet, hoor. Ik ben er sterker door geworden, kan relativeren… hoewel ook niet altijd, dat heb jij in Kaprun meegemaakt. Maar nee, een gezellige tienervlinder ben ik niet geweest… dat kon gewoonweg niet. Ik mocht ook nooit popmuziek draaien. Ik beschuldig mijn moeder niet, hoor. Ze was nu eenmaal zo en ik ben zielsblij dat mijn vader eindelijk ook met Jelina gelukkig is geworden en zijn vleugels kan uitslaan. Misschien heb ik daardoor, omdat ik meestal aan mezelf werd overgelaten op mijn kamer dingen opgeschreven die me hinderden… Zelf leren denken en handelen tot, nou ja… zoals ik nou eenmaal ben.’


  ‘En zo ben je goed en dank voor je vertrouwen… mijn lieve… liefste Ingele!’ Hij streek zachtjes over het mooie haar, dat hij zo bewonderde.


  Daarin stond hij niet alleen. Een meisje dat bij Ingele in de klas had gezeten en die haar graag mocht, had eens gezegd en dat was tekenend: ‘Als Ingele binnenkomt, zie je éérst die gouden haren en dan pas wat eronder zit. Daardoor zie je haar nooit over het hoofd, maar wél er pal tegenaan.’


  ‘Michael, ik zeg niet, dat ik alles het beste weet, hoor.’ Ingele glimlachte aarzelend, een tikje verlegen, alsof ze zich wilde verontschuldigen. ‘Dat moet je wel gedacht hebben, maar ik ben nou eenmaal geen piekeraarster, maar wel een mal doordouwertje geworden…! Ik kon echt uren op mijn kamer zitten, op mijn bank, knieën tegen mijn kin, armen eromheen en me dan maar afvragen waarom iets was zoals het zich aan mij had voorgedaan. Dat kon van alles zijn… iets wat mama beweerde en niet zo was… iets wat papa in drift zei en ook niet klopte. Simpelweg iets in de krant of op de tv. Dat bedoelde ik eigenlijk toen ik het over mijn vage talent had. Het is geen talent, het is gewoon jezelf trainen logisch te leren denken, dat vond ik leuk. Nou… misschien hebben we er iets aan. Ik weet dat jij evenmin lijdt aan warhoofdig denken. Nou, wie weet, hè?’


  ‘Ja, wie weet, parel van me!’ Michael tilde in een uiting van uitbundige blijdschap zijn beminde van de grond en slingerde haar vrolijk in het rond.


  ‘Ik ben zo blij, dat ik je terug heb… Ik ben zo maar domweg blij!’


  ‘Wat doen jullie nou?’ Margriet krabbelde overeind. ‘Ik geloof dat ik geslapen heb. Doe niet zo gek. Mik, zet dat kind neer!’


  Jaren geleden had Michael, dreigend met de vreselijkste strafmaatregelen, zijn zusje verboden hem nog langer ‘Mik’ te noemen, waarop zij had gereageerd door hem te dreigen dat hij het op zijn beurt niet moest wagen haar nog ooit ‘Mak’ te noemen. Het duurde even voor heel de familie ervan doordrongen was dat Mik en Mak voortaan als Michael en Margriet door het leven wensten te gaan, een heel reële wens overigens.


  Nu opeens dat liefkozende ‘Mik’ uit hun kinderjaren en het ontroerde hem.


  Hij zette Ingele neer en trok zijn zusje van de bank omhoog. Zo, met zijn armen om Margriet en Ingele heen zei Michael zacht: ‘Mak! Makje voor één keer, jij bent het grootste deel van mijn kindertijd. Ik hoop dat Ingele mijn toekomst zal zijn maar ik houd van jullie allebei en Mak, probeer een beetje moed te vatten. Ingele en ik willen je helpen… al weten we nog lang niet hoe we het aan zullen pakken.’


  ‘Als ik weet, dat er iets gedaan wordt… Jullie, die er wél met je gevoel bij bent betrokken… ik voel me er beter door… ik weet, dat je zult zeggen, dat ik mijn verwachtingen niet te hoog moet spannen, dat doe ik ook niet, maar toch… het doet zo goed.’


  ‘Ja, voor die te hooggespannen verwachtingen ben ik wel bang,’ gaf Ingele toe. ‘We zijn tenslotte geen tovenaars… alleen maar een paar goedwillende mensen met gezond verstand.’


  ‘Ja. Mik, Mak en Spits,’ mompelde Michael en opeens gierden ze het alledrie uit. Een reactie op de hevige spanningen.


  ‘Hoe komt Joes aan die wonderlijke naam?’ informeerde Ingele, die altijd sterk was in onverwachte invallen.


  ‘O, het is gewoon Johan maar hij noemde zich als kleuter Joes.’ Margriet keek Ingele nadenkend aan en wist, dat ze haar geweldig graag mocht en van harte hoopte dat haar broer en Ingele zich nooit zouden bedenken in de toekomst. ‘Ik vind Joes ook gezelliger klinken… jouw naam is ook ongewoon, een afleiding van Engel, niet? Die klank zit er wel in. Maar lieve mensen, als we nou niet naar boven gaan hoeft het niet meer, het is kwart over drie! Morgen praten we wel verder, ik kan nu echt niet meer, ik ben doodmoe.’


  Voorzichtig beklommen ze de trap, nadat Michael, zoals hij had beloofd, de haard had afgedekt en de lichten gedoofd.


  Sonja, die ieder geluid in huis hoorde, hoe zacht ook, werd wakker en keek op het klokje naast haar bed. Ze realiseerde zich meteen dat het haar gasten waren en geen inbrekers, die ze trouwens in deze omgeving niet verwachtte.


  Sonja verwachtte niettemin, dat de nachtbrakers de volgende morgen vroeg te voorschijn zouden komen. Ze was bezig het ‘lopend buffet’, zoals iedereen het gemakshalve noemde, weer op te bouwen in de ‘grotten’, de benaming kwam ook van de gasten, toen Ingele binnenkwam. Weliswaar niet zo blij en juichend als mensen in reclamespots plegen op te staan, maar toch goed wakker en niet slecht gehumeurd.


  ‘Morgen Ingele, jij hebt ook niet veel geslapen. Wil je thee of koffie? Ik schenk voor je in… en een warme croissant?’


  ‘O, héérlijk!’ Ingele bedwong een wijde gaap. ‘Koffie graag! Ik heb echt geen oog dichtgedaan, ik ben almaar met het lot van Margriet en Joes bezig geweest… geloof jij ook, dat hij onschuldig is?’


  Sonja zette de koffie op het tafeltje neer en schoof een stoel bij. ‘Hier is koffie en je croissantje is heerlijk knapperig, niet koud laten worden. Tja, wat Joes betreft… ja, ik ben ervan overtuigd, dat hij er niets mee te maken heeft. Je kunt je natuurlijk in de mensen vergissen, maar voor ons allemaal is Joes altijd een eerlijke, vrolijke en openhartige jongen geweest, vol plannen voor zijn zaakje en erg blij met zijn Margrietje. Gewoon een gezellig jong stel, dat altijd met elkaar optrok. Ik heb ze zelf in Nederland wel gezien. Jerome heeft me alles over de ellende verteld. Joes had niet zoveel zin in die reis, maar Rens is altijd heel enthousiast en wist hem over te halen. Het zou wel eens de absolute doorbraak voor hun zaak kunnen worden en al dat geleuter… Nou, Joes zit al maanden opgesloten, Rens is doodongelukkig en voert de zaak nou in zijn eentje. Zijn vrouw helpt hem zo goed en kwaad als het gaat. Het heeft die jongen ook een flinke duw gegeven, hij heeft tranen met tuiten gehuild. Hij maakte er een probleem van dat hij de dans is ontsprongen, maar niemand zou er mee gediend zijn geweest als Rens ook was opgepakt. De zaak hadden ze dan wel kunnen vergeten. Het is allemaal zo ondoorzichtig met die beschuldiging van Joes, er is geen gaatje zo klein als een speldenprik om doorheen te kijken… het is echt hopeloos met dat soort zaken.’


  ‘Hopeloos… dat dacht jij destijds toch ook, toen je in het wilde weg naar Schotland reisde?’ Ze schoot in de lach om Sonja’s verbouwereerde gezicht.


  ‘Zeg, dat ben je toch nog niet vergeten, en al die andere familieverhalen? Stuk voor stuk nogal moeilijk.’


  ‘Ja, dat is zo… en telkens wisselde de wacht, maar wie?’ Sonja aarzelde en Ingele knikte bevestigend. ‘Jij? Alléén, nee toch!’


  ‘Nee, met Michael. Het moet in de familie blijven…,’ bevestigde Ingele sober. ‘Als je me vraagt waar te beginnen… ik weet het nog niet, vandaar mijn gemiste nachtrust. Een klein ideetje heb ik wel, maar Spits doet niets zonder Co en hopelijk doet Co ook niets zonder Spits.’


  Ze legde haastig uit waar dit op sloeg, het resultaat was dat Sonja letterlijk gilde van het lachen en dat Ian, die de honden had uitgelaten en op zijn ontbijt afkwam, verwonderd naar de uitbundige vrolijkheid van zijn vrouw keek en goedig vroeg: ‘Kan ik helpen, schat? Wil je een glas water?’


  Dit nu was niet geschikt om de rust te herstellen, want door zijn commentaar verslikte Ingele zich in de laatste slok koffie, zodat na enige opwindende minuten, de beide dames Ian met betraande ogen aankeken.


  ‘Wat doen ze?’ informeerde Jamie, die met een van de kleinere honden in zijn armen kwam binnensjouwen.


  ‘Ze lachten!’ sprak Ian indrukwekkend. ‘Maar vraag me niet waarom, want dat weet ik niet.’


  ‘Waarom?’ vroeg Jamie prompt maar kreeg geen antwoord, omdat de situatie voor een kleine jongen te ingewikkeld was om meteen te kunnen begrijpen. Ian kreeg trouwens evenmin antwoord, maar maakte zich daar niet druk om.


  Langzamerhand begon het voller te worden in de ontbijtzaal.


  Het werd een heel drukke dag, die verschilde van de stemmige eerste kerstdag. De kinderen wilden een sneeuwpop en een iglo bouwen of sleetje rijden vanaf de heuvel.


  ‘Niets sleetje rijden,’ besliste Ian. ‘We hebben maar één slee helaas, dus dat wordt vechten. De pop en de iglo kan met de hele troep.’


  Sneeuw was er meer dan voldoende voorhanden, tegen elf uur was het in het grote huis rustig en buiten krioelde groot en klein door elkaar in de sneeuw. De sneeuwpop groeide gestadig, met de iglo lukte het minder goed maar de sneeuwballengevechten waren niet van de lucht. Het was een uitbundig gejoel en gelach en Sonja zei tegen Ian: ‘En dit hele spul moet dan vanmiddag bij jouw ouders gaan dineren… die vallen vast allemaal zoetjes in slaap na tafel, na deze uitbundige morgen.’


  Nadat de enorme sneeuwman van hoed, neus, pijp en sjaal was voorzien en heel het gezelschap drijfnat was en alle natte spullen afgevoerd waren naar de verwarmde schuur, zei Ingele bewonderend tegen Michael: ‘Wat gaat dat allemaal rustig en efficiënt. Je zult maar een mooi huis hebben en dan zien dat je, bij alle zorgen voor je gasten, zo’n enorme natte sneeuwtroep zonder nerveus gedoe verwerkt… grandioos!’


  ‘Ja, het zijn fantastische mensen en bovendien… buiten kan altijd méér dan bij stadse mensen. Sonja zou geschikt zijn geweest om een hotel te leiden…’


  ‘Het spijt me voor jullie, maar er is weinig tijd meer om uitgebreid lui bij de haard te gaan zitten,’ riep de kasteelvrouwe. ‘Opknappen en wegwezen. Mijn schoonouders gaan nog traditioneel vroeg aan de kerstfeestdis.’


  Het huis van Sonja en Ian was, hoe groot ook, toch licht en bovenal gezellig. Ians ouderlijk huis was donker en statig als in een oud kasteel, met enorme haardvuren in de hal en in de zaal, met schitterende schilderijen en oude zwaarden tegen de muren en beelden die in een museum niet zouden misstaan. De meubelen waren groot, donker en gebeeldhouwd.


  Het was er, op een heel andere wijze dan bij Sonja en Ian, toch gezellig, maar Ingele, die van Jelina had gehoord dat Sonja vroeger heel bang was geweest dat ze ook in dit huis zou moeten wonen, kon zich heel goed voorstellen, dat Sonja er verschrikkelijk tegenop had gezien en het ook beslist had geweigerd.


  In de namiddag, toen het al donker begon te worden, maakte Ians vader, op verzoek van de gasten, een rondgang door het huis. Het was indrukwekkend, maar buiten de woonvertrekken vond Ingele het een stijlvolle en kille bedoening.


  Een huis om in te verdwalen, spookachtig in het licht van de lantaarn die Ballinluig droeg. Hier had Ian zich vroeger toch ook thuis gevoeld en spontaan als Ingele was, vroeg ze het aan Ian: ‘Waar woonde je liever… hier of in jullie eigen huis? Heb je spijt dat je daarginds woont?’


  ‘Nee hoor, daarginds hoor ik thuis met Sonja en Jamie en de sfeer… enfin, dat weet je. Hoe goed ik hier ook heb gewoond, ik zou voor geen goud terug willen hoeveel dit huis in mijn jeugd ook heeft betekend voor Moragh en mij. Dit is een heel statig huis. Het onze is jong… lieflijk, al klinkt dat misschien vreemd.’


  ‘O nee, helemaal niet. Ik begrijp wat je bedoelt.’


  Ingele keek peinzend naar Sonja, die hier toch nog maar betrekkelijk kort woonde en volkomen thuis was, van Schotland hield en niets miste van de grote stad en de drukte van winkels, theaters en huizen rij aan rij.


  ‘Ik zorg wel, dat ze niet de kans krijgt om het allemaal te gaan missen,’ antwoordde Ian toen Ingele dit zei. ‘We gaan tamelijk vaak naar Edinburgh en halen ons hart op… en natuurlijk vinden we het een speciaal genoegen gasten te ontvangen. Gasten zijn altijd welkom.’


  ‘Dat hebben we ook wel gevoeld, ik denk, dat het de grootste charme is van een bezoek, als je voelt dat je echt welkom bent… Ik vind het jammer, dat ik niet kan blijven, zoals jullie hebben gevraagd. Oud- en nieuw zal wel een bijzonder feest zijn.’


  ‘Waarom kan je niet blijven?’ mengde Michael zich in het gesprek. ‘Dat wist ik nog niet. Je kunt toch met Margriet en mij terugreizen als Jelina en je vader eerder terug moeten? Hoe gaat het dan met onze plannen?’


  De teleurstelling had blijkbaar te snel toegeslagen. Michaels gezicht stond meteen op storm.


  ‘Ja, dat is onze schuld, Michael.’ Jelina had het korte gesprek gehoord. ‘Overbezorgde ouders kun je het noemen. Toen we voor we hierheen zouden gaan even bij Ingele langs gingen zat ze daar in haar eentje in de ijskou, want de verwarming was kapot. We willen gewoonweg weten voor we verder reizen dat de zaak in orde is. Mevrouw Bloeme kan wel zolang wegblijven! In geval van nood moet er een en ander geregeld kunnen worden zonder dat Syl en ik op de klok moeten kijken om het vliegtuig te halen.’


  ‘Ik begrijp het. Ik wil het liefst gelijk meereizen, maar dat zou niet aardig zijn tegenover onze lieve gastvrouw. Als er opeens zoveel gasten aan de haal gaan… ook al zijn er nog genoeg over,’ bepeinsde Michael hardop, iedereen begon te lachen en Ian klopte Michael op zijn schouder.


  ‘Je blijft braaf hier, hoor knaap, ook al wil je meteen met Ingele mee. Als je weggaat moet Margriet ook mee en zij heeft echt niet zoveel zin om alleen thuis te zitten. Je hebt zelf gezegd dat de familie her- en derwaarts verstrooid is met de feestdagen en er niemand thuis is… nou dan? Ja… wat hebben jullie eigenlijk voor plannen? Ik hoorde jou zeggen: Hoe moet het dan met onze plannen? Ga je Ingele schaken of zo?’


  Intussen deed niemand van het gezelschap meer alsof ze niet luisterden met, zoals Ingele het pleegde te noemen, oren op stokjes.


  ‘Ach, waarom zouden we het niet vertellen.’


  Michael, Margriet en Ingele hadden snelle blikken gewisseld en begrepen elkaar. ‘Gisteravond toen wij beneden achterbleven hebben Margriet en ik aan Ingele verteld, wat er met Joes is gebeurd. Ingele is niet tevreden over ons. Ze zei iets dat in het kort neerkomt op: Zijn jullie nou leden van de familie die door de jaren heen een paar bijna onmogelijke zaken wist op te lossen? Waarom laten jullie het er dan nu bij zitten of is die tot hulp bereide familiegeest ook al verzand in de steeds harder en onverschilliger wordende tijd? Laten jullie het nu allemaal over aan de advocaat die het geval in handen heeft maar die er vanzelfsprekend niet met zijn hart maar alleen strikt zakelijk bij betrokken is en die het een zorg zal zijn als het lang gaat duren. Hij kan er ook niet emotioneel bij betrokken zijn want dan heeft hij geen leven meer… maar als dit lang duurt heeft Joes geen leven meer en Margriet ook niet. Zo was het, hè Ingele?’


  ‘Sonja weet er van en zei, dat ze het een onmogelijke missie vindt,’ vulde Ingele Michaels vurige betoog zachtjes aan. ‘Dat is natuurlijk waar… maar ze heeft ongeveer zeven jaar geleden voor net zo’n schijnbaar onoplosbare zaak gestaan, toen ze naar Schotland reisde zonder te weten waar ze moest zoeken naar iemand die verdwenen was. Ze heeft geluk gehad in meer dan één opzicht maar je moet natuurlijk wel vertrouwen hebben. We willen vanaf het begin nagaan hoe die reis zich heeft ontwikkeld, samen… en voor jullie gaan denken, dat het dan meteen een gezellig samenzijn voor Michael en mij wordt: dat is niet zo. Michael en ik mogen elkaar verschrikkelijk graag maar het is een langzaam groeiende relatie en we zijn niet van plan om ons meteen in elkaars armen te storten. Dat vind ik ook onredelijk tegenover Margriet… aan onze eigen liefde denken waardoor een opdracht die natuurlijk moeilijk zal zijn en alle aandacht eist de mist in zou gaan, dat snapt iedereen. We zijn onderweg gewoon de firma Spits en Co… volgens Michael.’


  Er kwam eerst helemaal geen commentaar, de twee hadden de zaak samen zo tot in de puntjes en in duidelijke woorden aan de verzamelde familie uiteengezet, dat niemand wist wat te zeggen. Het voorzichtige overleg was deels te danken aan het feit dat Margriet er natuurlijk bij zat en dat afbrekende kritiek ook haar zou treffen en het sprankje hoop meteen zou doden.


  ‘We hebben ook geen recht om te zeggen, dat het jullie niet zal lukken.’


  Loraine keek naar haar man, daarna naar Minnot en Fred, Anne en Sascha, naar Sonja en Ian… met dezelfde veelzeggende, bijna bezwerende blik. ‘Ja… wat kunnen wij ertegen inbrengen? De B.V. voor het oplossen van hopeloze zaken schijnt weer wakker te worden. Ik zie wel, dat Sylvester niet blij kijkt… hij heeft de pech, dat hij het tevoren wéét… onze ouders wisten het niet, behalve dan van Anne en Sascha en dat was me helemaal een toestand, maar goed… Jelina hoeft er ook niet zuinig bij te kijken, dat doet ze dan ook niet, want ze is bij enkele van die gevallen betrokken geweest.’


  De Ballinluigs wisten natuurlijk overal van. Ook Moragh, maar zij onthielden zich van afbrekend commentaar, ze hadden er tenslotte de laatste maal, toen Sonja naar Schotland was gekomen, middenin gezeten.


  De enige die er oprecht op tegen was, bleef Ingeles vader omdat hij de expeditie te gevaarlijk vond voor zijn dochter.


  ‘Ik alleen tegen jullie allemaal, dat is wel een bijzonder onvoordelige positie en ik kan het je niet verbieden, maar je bent gek! Jullie zijn, excusez le mot, allemaal in zeker opzicht gek.’


  ‘Zo ziet het er wel uit… ja,’ gaf Ian rustig toe. ‘We hebben stuk voor stuk onze portie gehad, maar we hebben er geen van allen spijt aan overgehouden. Het was de moeite waard. En gevaar… tja, het hele leven is tegenwoordig vol gevaren, de risico’s zijn zovele en niet te vermijden. We hebben mensen geholpen die in nood zaten en ik denk dat er altijd mensen zullen zijn die zich willen inzetten voor anderen.’


  ‘Maar ik zie het helemaal niet zitten!’ Sylvester was opgestaan en liep als een getergde leeuw door de grote kamer, hij had de hele ronde graag door elkaar gerammeld, hij was werkelijk over zijn toeren. ‘Het is niet zo, dat ik niets voor een ander wil doen… maar ik wil niet, dat Ingele het doet… maar ze doet het natuurlijk toch!’


  ‘Daar is niets aan te doen, pap!’ Ingele bleef rustig en geduldig omdat ze medelijden met hem had. ‘En doe nou niet alsof we ons meteen in het gevaar storten… misschien is dat er helemaal niet. Ik vind het zo naar als jij je zo ongerust maakt. Als ik nou alléén ging, maar Michael is er ook nog.’


  Margriet zat, klein en bleek, zwijgend weggedoken in haar stoel, op van de zenuwen.


  ‘Laat mij dan zelf meegaan, ik ben bereid ieder risico te lopen!’ Margriets stem, luid en duidelijk kwam zo onverwacht, dat het opeens doodstil werd in de kamer en Sylvester zijn gewandel staakte.


  ‘Daar ben je wel toe bereid, maar je kunt het niet,’ antwoordde Ingele kortaf. ‘Je hebt niet genoeg zelfbeheersing en reserves over na al die maanden, mijn vader moet een beetje meer vertrouwen in zijn dochter hebben. Schei er nou mee uit, pap. Jelina, doe er iets aan, naar jou luistert hij wel.’


  Jelina trok Sylvester weer in zijn stoel en zei zacht en overredend: ‘Michael en Ingele handelen niet onbekookt, dat weet je heus wel. Ik hou van Ingele, omdat ze een schat is en bovendien jouw dochter. En van jou hou ik ook. Ingele wil haar eigen besluiten nemen en ik geloof in haar. Ze weet heel goed wat ze wil en dat kun je niet meer tegenhouden. Gemakkelijk heeft ze het niet gehad en ze moet nu haar eigen leven leiden. Dat valt niet mee voor jou, maar je bent niet de enige ouder die het daar moeilijk mee heeft… Loslaten, weet je wel?’


  ‘Ja, maar toch… enfin, ik kan praten als Brugman. Jullie hebben gelijk maar ik denk er natuurlijk anders over als het om mijn eigen dochter gaat… zo zit een mens nou eenmaal in elkaar. Pas goed op haar, Michael, maar dat hoef ik je ook al niet te zeggen. Bel ons alsjeblieft vroeg of heel laat. Niet op concerttijd, de lijst van de hotels geeft Jelina je wel.’


  Het gesprek werd daarna heel levendig en interessant, omdat er veel verteld werd over de vier vorige gebeurtenissen…


  ‘We zijn een heel gewone, rustige familie maar als er een in nood zit, dan helpt heel de clan en dat is het geheim: met elkaar zijn we sterk maar een speciale werkwijze is er niet, die verschilt van geval tot geval.’


  Daarover waren ze het eens en zo bracht Jerome het onder woorden.


  ‘Ik wens jullie in ieder geval een grote portie geluk… het kan een kleinigheid zijn die je op het spoor zet, zoals dat bij ons geval was. Anne wilde iets oprapen en ontdekte een stukje speelgoed, dat in Polen niet verkocht werd,’ mengde Sascha zich in het gesprek.


  ‘Daarom geloof ik ook niet in toevalligheden, al noemen wij dat gemakshalve maar zo,’ vulde Anne de woorden van haar man aan. ‘Ook wij waren destijds op zoek naar de speld in de hooiberg. Het liep niet alleen voor het kind en zijn ouders maar ook voor Sascha en mij bijzonder goed af.’


  ‘Dat mag je wel zeggen… ja,’ bevestigde Sascha, die nooit spijt had gekregen van zijn overhaaste huwelijk met Anne terwille van de goede zaak.


  ‘Ik ben natuurlijk heel blij, dat Ingele en Michael er zich voor willen spannen maar de risicofactor is bijzonder groot,’ zei Margriet, die de gesprekken verder zwijgend had gevolgd. ‘Hoe dankbaar ik ze ook ben, het is en blijft een extra dimensie die het me moeilijk maakt… de onrust om die twee, en ik zou graag mee willen gaan maar dat mag volstrekt niet, omdat ik me teveel laat leiden door de gedachte aan Joes. Dat is natuurlijk ook zo, maar toch… wat is het beste? We zijn geen van allen helderziende.’


  Ze waren toch allemaal onder de indruk van het besluit en de weer zo levend geworden herinnering aan de gebeurtenissen uit het verleden, zodat de onbezorgde stemming niet meer wilde komen en het gezelschap vroeg terugging naar huis. De volgende morgen bracht Michael Jelina, Sylvester en Ingele naar Edinburgh. Het kerstfeest als in een sprookjesboek was voorbij, de keiharde kern, het lot van Joes, droegen ze mee naar het nieuwe jaar.


  ‘Op twee januari als ik terug ben, breng ik Margriet thuis en kom naar jou.’


  Jelina en Sylvester waren al doorgelopen. Michael hield Ingele nog even tegen. ‘Ik heb er een hekel aan je weg te zien gaan, ook al is het maar voor enkele dagen… tot spoedig weerziens, mijn lieve Ingele. Ga nu maar gauw… ze wachten op je.’


  Michael kuste haar en schoof haar daarna in de richting van haar vader en Jelina, die zoekend rondkeken naar Ingele.


  Vanaf het ogenblik dat Ingele uit zijn gezichtsveld was verdwenen, werd Schotland een verlaten plaats voor Michael. Margriet, die mee was gegaan en bescheiden op de achtergrond had gewacht, haakte zwijgend in…. Het was zoals het in hun prille jeugd was geweest… Mik en Mak, die elkaars straffen, verdriet en blijdschap deelden. Zo was het altijd geweest en zo zou het blijven.
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  Hoofdstuk 7


  Het kille huis van mevrouw Bloeme lachte weer, er straalde licht naar buiten, de planten voor de ramen zagen er goedverzorgd uit en de poes zat op haar eigen plekje op de vensterbank… Mevrouw Bloeme was weer thuis en koesterde zich in de warmte van een stevig brandende verwarming, zodat Jelina en Sylvester met een gerust hart hun reis konden vervolgen, hoewel Sylvester nog steeds niet gewend was aan het feit, dat zijn dochter op avontuur zou gaan. Het leek hem een volkomen onmogelijke zaak, maar hij had er zich bij neergelegd dat Ingele toch niet over te halen viel.


  Mevrouw Bloeme, die het spijtig vond dat Ingele het zo slecht had getroffen, deed alles om de wel zeer rustige oudejaarsavond gezellig voor haar huisgenootje te maken.


  Ingele wist toch niet waarheen ze anders zou moeten gaan, ze wilde maar op één plaats zijn en dat was bij Michael in Schotland. Ze vond het echter niet zo’n ramp, dat ze nu hier was, want op twee januari kwam Michael terug, maar het weten, dat heel de familie en Michael en Margriet waar ze zo’n hechte band mee had gekregen nu allemaal bij elkaar waren en zij alleen hier, gaf toch een licht chagrijnig gevoel, dat ze maar niet kon overwinnen. Het werd pas beter, toen Michael er om kwart over een in slaagde haar aan de telefoon te krijgen, de lijnen waren natuurlijk overbelast.


  ‘Ik heb je gemist,’ kwam Michaels stem van verre. ‘Maar ik wilde je beslist even aan de lijn hebben. Ik wens je zoveel goeds en liefs… en ook al ben ik overmorgen bij je, ik wilde je nu zeggen: Ik houd van je en ik hoop zo, dat onze missie een succes wordt.’


  ‘Ik vind het een volkomen onverwacht geschenk, dat je belt en hebt volgehouden… ik had het echt niet verwacht!’ Ingeles stem zong. ‘Ik heb jou en de hele familie erg gemist…. Hoe is het met Margriet?’


  ‘Natuurlijk verdrietig, vooral op de grens van oud en nieuw, maar ze is niet meer zo hopeloos in de put. Het is een enorme verantwoording voor ons, dat maakt me soms bang… ze wil het niet bekennen, maar ze rekent er toch op dat wij haar kunnen helpen… zo zit een mens nou eenmaal in elkaar.’


  ‘Ja,’ zei Ingele en haar stem klonk niet helemaal vast. ‘Soms denk ik: Wat ben ik begonnen. Ik heb geroepen: Doe iets, laat het niet aan de buitenwereld over maar toch, soms ben ik bang en kan er niet van slapen maar moed heb ik wel. Het gaat in de tijd die komt, of dat kort of lang zal duren, om Margriet en Joes. Michael, zeg iedereen daar dat ik in gedachten bij jullie ben en… o, alle goeds voor iedereen. Dag Michael, tot spoedig ziens.’


  ‘Ik heb vertrouwen in jou. Margriet ook, die naast me staat en aan me staat te rukken… hier is ze even. Dag mijn lieve Ingele… overmorgen gaan we samen in de stad eten en praten, praten… eindeloos, denk ik. Daag… hier is Margriet!’


  ‘Hij zou wel door de telefoon naar je toe willen zwemmen.’ Margriets aardige stem klonk niet meer zo glansloos, zo dof, eerder vrij opgewekt. ‘Ik probeerde even mee te luisteren en ik geloof dat het me aardig is gelukt. Luister, Ingele, ik waardeer wat jullie willen proberen maar denk nooit, dat ik het jou en Michael kwalijk zal nemen als het toch mislukt. Ik voel me fijn omdat jullie iets doen willen, dat geeft hoop en steun. Maak jezelf dus niet ellendig met de gedachte: wat gebeurt er als het niet lukt? Dan ben ik een illusie armer, maar voorlopig ben ik, al klinkt het misschien overdreven, warm en blij… Lieve Ingele, je naam klinkt als een goudmuntje, maar je bent ook van goud. Dag, tot ziens en alle liefs en goeds ook voor jullie samen!’


  Ingele, die het gesprek in alle rust op haar kamer had kunnen voeren omdat ze de luxe van een eigen telefoontoestel had, legde de hoorn op het toestel. Ze keek peinzend naar haar half uitgeruimde weekendtas en stond op om een voorwerp te pakken, dat uitdagend lag te blinken. Ze had het haar vader afgebedeld, het was een bijzondere sigarettenkoker.


  ‘Wat moet je ermee, je rookt toch niet?’ had hij verwonderd gezegd. ‘Zeker om mee te showen? Pas maar op en neem het maar…’


  De verdere preek werd hem bespaard omdat zijn dochter de koker al in haar tas had laten glijden. Ze glimlachte toen ze eraan dacht. Meenemen op reis, dacht ze en ze glimlachte en voegde de daad bij het woord. In Ingeles pientere hoofdje begon na dagen piekeren het begin van het plan zich af te tekenen en ze voelde zich sterker en gelukkiger door Margriets woorden.


  


  Op twee januari had Ingele, die voor de feestdagen juist een werkperiode via het uitzendbureau had afgesloten, geen zin om zich te melden. Het had, met het oog op hun plannen, ook weinig zin en bovendien leefde ze het grootste deel van de dag in onrust, dat Michael niet zou komen ofschoon er geen sneeuwval was en het verkeer nergens vastzat. Om halfvijf was hij er, na een rusteloze wachtdag voor Ingele. Ze rolde bijna van de trap af, recht in zijn armen en beiden vergaten ze maar liever even, dat kussen en verdere liefdesbetuigingen voorlopig niet op de lijst stonden.


  Mevrouw Bloeme, die natuurlijk toevallig door de gang liep, keek zuinig. Waarschijnlijk beviel het haar niet dat Ingele niets over Michael had verteld. De kennismaking verliep dan ook nogal stug en Michael en Ingele voelden ogen in hun rug, toen ze naar Michaels wagen liepen.


  ‘Ik heb me wel gehaast. Mijn wagen stond op Schiphol, dus ik heb eerst Margriet thuisgebracht. Daarna naar mijn eigen stulp… douchen. verkleden, rennen en hier ben ik dan. Mijn koffer heb ik niet uitgepakt. Ik denk, dat mijn moeder gaat kijken. Ik heb leuke kamers, maar ben niet van de netsten. Moeder stuurt haar hulp of ze komt zelf.’


  ‘En daar vertrouw jij op, sloddervos!’ Ingele schoot in de lach. ‘Ook een gemakkelijk kunstje om met zoveel hulp achter je opgeruimd en gezellig te wonen! Je moest je schamen.’


  ‘Ik ben er meer niet dan wel, ik vind het werken voor en met Margriet bijzonder leuk en het is belangrijk die niet weg te cijferen relaties ook te bezoeken. Het gaat geweldig goed en zoiets op te bouwen is bijzonder interessant.’


  Michael vertelde daar zo levendig over, dat Ingele verlangend vroeg of zij ook mee mocht werken.


  Ze wist nog niet hoe dat te realiseren was, maar zonder talenten was ze niet en ze hoefde nu niet direct de grote ontwerpster te zijn, nietwaar?


  ‘Dat zou niet zo gek zijn, het wordt dan langzamerhand een heel familiebedrijf. Vergeet de boetiek van Joes en Rens niet.’


  Michael reed het parkeerterrein op van een laag wit restaurant aan de boszoom, waar Ingele ooit eens met haar ouders had gegeten. Het was er gezellig, rustig en sfeervol, niet modern, eerder het tegendeel. Met dikke tapijten op de vloer, mooie schilderijen, veel planten en bloemen.


  ‘Dit leek me de juiste plaats voor ons gesprek.’ Michael knikte haar hartelijk toe over de tafel. ‘Ik zal me aan de afspraak houden, maar ben je erg streng? Mag ik zeggen dat je er stralend uitziet en ik zielsblij ben dat ik bij je ben?’


  ‘Dat heb je dan nu gezegd, Michael… heel handig van je bekeken!’ Ze probeerde bestraffend te kijken maar het lukte niet. ‘Ach, natuurlijk denk ik er hetzelfde over als jij, maar ik heb het gemeend toen ik heb gesteld:Vrienden, niet meer en niet minder tot we onze missie voor Margriet en Joes achter de rug hebben. Ik wil voor honderd procent voor die twee werken. Wij hebben toch geen haast? Overhaasten lijkt me trouwens de wurger van groeiende liefde. Tenminste, zo zie ik het. Ik heb thuis zoveel narigheid meegemaakt zonder ruzies, maar die eeuwige druk, het getreiter… vader die wegliep… Ik heb altijd gedacht, gepiekerd in mijn eigen veilige kamertje: Nee hoor, niets voor mij… niet in een hokje, zelfs niet op proef. Tot ik jou ontmoette maar toch ben ik nog niet helemaal bekeerd. Ik ben niet zo’n heel gemakkelijke en ik vond dat ik je dit eigenlijk eens moest vertellen voor je verder met mij in zee gaat. Ik spring niet meteen in het diepe zoals men dat zo romantisch zegt. Ik ben van plan om de man waar ik van houd goed te leren kennen in alle omstandigheden, niet alleen als de omstandigheden er zo romantisch uitzien, zoals vanavond bijvoorbeeld. Of met skiën in de bergen of een kerstfeest als een sprookje… maar ook heb ik een kameraad nodig, waar ik mee kan bomen. Die achter me staat. Wat wij nu samen willen gaan opknappen ik-weet-niet-hoe, lijkt me een goede gelegenheid elkaar op een misschien ongewone manier te leren kennen… met elkaar op te trekken.’


  ‘Goed, Ingele. Je moet praten, ik wil weten wat jij belangrijk vindt, wat je beweegt, hoe je denkt… en ik kan nu nog beter begrijpen, dat je helemaal niet tegen dat zwijgen van mij kon. Ik geloof dat ik moet leren om echt te praten. Margriet is daar ook niet zo sterk in… vandaar dat de moeilijkheden nog erger worden. Mijn lieve Ingele, jij kunt iemand moed inspreken, doen geloven dat er een oplossing is… je hebt een portie zelfvertrouwen! In ieder geval straal je dat uit… ook nu terwijl ik dolgraag mijn zusje wil helpen en er al maanden mee rondloop, maar het eenvoudigweg niet zie zitten. Geen fantasie genoeg, denk ik. Als jij iets weet, zeg het dan in vredesnaam! Waar wil je beginnen in de warwinkel om Joes? Een prima knaap is het die het nooit in zijn hoofd zou halen om op wat voor manier dan ook met drugs om te gaan. Hij verafschuwt het.’


  ‘Ik moet ergens beginnen en ik zou zo graag de boetiek van Joes en Rens bezoeken om een indruk te krijgen van het geheel. Rens moet het ook zien als een gewoon bezoek, ik kom iets kopen omdat Margriet me dat heeft aangeraden… en ik ben ook helemaal niet van plan om ook maar met één woord te vertellen, dat we gaan proberen een draad in handen te krijgen. Ik heb Margriet ook gezegd, dat ze dit niet moet doen… zelfs niet tegen Rens. Want één onvoorzichtig woord, vooral in een winkel, gaat natuurlijk een eigen leven leiden… en binnen de kortste keren weet iedereen ervan. Dat moeten we wel voorkomen, dus zwijgen over de zaak waarover het werkelijk gaat en natuurlijk veel belangstelling tonen voor mode. Misschien kan jij dan wat met hem babbelen. Regelrecht inlichtingen vragen moeten we maar vermijden.’


  ‘Rens is een fijne jongen. Hij heeft het er moeilijk mee, maar kan er ook niks aan doen. Wanneer gaan we richting ‘nowhere’? Waar wil je beginnen? In Turkije, of Joegoslavië?’


  ‘Ik weet het niet. Ik heb dat nagevraagd, maar de controle op drugs daar is enorm. Er wordt bijzonder veel onderzocht, de kans is klein dat iemand daar doorheen komt. Ik heb zo’n vaag gevoel dat we het raadsel eerder in Oostenrijk zullen oplossen!’


  ‘Joes is vlak na Innsbrück opgepakt. Het kan best zijn dat er wat in Oostenrijk gebeurd is. Maar het is wat gemakkelijker daar te beginnen dan in soms ondoordringbare landen in de Balkan.’


  Michaels gezicht versomberde. ‘Wrang genoeg kan je nog zeggen dat hij geluk heeft gehad dat hij daar niet is opgepakt. Want het is nu al zo erg: geen uitzicht, geen contact en het gevoel door iedereen in de steek te worden gelaten. Je zit daar maar tussen vier muren.’


  ‘Verdiep je daar niet in, laat dat los,’ gebood Ingele kort. ‘Het klinkt harteloos, maar benader het niet emotioneel. Je moet helder kunnen denken, als je je laat opjagen, maak je fouten. Aan Joes’ omstandigheden veranderen we niks. Jullie zitten al een tijdje op de bodem van een put en ik probeer jullie eruit te trekken. Dat is het enige wat ik kan doen. Ik hoop vurig dat we slagen… voor Margriet, voor jou – omdat ik van je houd en omdat ik weet dat je, als het niet lukt, het lot van Joes en je zus achter je aan zult slepen. Zo zie ik dat…’


  ‘Ik denk dat je gelijk hebt,’ zei Michael. Hij stak zijn hand over tafel en legde die liefkozend op die van Ingele. Zijn ogen hielden de hare vast. ‘Wat een gelukkige dag is het geweest toen ik mijn overgrootouders aanbood ze naar huis te brengen op mijn weg naar Kaprun. Ik moet er niet aan denken eerder of later te zijn vertrokken en jou gemist te hebben…’


  ‘En ik jou… Maar dan zouden we niet beter geweten hebben,’ antwoordde Michaels aangebedene zo laconiek mogelijk. Maar haar glimlach was zo warm en stralend, dat Michael haar woorden nauwelijks verstond en alleen die hartveroverende glimlach zag.


  Toen Ingele tegen halftwaalf door Michael naar huis werd gebracht, zei hij eigenwijs dat hij tijd vrij had gemaakt en haar vanaf nu trouw zou volgen. Ze schudde hem bestraffend heen en weer, althans dat probeerde ze.


  ‘Nou goed, tot morgen en kom me om halfelf halen… goed?’ Ze wuifde en liep naar de voordeur. Michael wuifde vriendelijk terug toen ze nog even omkeek en bijna de hal inrolde omdat mevrouw Bloeme gedienstig de deur opentrok. ‘Ik hoorde een auto voor de deur stoppen en dan kijk ik altijd even,’ deelde ze mee. ‘O ja, Ingele, ik wilde je vragen of je de volgende week de planten wilt water geven en op de poes letten?’


  ‘Dat zou ik graag voor u hebben gedaan, maar ik ben volgende week niet thuis, ik ga op reis.’


  Ingele zag het gezicht van mevrouw Bloeme verstrakken. ‘Moet je alweer op reis?’ Het klonk zo insinuerend dat Ingele bijna kwaad werd maar zich beheerste.


  ‘Ja, dat komt nu eenmaal zo uit,’ zei ze rustig, ze liep naar de trap. ‘Het spijt me echt voor u maar mijn reis kan ik niet verzetten.’


  ‘Ga je alleen?’ vroeg mevrouw Bloeme en Ingele keek over de trapleuning in het opgeheven gezicht van mevrouw Bloeme. Vreemd toch, ze had haar in het begin zo sympathiek gevonden en helemaal geen bemoeial maar dat bleek opeens veranderd te zijn nu er een man in het spel kwam. Ingele vond het onzinnig, dat mevrouw Bloeme zich plotseling geroepen voelde zich ermee te bemoeien en deed geen enkele moeite er niet rond voor uit te komen, dat ze met Michael op reis ging, vooral omdat ze zich ergerde aan de veelzeggende blik in de blauwe ogen en de afhangende mondhoeken.


  ‘Zo zo,’ zei mevrouw Bloeme langzaam. ‘Heb je dat ook aan je vader en zijn… eh… vriendin verteld?’


  ‘Ja hoor, mijn vader en zijn aanstaande vrouw vinden het best,’ antwoordde Ingele hooghartig. Ze kookte inwendig. ‘Het is overigens een tikje anders dan u schijnt te denken en bovendien ben ik best in staat zelf uit te maken hoe ik mijn leven in wil richten. Ik houd niet van spioneren, telkens als Michael me komt halen of thuisbrengen, dat is dan meteen rechtgezet… en het kan me niets schelen of u me de huur opzegt… ik vind heus wel iets anders!’


  Haar temperament was er met Ingele vandoor gedaan, ze roffelde naar boven en smeet de kamerdeur achter zich dicht, bevend van woede. Nadat ze een paar tranen had geplengd en in gedachten haar hospita voor alles wat lelijk was had uitgemaakt, en wat kalmer was geworden, waren de scherpste kantjes al afgesleten. Mevrouw Bloeme werd van alles-wat-lelijk was, een ouderwetse troel, tot Ingele ging begrijpen dat de moeilijkheden daarin juist zaten. Mevrouw Bloeme was jong geweest in een tijd, dat je met je verloofde nog niet eens onder hetzelfde dak bij je ouders of familie thuis mocht overnachten en de kinderen van mevrouw Bloeme waren zo rond negentienhonderd zestig getrouwd, toen ouders nog iets meer greep op de situatie hadden of althans meenden te hebben. Een heel jong meisje op kamers, dat met een man waarmee ze niet getrouwd was op pad ging, dat kon gewoonweg niet en ondanks alle goede voornemens om zich nergens mee te bemoeien was het vanavond misgelopen, Tegen die tijd was het intussen bijna twaalf uur, had Ingele medelijden met haar hospita en, omdat ze niet kon slapen, besloot ze een kop thee te maken. Slingerthee noemde Ingele dat, dus daalde ze voorzichtig af met haar theezakje en theeglas om in de gang tegen mevrouw Bloeme op te lopen, die blijkbaar ook niet kon slapen. Gehuld in een grote gewatteerde ochtendjas waarin ze bijna verdronk, was ze op weg naar de keuken. Ze had gehuild… Zij ook… dat was duidelijk.


  ‘Zullen we samen gaan? Kopje thee zetten? Kon u ook niet slapen? Het spijt me, dat ik zo’n grote mond heb opgezet.’


  Ingele duwde mevrouw Bloeme zachtjes voor zich uit naar de keuken. ‘Kom… ga zitten, ik zet thee…’


  Het bleef even stil, toen zei mevrouw Bloeme en het kostte toch wel moeite: ‘Het spijt mij ook, Ingele, want ik mag me ook niet bemoeien met jouw leven, maar als je alleen bent… Je gaat je vanzelf wel bemoeien met zo’n jong meisje dat onder je dak woont. Af en toe denk ik, dat ik het allemaal niet meer kan volgen. Ik probeer de rampestampmuziek van m’n kleinkinderen mooi te vinden, maar eh… het lukt niet en zij vinden mijn lievelingsmuziek alleen maar truttig. In deze periode van hun leven moet ik me daar ook niet mee bemoeien maar het gaat vanzelf.’ Ze glimlachte verlegen en toen schoot Ingele in een klaterende bevrijdende lach, waarna ze nog een halfuurtje gezellig praatten over velerlei onderwerpen, maar Ingele absoluut niets over zichzelf losliet, tot ze op punt stond om voor de tweede keer naar boven te gaan.


  Ze keerde zich, met de deurknop in de hand, nog even om en haar ogen twinkelden ondeugend toen ze zei: ‘Overigens… de reis van Michael en mij is een zakenreis!’


  ‘O!’ zuchtte mevrouw Bloeme en begreep er nog steeds niets van, wat Ingele haar overigens niet kwalijk nam, deze keer ging ze zacht en opgewekt neuriënd naar haar kamer en sloot de deur behoedzaam achter zich.
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  Hoofdstuk 8


  ‘Dat noem ik boffen,’ zei Michael tevreden, er kwam een parkeerplaats pal voor de boetiek van Rens Mensier vrij. Terwijl hij de wagen indraaide bekeek Ingele de buitenkant van de boetiek en oordeelde dat het er lang niet gek uitzag, modern en elegant en alles goed onderhouden.


  Een mooie blonde verkoopster kwam naar hen toe. Ze kende Michael.


  ‘Mijnheer Mensier is op zijn kantoor. Wilt u hem spreken?’ vroeg ze en ze keek met nauwelijks verborgen nieuwsgierigheid naar Ingele.


  ‘Ja graag. Dit is Ingele van Duyvenschote… door Margriet getipt om hier eens te gaan kijken als ze iets nieuws nodig heeft. Hier is ze dan.’ Hij keerde zich om, toen de deur van het kantoortje openging.


  ‘Hallo, Rens, hoe gaat het? Dit meisje is Margriets toekomstige schoonzusje… inderdaad dus mijn toekomstige. Ze wilde iets nieuws en Margriet tipte vanzelfsprekend de boetiek.’


  ‘Vanzelfsprekend! Fijn dat je weer eens langskomt. Ik denk, dat Mirande Ingele heel goed zal helpen.’


  Rens was een sympathieke jongeman, met helderblauwe ogen en prachtige blonde krullen waar een meisje jaloers op kon zijn, een te mooi, regelmatig gezicht maar wel sympathiek. De gebeurtenissen met zijn compagnon hadden hem niet onberoerd gelaten, want hij was duidelijk nerveus en struikelde vaak over zijn woorden.


  ‘Hoe maakt Margriet het?’ vroeg hij. ‘Ik heb haar een tijdje niet gezien, ze wil hier helemaal niet komen sinds Joes… eh… Het is zo’n ellendige tijd en… eh… ik neem aan Michael, dat Inge… o nee, Ingele ervan weet?’


  ‘Ja, dat weet ze.’ Michael legde kalmerend zijn hand op de schouders van Rens. ‘Ik ben blij, dat jij de zaak hier zo goed draaiende houdt maar je moet nog wat meer kalmeren… Gemakkelijk gezegd maar je kunt er toch niets aan doen… alleen zorgen, dat de zaak hier niet verloopt en dat is wel in orde.’


  ‘Het moet ook wel heel erg voor u zijn geweest,’ mengde Ingele zich in het gesprek. ‘U hebt gewoonweg geluk gehad en daar kan niemand u een verwijt van maken, maar ik geloof, dat ik me toch ook heel erg vreemd zou voelen als mij zoiets was overkomen.’


  ‘Ja, ik heb geluk gehad… of ik er blij mee moet zijn? Gedeeltelijk wel, maar toch… ik tob er wel enorm mee en ik kan er helaas niets aan veranderen. Ik ben de dans ontsprongen, omdat ik bij het laatste benzinestation een zakenrelatie ontmoette, die spullen voor ons had staan. Ik ging met hem mee. Dat was mijn geluk.’


  Ingele begreep wel, dat Rens ermee zat. Het klonk zo egoïstisch om van geluk te praten als je vriend en compagnon er op een verschrikkelijke manier inloopt.


  Ingele zocht een mooie blouse uit waar ze van Rens een forse korting op kreeg, waarna Rens hen tot aan de auto bracht en maar bleef babbelen alsof hij met een grote veer en sleutel was opgedraaid. Ingele geeuwde hartgrondig toen ze wegreden en sloot vermoeid haar ogen.


  ‘Je zult met zo iemand getrouwd zijn, om dol te worden. De man houdt geen seconde zijn mond dicht en het vervelende ervan is, dat hij niets zegt… hij wauwelt maar zo’n beetje. Dat geval met Joes heeft hem blijkbaar erg aangepakt, want hij is één bonk zenuwen.’


  ‘Ja,’ zei Michael kort. ‘Joes is een harde… die overleeft het wel, Rens zou geen kans maken als hem was overkomen wat Joes overkwam, Rens is op zakengebied niet dom, dat loopt daar gelukkig prima, maar voor de rest heeft Rens weinig diepgang… Een goeie jongen, dat wel.’


  ‘Uhh…. ja,’ sprak het genie vaag. ‘Rijden we morgenochtend weg… richting Innsbrück en vandaar terug?’


  ‘Zoals mevrouw beveelt,’ mompelde Michael ironisch.


  ‘Je hoeft niet zo hatelijk te doen,’ zei Ingele snibbig. ‘Ik bevéél niets en jouw ideeën worden ook met spanning tegemoet gezien, maar aangezien we totaal niet weten waarheen we gaan, moeten we toch ergens beginnen, nietwaar? Als we hier blijven rondkijken komen we niet verder, dus doe in vredesnaam niet zo vervelend. Ik vind het geen leuk tijdverdrijf, ik ga liever gewoon op vakantie in plaats van min of meer te rijden met een blinddoek voor.’


  ‘Ja ja, het is al goed,’ weerde Michael bedarend af. ‘Je moet niet zo gauw in vuur en vlam zijn. Als je niets van elkaar kunt verdragen, nu al niet…’


  ‘Juist, en daar komen we dan onderweg wel achter. Als dit onze vorm van samenwerking wordt, dan ben ik er heel gauw mee klaar. Zet me hier maar af want ik moet nog een paar boodschappen doen… tot morgen, Michael.’


  ‘Ingele… toe nou…’ Hij greep haar bij de hand en wilde haar naar zich toe draaien. ‘Kijk me eens aan en doe nou niet zo vinnig.’


  ‘Ach, laat me toch!’ Ze duwde hem weg en opende het portier, maar voor ze uitstapte keek ze hem aan met boze, verwijtende ogen: ‘De moeilijkheid is, dat jij totaal geen vertrouwen in mij hebt en nog steeds denkt, dat ik het een interessant spel vind… omdat jij nou toevallig het gevoel hebt, dat we in het wilde weg rijden. Dat is ook zo maar weet jij iets beters? Je mag het zeggen, hoor. Als je niet van plan bent mijn pogingen ernstig te nemen met dat half minachtende, goedige tintje van: Ach, ze probeert het aardig maar in feite is het nonsens… Als je tevoren al niet gelooft in slagen dan hoef je nooit ergens aan te beginnen. Dag Michael!’


  Michael had het nakijken, Ingele stapte weg, hoofd fier in de wind, met wapperende haren, heel recht, heel trots en heel boos. Ze deed echter verstrooid haar boodschappen, ergens in haar brein was iets gebeurd, zoals een zaadje toevallig in een stukje vruchtbare grond valt en tot ieders verwondering na verloop van tijd een eigenwijs groen kopje boven de grond uitsteekt. De moeilijkheid was groot omdat Ingele zichzelf voor een fantaste uitmaakte en er zeker niet met Michael over durfde praten, omdat hij haar dan meteen voor gek zou verklaren en ze niet alleen Michael, maar de hele familie tegen zich in het harnas zou jagen. Dat was dan ook de reden geweest van haar vinnige uitval tegen Michael. Het is natuurlijk mooi om een draad in handen te krijgen maar deze draad bleek wel van uiterst glibberig materiaal om het bij de beeldspraak te houden.


  ‘Wat je noemt een wespennest,’ mompelde Ingele veel later op haar kamer tegen haar spiegelbeeld, omdat ze er niet met iemand over kon praten en het even hardop kwijt moest. ‘Wat moet ik ermee? Voorlopig niets, freule! Je waagt je meteen op glad ijs, dus zwijg er maar over.’


  Ze vroeg zich af of ze haar koffer moest pakken. Tenslotte had ze Michael verteld dat hij weg kon blijven als hij zijn houding niet wijzigde maar in de loop van de avond belde Michael op om te vragen of ze de volgende morgen wilde vertrekken. ‘IJs en weder dienende, als het niet mist, sneeuwt of glad is,’ voegde hij eraan toe. ‘Als het mooi droog vriezend weer is, zoals het vandaag was, kunnen we het niet beter treffen. Is jouw bui overgewaaid?’


  Het kwam er zo voorzichtig achteraan dat ze begon te lachen. ‘Ja… en bij jou?’ vroeg ze plagerig. ‘De generale repetitie was niet zo best maar dat hoort zo. In ieder geval sta ik morgenochtend gepakt en gezakt klaar.’


  Wat Michael niet wist was, dat Ingele Margriet eerder had opgebeld, zogenaamd om te vertellen dat ze in de boetiek zo goed was geslaagd. Het viel niet moeilijk om op bijzonder handige en onschuldig lijkende manier een inlichting los te peuteren, die voor Ingele van belang kon zijn. Ze liet Margriet voor het geval er fouten in haar notities van het relaas dat ze in Schotland had opgenomen waren geslopen, in het kort nog even feiten en omstandigheden herhalen. Margriet vond dit heel gewoon en veranderde enkele namen die Ingele blijkbaar verkeerd had verstaan. Margriet wenste haar vervolgens alle goeds en zodra het gesprek beëindigd was, zei Ingele, bij gebrek aan beter, bestraffend tegen haar geduldige spiegelbeeld, dat het uiteraard volkomen met haar eens was: ‘Ik wist niet, Ingele, dat je zo’n intrigante kon zijn! Het is omdat je het doet voor een goede zaak, maar leer het daarna maar weer af! Foei toch… of braaf? Wat is het nou eigenlijk? Kon ik het nou maar aan Michael vertellen, maar die wordt meteen razend en verklaart me voor gek!’


  Mevrouw Bloeme draaide als een mot om de kaars heen, kwam drie keer binnenlopen toen Ingele aan het pakken was en had blijkbaar nog geen vrede gesloten met de ‘zakenreis’. Ze kwam met een blik dropjes, wat erg lief van haar was, en met de vraag: ‘Waar ben je te bereiken als je vader of mevrouw Pirovic belt?’


  ‘Ik weet het niet!’ Ingele keek haar met gespeeld geduld aan en zuchtte diep. ‘Ik weet het werkelijk niet.’


  Mevrouw Bloeme trok een zuinig mondje, knikte stug en verliet de kamer overigens al voor de derde keer. Voor ze de deur sloot merkte ze nog vinnig op: ‘Vreemde zakenreis… als je niet eens weet waarheen zo’n reis je voert. Ik vind het maar niets, hoor.’


  Het ging Ingele vervelen, ze wilde het niet weer op ruzie aan laten komen, daarom haalde ze mevrouw Bloeme terug.


  ‘Ik waardeer uw zorg echt wel, mevrouw Bloeme.’ Deze keer was Ingeles stem zacht en vriendelijk. ‘U gelooft me niet maar het is waar en later kan ik het u vertellen, niet nu. Vertrouw me nou, dat heb ik echt nodig!’


  ‘Ik ben gewoonweg bezorgd over je, dat is de zaak. Er is iets vreemds aan die reis en ik heb zelf kinderen waar ik af en toe bezorgd over was en nog ben, dus een moeder maak je niets wijs. Het is niet, dat ik je niet vertrouw… wees voorzichtig, wat je dan ook van plan bent.’


  Ze gaf Ingele een kus en liep vlug de kamer uit.


  Mevrouw Bloeme stond de volgende morgen dan ook paraat, toen Michael Ingele kwam halen. Het was koud maar stralend zonnig winterweer.


  ‘En denk erom, pas goed op haar!’ sprak mevrouw Bloeme streng. ‘Goede reis en rijd voorzichtig!’ Ze wuifde hen na en Ingele zei zacht: ‘Het is toch een enig mens en heel erg hartelijk, ondanks het feit dat we wel eens verschil van mening hebben.’


  ‘Ze meent het blijkbaar goed met je,’ gaf Michael afwezig toe. ‘Zeg, dus toch naar Innsbrück?’


  ‘Ja,’ zei Ingele. ‘Ik dacht dat we het daarover in het restaurant al eens waren geworden, Michael. We gaan om te beginnen niet terug naar grenzen waar zeker met hasjhonden wordt gewerkt… en we wilden toch in het gebied blijven waar we als toeristen geen moeilijkheden en bijzondere papieren behoeven te overleggen, nietwaar?’


  Ze had sinds kort nog een reden om beslist naar Innsbrück te willen maar dat kon ze niet zeggen, althans voorlopig nog niet. Ze hoopte van harte, dat Michael niet dwars zou blijven. Ze had dolgraag gezegd dat hij beter niet zo kon blijven zeuren, maar dan kwamen ze weer op hetzelfde punt uit, waar ze gisteravond waren vertrokken. Dus zweeg ze verder.


  Misschien leed Michael aan ochtendziekte. Nou, dat wist ze dan ook! Tegen de tijd dat ze aan koffie toe waren, was Michael humeur zowaar stralend als de zon boven hun hoofd en begon hij de zaak in redelijke proporties te bekijken,


  ‘Ik deed weer vervelend, hè?’ zei hij berouwvol. ‘Ik denk, dat ik even leed aan de terugslag van vijf slopende maanden, niet alleen voor Margriet en mij, maar ook voor onze ouders. Opeens slaat de man met de hamer toe. Waarom doen we het allemaal, het helpt niet, zelfs onze peperdure advocaten bereikten tot nu toe niets. Ik word er soms narrig en wanhopig van. Ik vind het roerend dat jij je er zo op hebt geworpen en ik wil je niet ontmoedigen… en dan doe ik dat opeens toch. Het spijt me, Ingele, je bent een schat en ik wil je voor geen goud tegenwerken… maar er is geen draad, in de verste verte niet.’


  Er hing een gespannen stilte, toen Ingele geen antwoord gaf en haar vis à vis met grote ogen en een geheimzinnig glimlachje om haar mond bleef aankijken. Het was niet haar bedoeling om de spanning op te voeren maar ze had het even heel moeilijk. Zwijgen? Vertellen? Ze wist niet waar ze goed aandeed, maar toch koos ze voor het laatste, eenvoudigweg omdat ze van Michael hield en ze nu wist, waarom hij soms zo wonderlijk deed. Dat waren de ogenblikken waarop hij het, na al die maanden, niet meer zag zitten, omdat het gat waarin ze gevallen waren zo donker en diep was.


  ‘O jawel, hoor… er is een draad,’ zei ze tenslotte heel zacht. ‘Daarom wil ik naar Innsbrück. Daarom heb ik gisteravond Margriet nog gebeld en heb haar, zonder dat ze argwaan koesterde, nog iets laten vertellen. Je kunt je afvragen waarom ik niets heb gezegd… wel, ten eerste omdat ik zelf pas sinds gisteren iets heb gedacht, dat jullie volkomen onzinnig zal voorkomen en daarom wilde ik voorlopig zwijgen, maar je kunt niet met iemand samen iets willen ontraadselen als je niet volkomen eerlijk tegenover elkaar staat. Weet je, Michael, ik ben heus geen meesterbrein, maar jullie hebben je met z’n allen zo blindgestaard op alles en iedereen dat je een heel andere invalshoek hebt dan ik, die er met een onbevooroordeelde frisse kijk bij betrokken ben geraakt. Dat moet je allereerst begrijpen want anders durf ik helemaal niet verder te praten.’


  ‘Je kunt rustig praten, wat je ook zegt…’ Michael zweeg even, hij meende dat hij droomde, zo kwam het hem tenminste voor. Nooit vergat hij die zonnige koude wintermorgen, het plaatsje aan het venster in het wegrestaurant en het beeld van het meisje tegenover hem met de zon op haar gouden haren en grote, een tikje angstige ogen, maar met een vastberaden trek om haar mond. Ze zat heel rechtop, de handen gevouwen en ze zag eruit alsof ze een moeilijk examen moest afleggen.


  ‘Ik vertrouw Rens niet,’ zei ze en het gevolg van dat korte zinnetje was, dat Michael eerst doodsbleek en daarna rood werd en haar aan bleef staren alsof hij inderdaad dacht, dat het haar in de bol was geslagen.


  ‘Dat is volkomen nonsens!’ Michaels stem klonk schor. ‘Hoe in vredesnaam, hoe kom je daar bij? Die jongen is volkomen betrouwbaar! De beste vriend van Joes… hij is er nog steeds kapot van!’


  ‘O ja?’ vroeg Ingele. Nu de eerste schrik voorbij was en ze ronduit durfde praten, werd ze sarcastisch. ‘Nou, daar zou ik maar niet zo van overtuigd zijn. Mensen zijn heel vaak niet wat ze lijken, dat weet jij net zo goed als ik het weet. Op mij maakte hij in ieder geval niet zo’n indruk als op jullie. Ja, het is een enorme zenuwpees. Pleit dat voor hem? Ik weet ook niet waarom hij zo moet schrikken als hij jou ziet… natuurlijk mag ik iemand niet zo maar verdenken, maar ergens zit toch een zwakke plek. Mij kwam het, toen jullie het verhaal aan mij vertelden met Kerstmis, heel erg toevallig voor dat Rens net verdwenen was, toen Joes tegen de lamp liep. Hij vertrok vanaf het een of andere benzinestation met een zakenrelatie omdat hij nog iets te regelen had… mooi bekeken! Hoe vaak je ook aan benzinestations komt, je ontmoet maar zelden daar je zakenrelaties… het kan natuurlijk wel. Ik wilde, omdat ik het voortdurend al een zwak verhaal vond, weten waar die zakenrelatie vandaan kwam, maar ja… niemand heeft ooit vermoed dat die fijne, betrouwbare compagnon van Joes wel eens verkeerd zou kunnen zijn. Die stond er helemaal buiten en ging kapot van verdriet… enfin, het hele scala! Ik belde gisteravond Margriet, nadat ik Rens had leren kennen en hij me niet zo voorkwam als ik, via jullie enthousiaste verhalen, had gedacht dat hij zou zijn. Ik liet Margriet nog een en ander herhalen, zogenaamd om mijn notities te verifiëren… en ik zei, langs mijn neus weg, dat het dus zo was gegaan: Joes was doorgereden en Rens was met Herr Müller uit Bregenz meegegaan? Margriet verbeterde prompt: Nee, hij heette geen Müller maar Mürsing en hij kwam niet uit Bregenz maar woont in een dorp bij Innsbrück. Hij heeft daar een dure boetiek. Sieraden, allerlei accessoires en sandaaltjes… veel uit de oostelijke landen, heel exclusief. Joes en Rens deden zaken met hem. Rens ging met hem mee om spullen op te halen en af te rekenen. Zo vertelde Margriet het me en als jij vindt dat het niet rammelt, dan komt dat, volgens mij, omdat jij en heel je familie zo’n blind vertrouwen hebben gekoesterd in die trouwe compagnon en allerbeste jeugdvriend van Joes. Rens, die er zogenaamd zo kapot van is, alle moeite doet en geen geld spaart om zijn vriend vrij te krijgen… Maar ik twijfel zwaar aan hem, Michael!’


  Er viel een loodzware stilte. Michael kon maar niet aanvaarden, dat er iets van het verhaal waar kon zijn en toch… het klonk niet onwaarschijnlijk.


  ‘Michael, denk nog eens na!’ Ze boog zich over de tafel en legde dringend haar hand op de zijne. ‘Waarom moest de reis in de wagen van Joes terwijl de wagen van Rens, die ik voor de deur zag staan, er niet om liegt. Ik zou daar liever een zo lange reis mee gemaakt hebben, maar nee hoor, de wagen van Joes. Met Joes uiteraard achter het stuur en Rens veilig ver weg, die natuurlijk heeft beweerd dat hij niets verdachts heeft gezien toen hij met Mürsing verdween, dus dat de cocaïne er later in is gebracht. Joes is dus de misdadiger, de andere twee hebben blinkend witte zieltjes. Het verhaal is zo lek als een mandje. Natuurlijk is Rens braaf bij Mürsing geweest en is later even braaf en nietsvermoedend met zijn gekochte spullen thuis gearriveerd, waar hij tot zijn schrik hoorde wat er met Joes was gebeurd. Hij zal zich sindsdien best onberispelijk hebben gedragen, voor het geval men belangstelling voor hem mocht hebben gehad.’


  Michael had nog steeds het gevoel alsof iemand hem met een zware hamer op zijn hoofd had geslagen. Rens… jongensachtige, openhartige Rens, waarmee Joes vanaf de zandbak bevriend was geweest en die tranen met tuiten had gehuild om het lot van Joes!


  ‘Ik kan het niet geloven,’ zei hij zachtjes. ‘Vreselijk!’


  ‘Ja, maar als… dan hoeven we niet met vermoedens aan te komen, dat begrijp ik best. Michael, ik vind het zo verschrikkelijk, dat ik eerst niets durfde zeggen. Ik was doodsbang dat ik de hele familie over me heen zou krijgen maar tegenover jou mocht ik niet blijven zwijgen. Ik zou dat zo oneerlijk hebben gevonden, hoewel… ik heb echt getwijfeld, hoor, maar het ging gewoonweg niet. Vooral niet meer, toen jij vertelde hoe je er geestelijk aan toe bent na al die maanden zonder enig licht… of een béétje hoop. Ik weet ook helemaal niet, waarom ik erdoorheen prikte… Misschien omdat ik Rens meteen niet mocht en voelde, dat hij onecht is, goed komedie speelt… Jullie zijn er zo van overtuigd, dat Rens, de jammerende, huilende grote vriend die er kapot van was, geen seconde verdacht kon worden, dat hij door jullie als een soort moderne heilige in een nisje wordt beschouwd. Het klinkt hard, maar zo is het wel. De schuldige is volgens mij zo dichtbij, dat je er met z’n allen overheen bent gestapt… Rens kon nooit enige blaam treffen. Nou, vergeet het maar en als het niet waar is, heb ik me voor altijd geblameerd… dat staat ook vast.’


  Michael was zeldzaam stil en bleek, toen ze weer naar de auto liepen. Hij had weinig gezegd. Toen ze wegreden zei hij zacht: ‘Het ergste is, dat iemand op wiens loyaliteit wij allemaal huizen hebben gebouwd, zoiets vreselijks kan, ik zeg kan, hebben gedaan. Waarom toch… waarom? Alleen voor het vele geld van die verfoeilijke drugshandel? Het feit op zich is al erg genoeg, maar moest hij daarvoor de vriend vanaf zijn kleuterjaren de grond intrappen? Alleen voor geld?’


  ‘Ik weet het niet… misschien ook uit jaloezie? De goedlopende boetiek, misschien wil hij die alléén hebben? Hij is getrouwd, dus hij zal niet in eerste instantie achter Margriet aan hebben gezeten… ik noem zo maar enkele redenen, zaken die hem dwars hebben gezeten.’


  Ingele keek naar Michaels gezicht, niet meer zo wit en verbeten als nog geen halfuur geleden en daar was ze blij mee.


  ‘Hij heeft moeite gedaan voor Margriet, maar zij zag alleen Joes,’ zei Michael en hij zuchtte diep alsof hij de intense vermoeidheid en verbijstering nu pas meester begon te worden. ‘Hij nam het heel goed op, heel sportief toen Margriet voor Joes koos… Als, ik zeg nog steeds als het waar is, dan is het een kluwen van wraak en geldzucht. Weet je dat het me heel erg beangstigt? Dingen gebeuren niet zo dicht bij je. Misdaad, wraak… ongelukken. Het is erg maar het raakt je vanuit de verte en dat is een geluk. Want je zou anders geen leven meer hebben en dan opeens… op een dag is het heel dichtbij, het raakt jou. Je naaste familie en je kunt het niet geloven dat zoiets mogelijk is… verraad van je allerbeste vriend! Dat is erg en ik heb me nog maar zelden zo ontgoocheld gevoeld. Hoe zou iemand zo kunnen huichelen…’


  Hij verviel weer in zwijgen en Ingele, die begreep dat hij heel de trieste geschiedenis nog eens voorbij zag trekken, liet hem met rust. Ze wilden die eerste dag niet verder rijden dan Frankfurt, waar ze een klein maar gezellig hotel vonden.


  Vriendelijk, maar stil en afwezig vond Ingele haar vriend en reisgenoot. Ze dwong hem, heel verstandig, niet tot een opgewekt gesprek. Het vermoeden was hard aangekomen. Rens had altijd buiten alle verdenking gestaan.


  Maar Michael had er diep over nagedacht en Rens had wel degelijk motieven. Ze maakten na het diner nog een kleine avondwandeling. Ze dronken nog wat in de bar, toen Ingele zei: ‘Het is allemaal wel begrijpelijk, maar ik krijg langzamerhand het gevoel dat je het mij verwijt. Had ik mijn mond moeten houden?’


  ‘Nee, het is goed dat je het gezegd hebt. Ik hou mezelf voor dat Rens onschuldig aan dit is, tot we het tegendeel kunnen bewijzen. Maar het is allemaal wel toevallig. Vooral dat Rens plotseling met die Mürsing meemoest. Hij had toch ook met Joes daarheen kunnen rijden en die extra spullen mee kunnen nemen? En jaloezie… Tja, hij was verliefd op Margriet, hij is gek op geld. Hij rijdt in een auto die volgens mij meer kost dan er uit de zaak kan komen, maar goed. Hij hoorde er zo bij…’


  Michael keek haar aan en zijn blik verlevendigde.


  ‘Misschien is dit inderdaad onze draad. Maar… we hebben toch niet iets gezegd dat zijn wantrouwen kan opwekken, niet? Ik bedoel, hebben we het over de reis gehad? Ik wil jou niet in gevaar brengen, meisje.’


  ‘Je kan me moeilijk nu naar huis sturen, Michael. Wees maar niet bang. We hebben niks gezegd, alleen Rens praatte maar, weet je nog? We gaan morgen naar dat plaatsje van Mürsing, even rondkijken en onze ogen en oren de kost geven. Voor de rest is het een geval van geluk hebben. Daar vertrouw ik op.’ Ze boog zich voorover en kuste hem op zijn wang.


  Michael reageerde door haar meteen te omhelzen.


  ‘Mik, mijn liefste, niet hier en niet op reis.’ Ingele duwde hem van zich af. ‘We hebben een afspraak, respecteer die nou maar. Ik ben heus niet zo principieel, maar probeer je nou te concentreren op onze speurtocht. De bedoeling van deze trip is om Margriet en Joes weer bij elkaar te laten komen. Dat is ons doel, we zijn hier niet op huwelijksreis.’


  ‘Mijn kleine generaal, ik wist niet dat zelfs een paar kussen verboden waren!’ spotte Michael, hij liet haar los en tikte speels tegen haar neus. ‘Overdrijf je niet een beetje?’


  ‘Dat zal best,’ gaf Ingele laconiek toe. ‘Maar samen op reis schept een zekere sfeer, dat valt niet te ontkennen en een belofte moet gehouden worden, dit is een werkreis, niets meer en niets minder. Ik ben trouwens niet te versieren door een sfeertje en wat er zo bij komt… besluiten over mijn leven neem ik veel later. Maar dat is het ook: een besluit en geen vluchtige romance, daarvoor ben ik gewoonweg niet in de wieg gelegd. Neem het me niet kwalijk.’


  ‘O nee, ik neem je niets kwalijk want ik wist dat allemaal al.’ Michael kuste haar overmoedig opnieuw en deze keer had ze er niets op tegen. Het was ook niet nodig een verdedigende houding tegenover Michael aan te nemen en dat had ze kunnen weten. Tenslotte hadden ze alles wat voor en tegen de reis sprak al ruimschoots overwogen, toen ze besloten om zelf eens te gaan onderzoeken wat er op de reis van Joes en Rens was gebeurd. Ingele keek op haar horloge, zag dat het halftwaalf was geworden en besloot naar boven te gaan.


  ‘Slaap goed, schat, en ik weet niet of je veel hotels gewend bent, maar vergeet niet je deur op slot te doen.’


  Hij grinnikte toen ze hem verbouwereerd aankeek. ‘Niet voor mij, maar er logeren hier méér mensen en thuis laat je ’s nachts je voordeur ook niet uitnodigend openstaan.’


  ‘Dank je, ik denk er aan. Hoe laat ontbijten we? Je wilt zeker wel vroeg rijden?’


  Ze bleef nog even stilstaan. ‘Ja, dat is goed… we rijden zo rond halfnegen weg. Ik wil nog even deze krant doorkijken en dan zoek ik ook mijn kamer op.’


  Ingele liep naar de deur. De bar was, zoals Ingele tot haar verbazing ontdekte, opeens voorzien van een beeldschone blonde jongedame, die in haar eentje aan een tafel tegen de muur zat te roken en met grote smachtende, zwart omkranste ogen naar Michael zat te staren. Onbeschaamd, alsof Ingele niet bestond. De glazen deur zoefde achter Ingele dicht, ze keek nog even om… de schone staarde nog steeds en Michael zat onverstoorbaar in zijn krant te lezen. Ingele hield zichzelf voor dat ze absoluut niet jaloers was. Waarom zou ze? Ze kon tenslotte niemand beletten om naar Michael te kijken maar, eenmaal op haar kamer, kwam ze tot de ontdekking dat ze beslist nog een kaart aan mevrouw Bloeme wilde schrijven. Kaarten kon ze in de hal bij de receptie kopen, dus daalde ze voorzichtig weer naar beneden en voelde zich tamelijk schuldig, maar een haastige blik door de glazen deur vertelde Ingele dat de blonde lady zeer geanimeerd met Michael stond te praten. Hij lachte hartelijk om iets wat ze zei… de huichelaar!


  Met een ruk keerde Ingele zich om, vergat de kaart die toch maar een uitvlucht was geweest en schoot de lift in die net voor haar neus stopte. Ingele was kwaad en jaloers en haalde zich de eerste uren de meest verschrikkelijke dingen in het hoofd. Van slapen kwam niet veel. Michael was opeens het meest onbetrouwbare monster geworden dat op twee benen rondliep!


  


  Michael kwam de volgende morgen aan het ontbijt en zei: ‘Goedemorgen meisje. Heb je lekker geslapen?’


  Ingele antwoordde kortaf: ‘Nee.’ Ze bleef een al overdadig besmeerde boterham met haar mes bewerken, zonder op te kijken. De barometer stond zo duidelijk op storm, dat Michael verbaasd vroeg: ‘Heb je zo naar gedroomd… wat is er nou eigenlijk?’


  ‘Dat weet je best!’ snibde zijn reisgenote en brandde meteen daarna haar mond aan de hete thee, waardoor ze nog kwader werd.


  ‘Nee, dat weet ik niet, doe niet zo gek,’ verzocht Michael korzelig. ‘Lijd jij ook aan een ochtendhumeur? Daar heb ik in Schotland niets van gemerkt.’


  ‘Is ook niet zo!’ Nu keek Ingele op, twee vlammend boze ogen priemden in Michaels richting. ‘Als je soms denkt, dat ik het niet gezien heb… Als ik naar boven ga zit jij braaf je krant te lezen en vijf minuten later sta jij druk met een blonde flapper te flirten… jawel!’


  Michael sloeg zijn ogen niet neer, maar keek haar aan met een mengsel van ongeloof en boosheid in zijn ogen, maar zijn gevoel voor humor en de wetenschap dat Ingele doodgewoon jaloers was, wonnen het van de geïrriteerdheid. ‘Foei… je hebt gespioneerd, hè?’ Hij klopte haar liefkozend op haar hand. ‘Je hebt een mooi smoesje gezocht om terug te komen, wel, wel… en je bent jaloers… jawel. Kijk maar niet zo nijdig en hou je mond nog één minuut. Als ik jou opeens met een of andere knappe man zou zien nou… waarschijnlijk zou ik dat ook niet zo grappig vinden. Maar geloof me, lieve schat, er was geen opzet bij. Het meisje vroeg om vuur voor haar sigaret…’


  ‘Jaja, de gewone smoes,’ interrumpeerde Ingele vinnig.


  ‘Dat weet ik niet… doet er ook niet toe, zal wel waar zijn. Maar ik had geen bijzondere belangstelling voor die uitbundige schoonheid. Ik heb misschien twee of drie minuten met haar staan praten. Als je nou nog even was blijven staan had je dat ook gezien… waar was je dan?’


  ‘In de lift,’ bekende ze en schoot, nog wat onwillig, in de lach. ‘Dit was dan de eerste storm in een glas water.’


  ‘Ja, maar ik ben wel blij, dat je meteen zegt wat je hindert en niet koppig gaat lopen zwijgen want daar kan ik niet tegen,’ zei Michael opgelucht. ‘Wat is er, Ingele? Je kijkt net als een poes die de kanarie ontdekt heeft.’


  De blonde lady, deze maal gehuld in een gifgroen uitbundig pak, liep langs hun tafel, negeerde Ingele en zei Michael met een innig knikje goedemorgen. Na het ontbijt verlieten Ingele en Michael de zaal, hij liep voorop en werd weer heel lief gegroet, daarna liet de blonde zien dat ze geen dame was en stak haar voet uit, met de bedoeling Ingele te laten struikelen. Ingele was echter een fractie van een seconde sneller en trapte fors op de voet van de rivale. De zaak ging haar nu toch echt vervelen. De blonde gilde en riep: ‘Kun je niet uitkijken, varken?’


  ‘Wat heb je gedaan?’ vroeg Michael streng. Hij had niet kunnen volgen wat er precies was gebeurd. Hij nam Ingele bij de arm en duwde haar met stevige hand in de wagen. ‘Je kijkt me te onschuldig! Ik hoorde een schreeuw… wat heb je gedaan?’


  ‘Ze stak haar voet uit… wilde me laten struikelen. Dat lukte niet, dus heb ik haar op haar tenen getrapt… niets anders!’ bekende Ingele.


  ‘Foei toch… Ingele… en dan te bedenken, dat Ingele een verwijzing naar ‘Engel’ is… Mooie engel ben jij!’ Toen gaf hij het op en schoot onbedaarlijk in de lach.


  ‘Deze engel laat niet met zich spotten!’ deelde Ingele braaf mee. ‘Ze noemde me notabene een varken! Dat ben ik niet!’


  ‘Nee,’ gaf Michael sober toe. ‘Meer een mooie Perzische poes… soms.’


  Ingele was in geen geval vervelend en ook geen gemakkelijke tegenstandster. Behalve het gelukkige feit dat Michael van Ingele hield en verliefd op haar was, had hij zich nooit zo met een meisje geamuseerd als met deze pittige blondine, In Nürnberg werd geluncht, maar niet lang, want Ingele was heel erg benieuwd naar het winkeltje van Mürsing in het dorpje bij Innsbrück.


  ‘Misschien kunnen we daar logeren,’ overwoog Michael, hij was niet meer zo bang voor Ingeles eventuele missers, waarmee ze zich zou kunnen verraden. Ze reageerde overal zo snel op. Hij had weliswaar gelachen om Ingeles conflict met de blonde jongedame in het hotel, maar het had wel bevestigd, dat Ingele niet liep te slapen. Ze was de tegenpartij een seconde voor geweest toen deze haar ten val wilde brengen. Snel reageren kan in gevaar redding betekenen… Bij nader inzien leek het toch beter om in Innsbrück te blijven logeren.


  ‘Het is heel goed denkbaar, dat iemand in het hotel tegen je zegt: Ga eens bij Mürsing in het dorp kijken, daar zijn zulke mooie dingen te koop.’


  Michael keek vertederd naar het meisje aan zijn zij. De rit kon nog zo lang, vermoeiend of vervelend zijn, Ingele liet geen klacht horen, ze zeurde ook niet over koffie, thee of eten, als ze dat niet snel genoeg kreeg. Daaruit bleek, dat ze het jarenlang met een moeilijke, nerveuze en vrij tirannieke moeder niet zo gemakkelijk moest hebben gehad.


  Toen Michael daar in de loop van het gesprek iets over opmerkte, gaf ze toe dat het een goede training was geweest en ze voegde er laconiek aan toe: ‘Ik moest natuurlijk later voor papa zorgen maar dat heeft hij geweten, de arme man. Ik voelde me zo vrij, dat ik helemaal niets meer uitvoerde en van het koken maakte ik niets. Ik kon het wel maar ik maakte me er vlug vanaf… naar de stad gaan was leuker… pa at uit blik of Chinees. Geen wonder dat hij tenslotte ging mopperen.’


  ‘Ik kan me voorstellen, dat je in een hoera-ik-ben-vrij stemming verkeerde… maar op een dag is het opeens over. Dat is een normaal groeiproces.’


  ‘Ja, het ging me gauw vervelen, maar ik zou toch nog wel een tijd zo zijn doorgegaan als mijn vader Jelina niet had ontmoet. Ze is hartelijk, aardig, heeft geen verbeelding ofschoon ze een fantastisch pianiste is en houdt intussen, zonder merkbare druk of ruk, de touwtjes prima in handen, maar op een gezellige manier…’ Ingele zweeg even en voegde er terloops aan toe: ‘Ik heb zo eens nagedacht, maar als we in Innsbrück gaan logeren dan ben je hem meteen weer kwijt, zodra je de winkel uitstapt.’


  ‘Wat wil je dan? Op de stoep gaan zitten? Als hij… die Mürsing er iets mee te maken heeft… voelt hij onmiddellijk onze bovenmatige belangstelling.’


  ‘Ik denk dat ik het best handiger kan spelen,’ beloofde ze Michael en ze kneep hem, overigens lief bedoeld, in zijn arm. Hij bedankte vriendelijk voor de hardhandige liefdesbetuiging.


  ‘Zo ben ik nu eenmaal,’ sprak Ingele trots en porde hem in zijn zij.


  ‘Wat een heerlijk vooruitzicht, zo’n lieve, zachthandige vrouw… au, schei uit!’ verzocht Michael. ‘Je kunt wel zien, dat we aan het eind van onze tocht bezig zijn en dat het lang was… je klaagt wel niet, maar je begint melig te worden. Nog éven, mijn schat… nog tien minuten en ik zet je af voor het paleis Mürsing!’


  Het paleis was weliswaar zwaar overdreven, maar voor zo’n dorp bleek Mürsing een smaakvolle, uit de kluiten gewassen boetiek, vol schitterende accessoires, zowel van leer als van borduurwerk. Een enkel kostbaar gouden of zilveren sieraad gaf nog meer cachet aan de prachtige vitrine; een kleine, kristallen meeuw, neergestreken op zwart fluweel en ongelooflijk mooi en elegant, kwam, in Hollands geld omgerekend, op negenhonderd gulden.


  ‘Nou, het is niet bepaald een goedkope souvenirwinkel,’ mompelde Ingele. ‘In zulke dure winkels komt de doorsnee toerist niet, geloof dat maar, vandaar dat het er zo stil is maar het is natuurlijk al te laat in de middag. De meeste kooplustigen zijn al naar huis en het seizoen is het ook niet voor zulke winkels.’


  ‘Tja… hij schijnt het anders aardig te kunnen redden,’ merkte Michael droog op. ‘We gaan naar binnen en kijken eens rond, dat kan altijd. Als ik iets heel moois zie… en jij bent het er mee eens, dan koop ik het… mijn eerste geschenk aan jou.’


  Hij legde zijn arm om haar schouders en trok haar mee naar binnen. Een korte, vrij dikke man met een alledaags gezicht, kwam tevoorschijn. Hij droeg het geijkte Oostenrijkse jagersjasje, dat tenminste nog de gave bezit te flatteren, zodat Ingele Mürsings uiterlijk nog tamelijk acceptabel vond.


  ‘Ik zoek iets moois voor deze jongedame,’ zei Michael met een open, vriendelijke glimlach en Mürsing liep erin, vond het een aardig, ongecompliceerd verliefd stelletje, dat met de armen om elkaar heen alle dure schappen afwerkte.


  ‘Die man denkt, dat we op huwelijksreis zijn,’ fluisterde Michael Ingele in.


  ‘Laat het in vredesnaam zo, dat is tenminste een goede reden om buiten het seizoen in stille dorpjes rond te neuzen.’


  ‘En kleine pensionnetjes op te zoeken… bijdehand van je…’


  Ingele drukte haar hoofd liefkozend tegen zijn schouder en Michael vroeg zich af of het lieve gebaar gemeend was of bedoeld om Mürsing te overtuigen. Ingele durfde in de dure winkel niets te kiezen, zodat Michael het deed.


  Hij koos een gouden schakelarmbandje, waarvan twee schakeltjes uit diamantjes bestonden.


  ‘Alsjeblieft, Michael… Het is prachtig… maar afgrijselijk duur!’ Ingele verschoot van kleur.


  ‘Ach, weet je, ik houd niet zo van hartjes… zoals dit!’ Hij liet een klein diamanten hartje aan een kort kettinkje aan zijn vinger heen en weer bengelen. ‘Maar ik wil iets zinsvols… denk er maar eens over na. En wat het kost, dat is mijn zaak. Mijn eerste cadeau moet iets bijzonders zijn… en als ik jarig ben, mag je mij een medaille geven met jouw geëtste foto erop, goed?’


  ‘Dat is dan geregeld… Michael, ik ben heel erg blij met mijn armband.’


  Ze zag dat Mürsing hen, gezien de kostbaarheid van het gekochte, zeer welwillend stond aan te kijken en ze vroeg het maar meteen: ‘Weet u, we zijn pas aangekomen en we wilden eigenlijk in Innsbrück gaan logeren maar het lijkt ons hier zo gezellig… niet, Michael? Weet u een behoorlijk onderkomen voor ons voor een paar dagen? Het liefst geen hotel, het mag bij particulieren zijn.’


  Handige kleine meid! dacht Michael met nauwelijks bedwongen pret.


  Mürsing wees schuin naar de overzijde. Het pension bij Frau Grieshammer kon hij van ganser harte aanbevelen!


  Uitgeleide gedaan door de buigende Mürsing vertrokken ze stralend, arm in arm en Mürsing zou vreemd gekeken hebben wanneer hij hun conversatie had kunnen horen.


  ‘Dat heb je weliswaar handig gedaan, liefje,’ merkte Michael een tikje ironisch op. ‘Een dorp is een plaats waar iedereen alles van iedereen pleegt te weten en zeker van vreemde eenden in de bijt. Ik denk ook wel, dat Mürsing ons voor een teder verliefd jong echtpaar aanziet. Nou klopt het eerste wel maar het laatste niet… hoe denk je dat goed te praten in dat pension? Het is namelijk niet te doen gebruikelijk, dat een echtpaar op huwelijksreis in twee verschillende kamers slaapt.’


  ‘Ja, dat wordt moeilijk. Nou, we gaan toch even vragen, want hij staat ons na te kijken… dat heb ik gezien. Vooruit dan maar!’


  Met lood in haar schoenen beklom ze de stoep en belde. Ze werden op hun wenken bediend, hoe wonderlijk het ook klonk. Mevrouw Grieshammer betreurde het, dat ze niet kon helpen, want ze had maar twee tweepersoonskamers en haar getrouwde kinderen waren voor het weekend overgekomen omdat vader jarig was en ze buiten het seizoen toch zelden kamers verhuurde. Ze had alleen nog twee éénpersoonskamers, een beneden en een op zolder en dat zou de bedoeling wel niet zijn, veronderstelde ze.


  Ze had nooit kunnen denken dat dit het antwoord op haar vraag was. Ze beweerden dus in koor, dat ze te moe waren om verder te zoeken na de lange reis en bovendien vertrouwden ze liever op de aanbeveling van Herr Mürsing.


  Mevrouw Grieshammer keek een tikje zuinig alsof Mürsing nu niet haar grootste sympathie was maar ze mompelde iets dat op ‘sehr nett’ leek. Haar jonge gasten vond ze in ieder geval wel sympathiek, want ze kwam met het voorstel om voor warm eten te zorgen. Als ze voor haar hele familie kookte, kon ze er nog best twee mensen bij hebben, bovendien was in het dorp weinig eetgelegenheid, buiten het vakantieseizoen.


  ‘U hoeft ook niet bij ons aan tafel, hoor,’ zei mevrouw Grieshammer goedig. ‘Ik dek in het ontbijtkamertje voor de gasten, als u dat tenminste wilt.’


  Ingele en Michael hadden geen enkel bezwaar, integendeel en dat ze vanuit het grote venster het volle zicht hadden op Mürsing die in zijn dure Mercedes wegreed gaf aan het geheel een extra dimensie, vooral toen mevrouw Grieshammer, die de soep geserveerd had, naar buiten keek en luid en duidelijk ‘Bah!’ zei. Het was duidelijk voor haar overbuurman bedoeld.


  Ingele en Michael wachtten tot de deur achter mevrouw Grieshammer in het slot ging, toen keken ze elkaar, diep gebogen over hun bordje soep, uit de hoekjes van hun ogen aan en begrepen elkaar.


  ‘Ik weet niet, waarom ze zo’n afschuw van haar overbuurman heeft,’ fluisterde Ingele. ‘Daar moeten we achter zien te komen. Het lijkt me de moeite waard, maar zeg vanavond niets, ze is véél te druk met de familiekring en bovendien nog het bedienen van onverwachte gasten. Mürsing is weliswaar een griezel maar in zijn winkel zijn prachtige dingen te koop!’


  Ze strekte haar hand uit en liet het licht in de diamantjes spelen. ‘En ik denk, dat ik weet, wat je met deze armband bedoelt. De gouden armband is voor mij de levensweg… schakels… en de beide diamanten schakels zijn jij en ik. Ik weet niet of jij het zo hebt bedoeld, maar zo zie ik het… twee die elkaar ontmoet hebben op de levensweg die, zoals iedere levenslijn, van schakel naar schakel loopt. Is dat de bedoeling?’


  ‘Ja, dat is wat ik ermee wil zeggen.’ Michael ving haar hand tussen de zijne over de tafel en de koud wordende soep. ‘Zal je hem altijd dragen? Hij staat je beeldschoon.’


  Hij drukte een speelse kus op haar hand, na dit intermezzo aten ze de soep, hoewel koud geworden, toch maar op om mevrouw Grieshammers maaltijd eer aan te doen. ‘Zullen we morgenochtend het risico nemen haar een beetje uit te horen?’ vroeg Michael tegen de tijd, dat ze aan de koffie toe waren en het gezelschap in de naastliggende kamer blijkbaar aan muziek toe was.


  ‘Ja, maar we moeten wel eerst uitvissen of ze geen kwebbel is en alles meteen doorbrieft aan wie-dan-ook. Een gokje blijft het natuurlijk, maar we moeten ook snel proberen te werken om de eenvoudige reden dat we hier niet wekenlang kunnen blijven rondhangen. Als het zoeken om het bekende kinderspelletje ‘warm’ of ‘koud’ ging, dan zou ik zeggen ‘warm’.’


  ‘Hier is iets maar ik weet natuurlijk niet wat. Frau Grieshammer lijkt meer te weten, ze heeft zo’n hartgrondige hekel aan haar buurman.’


  Ondanks de drukte van het familieleven in de andere kamer, vergat Frau Grieshammer haar gasten niet, ze sleepte koffie, wijn en gebak aan, zei een paar vriendelijke woorden en verdween weer. Meedansen hiernaast mocht, stelde ze voor, maar ze begreep best, dat ze liever samen bleven. En dat had ze dan heel goed gezien, want Ingele en Michael, gezellig naast elkaar op de bank en Ingele leunend tegen Michael met zijn arm om haar heen, boomden die avond heel wat af met het feestgedruis op de achtergrond.


  ‘Ik denk, dat wij niet gauw uitgepraat zullen raken… gelukkig niet,’ zei Michael zielstevreden. ‘Wij zijn enorme praters… Vind je dat prettig?’


  ‘Jawel, als je ook, zoals wij, rustig naar elkaar kunt luisteren en niet denkt dat jij alléén gelijk hebt, maar dat de ander ook een deel van het gelijk heeft. Dat is namelijk altijd zo en nu, mijn lieve mede-kletsmajoor, ga ik me terugtrekken.’


  Ingele trok Michaels gezicht naar zich toe en kuste hem, waarop Michael vanzelfsprekend onmiddellijk heel innig en langdurig reageerde.


  Na enige minuten maakte Michaels verstandige uitverkorene zich los uit zijn armen en zei resoluut: ‘Zo is het mooi geweest, mijn lieve schat.


  Er wordt niet langer geknuffeld.’


  Bij de deur wuifde ze hem nog even heel lief toe en verdween naar hoger sferen.


  


  De volgende morgen was Ingele het eerst aan het ontbijt. Michael kwam tien minuten later.


  ‘Goedemorgen. Goed geslapen?’ informeerde hij koeltjes, ‘waarom liep je eigenlijk weg?’


  ‘Ik liep niet weg, ik ging gewoon naar boven.’ Ingele glimlachte hem sereen toe. ‘Onzin, je liep weg. Loop jij altijd weg?’ informeerde Michael nog steeds beledigd.


  ‘Voorlopig wel… ja… zeur nou niet en geef me de boter eens aan!’ Ze gaf hem een vriendelijk tikje op zijn hand. Michael gaf de boter en bleef hardnekkig op het onderwerp doorborduren: ‘Ik weet best wat ik moet doen of laten. Ik ga voor betrouwbaar door, weet je.’


  ‘Dat geloof ik best hoor, schat,’ suste Ingele en ze schonk Michael een lieve, onschuldige glimlach met ondeugend tintelende ogen erboven. ‘Ik mag je nogal graag maar ik wil het woord liefde niet meer horen voor onze missie voorbij is. Deze reis is bestemd voor het geluk van Margriet en Joes, niet voor ons geluk… alleen terzijde dan, maar we moeten ons niet laten afleiden van ons doel… zo is dat, zie je.’


  ‘Dat weet ik ook wel, ik ben net zo consequent als jij en ik wil niets liever dan de waarheid over Joes boven water halen, ik… mensenlief!’


  Ze zaten te praten aan hun tafeltje bij het venster en ze keken geïnteresseerd naar het vrolijke tafereeltje voor de deur. Aan de rand van het trottoir stonden de beide auto’s van de kinderen Grieshammer met echtgenoten en kinderen. De familie stond op het punt te vertrekken, uitgeleide gedaan door moeder en vader, het gewone rommelige beeld van een uittocht en rondhollende kinderen, die dan de voorzichtigheid vooral in een doodstil dorp uit het oog verliezen. Twee kleintjes liepen krijgertje te spelen en als hun oma niet met een noodsprong het kleinste kind had weggesleurd, was het vermorzeld onder de wielen van de auto van Mürsing, die zijn draai te groot nam en wegspoot, alleen even een handgebaar maakte dat ter verontschuldiging moest dienen.


  ‘Dat scheelde niet veel!’ Michael was doodsbleek van schrik.


  De familie beneden nam snel afscheid, het bleek duidelijk dat de stemming opeens terneergeslagen was en kort daarop kwam Frau Grieshammer de ontbijtkamer binnenlopen. Ze beefde nog steeds en ze was razend van woede, die ze moest uiten. Ingele en Michael hadden overlegd of ze de gok mochten wagen om Frau Grieshammer uit te horen, maar dat was door dit voorval niet meer nodig. Door het voorval dat een groot drama had kunnen worden, begon Frau Grieshammer, die misschien anders, gezien haar hoedanigheid als pensionhoudster, niet graag over mensen praatte, te roddelen over Mürsing en niet zuinig.


  ‘Hebt u het gezien?’ begon ze meteen, ze gooide met wilde gebaren de vuile vaat in de grote mand die ze daarvoor bij zich droeg, ze prikte met een vork in de richting van de boetiek. ‘Hij had bijna onze Krista doodgereden en rijdt door… of we al niet genoeg ellende van die kerel hebben. Hij probeert ons hier al jarenlang weg te treiteren met allerlei middelen, ook met veel geld… want zijn boetiek wordt te klein. Hij wil deze grote hoek hebben met het land erbij, kan hij uitbreiden! Het zal niet gebeuren…’


  ‘Maar hij stuurde ons naar u toe!’ Ingele trok de mand uit haar handen. ‘Kom, mevrouw Grieshammer, ga eens even zitten, U bent gewoonweg doodop van de zenuwen. De koffie in de kan is nog gloeiend, ik schenk voor ons alle drie nog een kopje in… en vertel dan maar, dat ontlast uw zenuwen.’


  ‘Ja… dank je, kind… ach, weet je, dat hij jullie hiernaar toe stuurde… hij wist dat ik momenteel eigenlijk geen plaats had en dat ik het heel erg naar vind om mensen, die vermoeid naar onderkomen lopen te zoeken, weg te sturen…’


  ‘Heeft Mürsing een gezin?’ vroeg Michael. ‘Het is wel een heel erg onverschillige knaap, hoor. Als je bijna een kind omver rijdt en dan net doet alsof dat de moeite niet waard is.’


  ‘Zijn vrouw is al jaren geleden gestorven en zijn enige zoon kon het thuis niet uithouden en is vertrokken.’ Mevrouw Grieshammer, die onder invloed van de koffie en de vriendelijke belangstelling wat kalmer was geworden, voegde er na een korte stilte aan toe: ‘Ik houd niet van praten over mensen, als ik dat deed, kreeg ik hier voortdurend ruzie met al die vreemde mensen over de vloer. Maar het voorval met Krista was de druppel waardoor de emmer overliep. Al jarenlang maakt Mürsing ons het leven zuur en hij deugt voor geen cent. Hij was een goed handwerksman met een aardige kleine zaak, die goed liep, maar iemand schijnt hem ontdekt te hebben. Hij levert aan het buitenland, heeft blijkbaar geld als water plus een razend dure auto, de zaak luxe verbouwd… eigenlijk veel te luxe voor ons dorp. Maar het moet nog grootser en ons wil hij zielsgraag als het ware wegblazen van ons eigen dierbare plekje grond.’


  ‘Als hij niet rijk kan worden van die spullen, wat voert hij dan uit?’ vroeg Michael, er was nu geen enkel gevaar meer bij om het ronduit te vragen.


  ‘Ik weet het niet,’ zei mevrouw Grieshammer. ‘Hij maakt zich hier ook onmogelijk. Samen met zijn vriend drinkt hij zich van tijd tot tijd onder tafel. Hij heeft maar één vriend, die vent van het benzinestation, een aantal kilometers verderop. Die woont niet hier in het dorp, ik noem ze dief en diefjesmaat. Maar dat mag niet van Grieshammer, als het uitlekken zou krijg ik er last mee… zegt hij en het is natuurlijk ook onzin, het slaat nergens op… Ik moest dat ook niet doen. Vroeger, jaren geleden, was Mürsing niet zo onuitstaanbaar, al vond ik het nooit een aardig mens, maar de laatste tijd… hij is volkomen uit zijn voegen gebarsten.’


  Ingele en Michael begonnen zo hartelijk te lachen om deze beeldspraak, dat mevrouw Grieshammer zowaar even meelachte, al was het niet van harte.


  ‘Zijn leven bestaat dus alleen uit thuiszitten, in zijn kantoortje achter de zaak en aan de bar. Hij maakt er ook niet veel van!’ zei Ingele en Michael bewonderde de diplomatieke achtergrond van haar vraag. ‘Hij heeft een heel mooi huis aan de andere kant van het dorp en hij ontvangt veel zakenlui, hij koopt scherp in. Vooral Oosterse spullen en zo. Ik heb daar niet zoveel verstand van. Af en toe gooit hij de zaak dicht want hij werkt zonder personeel, dan rijdt hij naar zijn vriend van het benzinestation, mensen bekijken en een beetje helpen. Dat schijnt hij ook als hobby te hebben.’


  Ze snoof en schoot opeens in de lach. ‘Ik zie, wat jullie denken al zeg je het niet. Voor iemand die niet praat en nergens verstand van heeft weet ze veel… jawel, maar mijn man en mijn zoons rijden hier ook rond. Die vertellen het natuurlijk toch aan mij, ze vonden het de eerste keer een belevenis, dat die dikdoende Mürsing bij Peter achter de balie zat. Ik dacht, toen ik hem vanmorgen weg zag rijden dat meneer zijn vrije dag nam, maar hij is alweer terug, Kijk maar, de winkel is open…. O, wat heb ik toch een hekel aan die man!’


  Daar waren ze intussen wel van overtuigd, maar er bleef nog een grote vraag open: Wanneer zou Mürsing weer naar het benzinestation gaan? Michael nam de sprong in het diepe, door langs zijn neus te vragen: ‘Zit er nou enige lijn in die bezoeken van Mürsing aan het benzinestation? Misschien gebeurt er wel iets, dat een wapen voor u kan zijn in het gevecht en het geplaag over uw huis en grond, want dat moet toch ook slopend worden, Tja, misschien heb ik te veel fantasie, hoor!’


  Ingele hield haar adem in van schrik en Frau Grieshammer keek nogal verbouwereerd.


  ‘Ja, maar ik weet niet of… hij zou meteen doorhebben als iemand hem nareed.’ Frau Grieshammer haalde de schouders op, ze voegde er schamper aan toe: ‘Vanavond heeft onze dorpstiran zijn uitgaansavond weer, dat wordt of de bar of de benzinepomp. Hij denkt dat hij het hier tegenwoordig voor het zeggen heeft en helaas lukt het hem nog vaak ook. Er schijnt niets aan te doen te zijn.’


  ‘Dat is erg jammer!’ Michael keek op zijn horloge en opperde het plan om naar Innsbrück te rijden en daar de dag en misschien zelfs de avond gezellig door te brengen.


  ‘Ja, doe dat,’ moedigde Frau Grieshammer aan. ‘Ik heb zo prettig met u gepraat, dat helpt altijd en daarna voel je je meestal een stuk rustiger. O… en de dubbele kamers zijn nu weer vrij. Als u het prettiger vindt om van kamer te wisselen dan kan dat best, hoor.’


  ‘Ach nee, we gaan morgen toch weg. Laat die dubbele kamer maar netjes voor de volgende gasten,’ weerde Ingele met enorme tegenwoordigheid van geest het aanbod af. ‘Het is echt de moeite niet meer waard.’


  Ze wuifden vriendelijk tegen hun gastvrouw en vertrokken. Uit het gezicht van het huis barstte Michael in zo’n hartelijke lachbui los, dat Ingele ook begon te lachen. ‘Hoe jij het allemaal zo snel voor elkaar krijgt… zonder één seconde bedenken. Alleen moeten we morgen wegwezen anders komt ze gedecideerd wéér met die kamer op de proppen!’


  ‘Ja, ze heeft ons anders alles verteld wat we bij mogelijkheid maar konden verlangen. Wat doen we nou?’ informeerde Ingele. ‘Het is natuurlijk enig om gezellig naar Innsbrück te gaan, maar daar schieten we niets mee op.’


  ‘Zeg Spits, denk eens goed na!’ Michael trok en passant even liefkozend aan een glanzende krul van zijn compagnon. ‘Dat benzinestation behoort bij een pietepeuterig dorpje. Als we daar nu heenrijden weet het hele dorp meteen dat er vreemdelingen binnen de muren zijn. We gaan dus inderdaad gezellig naar Innsbrück. Winkelen of wat je maar wilt, daarna eten en als het donker wordt rijden we in de richting van het benzinestation maar gaan beslist niet tanken. We nemen één afslag eerder, rijden binnendoor, stellen de wagen ergens verdekt op en wij betreden de parkeerplaats op ongewone wijze… namelijk via de struiken van de groenstrook, waar bijna iedere parkeerplaats mee is uitgerust… snap je?’


  ‘Het valt te proberen,’ gaf Ingele aarzelend toe. ‘Misschien komt hij niet, misschien gebeurt er niets… en ik zie het niet met genoegen tegemoet om met dit koude weer een paar uur tussen de struiken te moeten doorbrengen, maar ja… je moet veel overhebben voor de goede zaak, dus nemen we het plan aan. Ik weet ook niets beters.’


  Ze zocht in het bakje met muziekbandjes en Frank Sinatra vertelde droefgeestig: ‘I did it my way’.


  ‘Dat is heel toepasselijk,’ mompelde Ingele. ‘En we vertrouwen maar op ons goede gesternte… is het je overigens opgevallen, dat jij en ik elkaar almaar reizende hebben ontmoet… ik word melancholiek van Sinatra en ik kom er bijna toe om te vragen: Waarheen gaat de reis, Ingele?’


  ‘Vraag zonder antwoord… ik hoop, dat ik altijd met je mee mag reizen en graag op een heel lange reis want ik kan je niet meer missen… ik moet er niet aan denken, dat je er niet meer zou zijn. Daarom heb ik nog nooit zo goed begrepen hoe Joes en Margriet zich moeten voelen.’


  ‘Laten we maar moed houden, misschien hebben we geluk.’ Ingele schoof dichter naar Michael toe.


  ‘We hebben er zo ons best voor gedaan.’ Ze zette de muziek af, ze werd er opeens zo triest van.


  [image: ]


  Hoofdstuk 9


  Ingele en Michael hadden heel de dag zoveel mogelijk de gedachten aan de vele twijfelachtige mogelijkheden van de avond naar de achtergrond geschoven. Ze zagen de avond ook niet met genoegen tegemoet omdat ze geen van beiden enige zucht tot avontuur voelden, maar ze konden geen andere kant meer op. Als het hele verhaal op zand was gebouwd, dan stortte heel de zaak in elkaar en hadden ze niets meer en die wetenschap was hun grootste angst. Ingele werd steeds stiller en toen het vroege donker viel en ze heel weinig had kunnen eten van alle lekkere dingen die Michael had laten aanrukken, stak ze een kleine ijskoude hand uit.


  ‘Michael, ik ben zo bang… niet voor mezelf of voor ons, maar voor Margriet en Joes. Ik hoop, dat het geluk met ons is.’


  Ze zag er zo teer en bleek uit, wat geaccentueerd werd door haar warme haarkleur. Michael hield haar hand stevig vast en legde er zijn andere hand overheen. ‘Kom, kleine Spits, zo wankelmoedig ken ik je niet. Laten we erin geloven… tot het niet meer kan of tot we gewonnen hebben… en, stilletjes aan jou bekend: ik hoop ook zo op een straaltje licht en genade van Boven. Nood leert bidden en misschien is dat ook helemaal niet verkeerd. Een kind roept ook instinctief om zijn ouders als het bang is… en wat deze avond betreft… we maken verder geen plannen, we kunnen alleen inspelen op wat er gebeurt… we gaan gewoonweg kijken wat er waar is van alles wat Frau Grieshammer heeft losgelaten.’


  Michael draaide met een speels gebaar Ingeles linkerhand met de palm omhoog, omdat hij met het nieuwe armbandje had zitten spelen en keek toen hoogst verwonderd alsof hij zijn ogen niet geloofde.


  ‘Wat heb jij nou in vredesnaam in je hand staan?’ Hij schudde ongelovig zijn hoofd. ‘Een nummer… met balpen geschreven… hoe kom je daar nou bij?’


  ‘Opgezocht… het nummer van de politie. Je zal het maar opeens nodig hebben en dan weet je hier natuurlijk nergens van… zodoende heb ik het maar liever in alle rust uitgeplozen en… eh… zo opgeschreven, dat ik niet hoef te zoeken. Vind je het gek?’ Ze trok haar hand terug. ‘Ja, weet je… ik vond, dat ik niet alles aan het toeval moest overlaten.’


  ‘Op zulke dingen zou ik niet komen, maar ik vind het wel bijzonder bijdehand van je.’ Michael schudde verbluft zijn hoofd, streek eens door zijn weerspannige haardos en keek Ingele geamuseerd, bewonderend en toch ook vertederd aan. ‘Heb je nog méér van die verrassingen? Dat zeg je toch niet, als het zo is. Je bent bepaald géén vervelend meisje, mijn lieve schat. Zullen we nou maar eens op pad gaan? Je mag wel stellen, dat het intussen aardedonker is. Ik zou nog verkeerd kunnen rijden ook, dus kijk goed mee.’


  Voor ze het donkere parkeerterrein afreden, nam Michael Ingele in zijn armen. Hij kuste haar teder en een ogenblik zaten ze daar, zo maar stil, met de armen om elkaar heen, tot Ingele zei, en haar stem klonk heel zacht en schor: ‘Weet je nog, Michael op kerstavond? Het lijkt alsof het heel lang geleden is. Ik vond het zo goed zoals Ian de avond afsloot: Bless this house. Oh Lord, make it safe by night and day. Het helpt me als ik daaraan denk: Lord, make it safe, for all of us… by night and day.’


  ‘Ik hoop dat het zo mag zijn, Ingele, Kom, we moeten nu echt gaan. Ik houd van je… Iedere dag méér maar nog nooit zoveel als vanavond…’


  Ze reden weg in de donkere avond en het bleef heel stil, ze hadden geen behoefte aan woorden en over het verloop van de volgende uren viel niets te zeggen, tot Ingele waarschuwde: ‘Over vijfhonderd meter moet je eraf, Michael, want anders rijden we het benzinestation nog voorbij. Het is zo stil, geen wagen, buiten de onze, op de weg.’


  ‘Voor je genoegen rij je op een donkere koude winteravond om tien uur ook niet rond.’


  Michael nam de afrit en na enkele minuten rijden leek het hun het beste om de donkerblauwe wagen, die niet opviel, tussen de struiken te zetten en verder te lopen. Ze waren beiden in donkerblauw gekleed en Ingele merkte met een nerveus gegiechel op: ‘Het lijkt wel alsof we een overval gaan plegen.’


  Ze wist op dat ogenblik nog niet hoe dicht ze bij de waarheid was. De afstand naar het benzinestation was ongeveer tien minuten lopen, daarna kwam de moeilijkheid om een beschut plekje te vinden. Kale takken geven in geen enkel opzicht beschutting, Ingele was nog nooit zo blij geweest met de aanwezigheid van een grote, zilverkleurige container, waarin blikjes, vuil en papier gedeponeerd dienden te worden. Het was natuurlijk wel erg koud maar uit de wind en ze hadden achter de container hurkend het volle zicht op het verlichte kantoortje waar Peter rustig zat te lezen, met zijn voeten op een tafeltje en een blikje bier onder handbereik.


  ‘Vreemd, hij schijnt niet bang te zijn… zo eenzaam als het hier toch is… zou hij gewapend zijn?’ blies Michael Ingele in.


  ‘Weet ik niet, maar als hij zo onachtzaam te werk gaat en nergens op let, heeft een wapen ook weinig zin!’ blies ze terug. ‘Heb jij het ook zo koud?’ Ze frommelde wat in haar grote tas. Michael vermoedde dat ze op zoek was naar iets eetbaars of een zakdoek. De tas ging weer dicht. De zakdoek, of wat ze dan ook gevonden mocht hebben, verdween met enig gewring en gekreun vanwege de dubbelgevouwen houding in de zak van haar jack. Ze verkondigde dat ze stijf werd en Michael antwoordde, dat het hem speet, maar dat hij er helaas momenteel niets aan kon veranderen. Zo gaat dat, geleid door de omstandigheden, waren ze het nog geen twee uur geleden zo eens met elkaar geweest en nu werden ze door kou en spanning kribbig tegen elkaar.


  ‘Niet voortdurend fluisteren en niet zo draaien, je schopt me voortdurend!’ kwam het chagrijnig uit het donker, dat kwam van Michael.


  ‘Zeur niet zo. Waar wachten we nou nog op? Om halfelf komt die kerel immers niet meer… ik…’ Haar stem stierf weg, het geluid van een snel naderende auto vervulde de koude vrieslucht. Ingele kromp ineen en voelde meteen de arm van Michael troostend om haar schouders. Het ongelooflijke was waar geworden. Mürsing stapte uit en liep haastig op het kantoortje toe. Peter was uit zijn luie houding overeind gekomen en samen bogen ze zich over de boodschappentas, die Mürsing had meegebracht en waar de volledige leeftocht voor een gezin van zes personen in kon worden opgeborgen, maar er zat heel iets anders in… dat was duidelijk.


  ‘Drugs…’ fluisterde Michael. ‘Het is gewoonweg een doorgeefpost in de lange ketting… wat nou?’


  ‘Zachtjes eropaf, sluipen!’ gebood Ingele. Het was levensgevaarlijk wat ze gingen doen maar Michael kon haar natuurlijk niet tot de orde roepen. Het enige wat hij kon doen was zo stil mogelijk de voortvarende Ingele achterna gaan in de hoop er tussen te kunnen springen als ze werd aangevallen. Het liep anders dan hij verwacht had. De twee in het kantoortje, die zich veilig waanden, en Michael, waren volkomen overbluft door een klein meisje in een donker jack met een revolver in haar hand die ze doelbewust richtte op het illustere tweetal.


  ‘Tegen de muur en zo niet, dan schiet ik onmiddellijk. Michael, wat is er achter dat deurtje daar…’ Ze knikte in de richting van een deur met een romantisch in hartvorm uitgesneden kijkgat op ooghoogte.


  ‘Je bent stapelgek geworden… jij…’ siste Michael, maar dat weerhield hem er niet van de deur open te rukken.


  ‘Handjes omhoog, lui!’ gebood de nieuwste uitvoering van Bonny van ‘Bonny and Clyde’, zij het dan met betere bedoelingen. ‘Michael, gooi ze in die werkkast maar wel zo dat ik ze onder schot kan houden, zodat ik jou niet kan raken.’


  Het kostte de stevig getrainde Michael niet zoveel moeite om de weliswaar schoppende en schreeuwende gezellen in de nauwe kast te werken, gedekt door Ingeles revolver. ‘Kijk je een beetje uit met je schietijzer?’ schreeuwde Michael, die niet wist of hij razend of blij moest zijn, maar weinig tijd had om na te denken. Hij sloot de kast af en leunde even hijgend tegen de muur. Het geluk was weer met hen, want Mürsing had geen revolver bij zich en Peter had er wel een, maar die bleek in zijn bureaulade te liggen en hij had er niet meer bij kunnen komen omdat Ingeles aanval volkomen bij verrassing was gekomen.


  ‘Als je nog eens wat weet…’ begon Michael. ‘Nou, ze zitten vast. Je hebt het nummer in de hand, nietwaar? Hoe kom jij aan een revolver en dat zonder mij er iets over te zeggen, het is…’


  ‘Dat hoor je later wel. Ik ben er nog niet.’ Ze posteerde zich pal voor de deur waarachter het lawaaiig toeging, het was er heel klein en benauwd. Er stonden diverse ladders, emmers en automateriaal, dus veel ruimte bleef er niet over voor twee mensen, de dikke Mürsing kreeg het benauwd en schreeuwde moord en brand. Peter trapte woest tegen de deur.


  ‘Het kan wel zijn, dat jullie eruit willen,’ sprak Ingele in haar beste Duits. ‘Rustig maar! Ik wil eerst met jullie praten. Je komt er pas uit, als je een getekende verklaring geeft door jullie beiden getekend dat Joes Gartré door jullie toedoen is gepakt voor drugs in zijn wagen… dat hebben jullie gedaan en je zult het bekennen.’


  ‘Dat is niet onze schuld… dat heeft Mensier bekokstoofd!’ gilde Peter en trapte opnieuw tegen de deur, dat het kraakte. ‘Laat ons eruit… tuig dat je bent!’


  ‘Ja, dat kan wel… maar als je eruit mocht breken zonder aan onze wens… de verklaring… te voldoen, dan schiet ik… zonder pardon. Michael, vooraan in mijn tas zit een groot papier, lees het even door of het zo goed is en schuif het door dat hartje… Ach, lieve tijd… wat romantisch… die heren moeten tekenen voor de deur bezwijkt, ze gaan zo tekeer… toe dan… gauw.’


  ‘Heren uw post… met pen ter beantwoording erbij!’ zei Michael beleefd en schoof door het hartje een en ander naar binnen. Er was licht in de kast, zodat de heren konden lezen wat ze moesten tekenen. Het werd doodstil in de kast, het document werd blijkbaar gelezen waarna er een en ander aan verwensingen loskwam dat iedere beschrijving tartte.


  Ingele schopte venijnig tegen de deur, en bezeerde en passant haar teen. ‘Als je niet uitscheidt met schoppen en niet onmiddellijk allebei tekent… schiet ik door dat hartje heen!’ beloofde ze giftig.


  ‘Die meid is stapelgek… ze doet het ook, teken dan Mürsing,’ gilde Peter.


  ‘Na ja…’ mompelde Mürsing, die heel goed wist, dat een afgedwongen bekentenis later herroepen kan worden. Hij herkende de vrouw middels het mooiste armbandje uit zijn collectie juwelen aan haar schietarm. Mürsing tekende, waarna het document naar buiten werd gesmeten. ‘Doe die deur nou open!’ gebood Mürsing.


  ‘Dat had je gedacht!’ mompelde Ingele, ze hield Michael haar linkerhand voor, zodat hij het politienummer kon lezen.


  Michael werkte mee maar was nog steeds heel erg in zijn wiek geschoten. Als het mislukt was, zou het hier nu een slagveld zijn en dat allemaal door het geheimzinnige, eigengereide optreden van die kleine duvel.


  Tien minuten later arriveerde de witte wagen van de Autobahnpolizei met alarm en zwaailichten.


  Ingele had haar schietijzer in haar tas laten verdwijnen.


  ‘Wat is hier gebeurd? Niet allemaal tegelijk… en wie zit er in die kast?’


  Ingele, totaal leeg, was erbij gaan zitten. Michael wees op de tas, die op het bureau stond: ‘Kijk daar maar eens in. Dat spul is afkomstig van de twee heren in de kast… door ons opgesloten… vandaar! Er zit overigens een lang verhaal achter. Hier… deze verklaring, bewaar die goed. Ze is goud en de vrijheid waard… hopen we!’


  Dat de twee politiemannen er totaal niets van begrepen viel hen niet kwalijk te nemen. Ze lazen de verklaring en vroegen wie Joes Gartré was.


  ‘Mijn zwager,’ zei Michael kortaf. ‘Tegen hem bestond een smerig complot dat dan ook is uitgevoerd en die jongen zit daar maar onschuldig in de gevangenis… niemand geloofde hem, ze dachten aan de oude smoes…’


  ‘Dus u bent een privé-actie op touw gaan zetten… het is ongelooflijk… en wie is de dame?’ De politieman keek naar Ingele.


  ‘Dat is mijn aanstaande vrouw,’ lichtte Michael een tikje hoogmoedig en ijskoud van de zenuwen in.


  ‘Heeft zij u geholpen?’ vroeg de collega van de politieman die het eerst had gesproken. ‘Jazeker, en hoe… de zaak begon een beetje uit de hand te lopen!’ Michael loosde een diepe zucht… Ze keken zwijgend toe hoe de agenten de zakken drugs onderzochten.


  ‘Bent u hierheen komen wandelen om uw merkwaardige actie uit te voeren?’ informeerde de oudste van de twee, ze traden beiden heel rustig en beleefd op, probeerden wijs te worden uit de stukjes van de puzzel die voor hen waren neergeworpen.


  ‘Mijn wagen staat ongeveer een kwartier lopen terug… in de bosjes. Daar ergens zijn we van de grote weg afgegaan, we konden hier natuurlijk niet met de wagen arriveren.’


  ‘Peter van het depot nota bene…’ hoorde Ingele de oudste tegen zijn collega mompelen. ‘Een doorgeefluik op de lijn, via Mürsing… niet te geloven!’


  ‘Nou, deze puzzel gaan we van A tot Z op een andere plaats uitvissen. Dit zaakje neemt de Kriminal Polizei van ons over. Het hele gezelschap gaat mee, Frits… neem jij die tas, uw wagen blijft staan. Herr… Herr De Wit. Halen we later wel op. De boel hier sluiten… de wagen van Mürsing hier achter zetten en sluiten… goed zo!’


  Tegen de niet te verstoren kalmte van de twee politiemannen leek de afloop een soort anti-climax. Michael en Ingele waren doodmoe en zwegen, na de kou die ze buiten hadden geleden en de opwinding erna. Peter schold toen hij uit de kast werd getrokken, maar Mürsing zag grauw en moest met een glas water opgeknapt worden. Zo werd dan tegen middernacht het kleine merkwaardige gezelschap, benevens een kapitaal aan drugs dat tenminste zijn bestemming niet zou bereiken, afgevoerd naar het bureau van de Kriminal Polizei, afdeling Rauschgift Dezernat.


  Intussen zat Michael zich suf te piekeren hoe zijn voortvarende allerliefste in vredesnaam aan een revolver was gekomen. Daar had ze natuurlijk in het donker in haar tas naar zitten graaien! De verklaring had ze ook al netjes kant en klaar in haar tas zitten. Hij was blij dat het allemaal zo goed was afgelopen maar hij ergerde zich verschrikkelijk, omdat ze hem er niet van in kennis had gesteld, terwijl ze toch het hele avontuur samen hadden opgezet.


  ‘Het was een verrassing,’ fluisterde ze Michael in, omdat samen praten niet gewenst werd.


  ‘Ja, dat is je prima gelukt,’ was het droge commentaar. ‘Ik ben nog nooit zo geschrokken.’


  ‘Ik kan het uitleggen,’ begon Ingele, maar dat mocht niet. Onderonsjes werden niet op prijs gesteld. Het werd een langdurige zitting en de klok draaide door tot ver na middernacht. Voor een waarde van zeker een ton aan drugs was de oogst. Het verhaal diende van het begin tot het einde verteld te worden, wat niet zo’n eenvoudige zaak was met al de hinderlijke interrupties die aan zo’n onderzoek vastzitten en ze kregen er dan ook schoon genoeg van, wat niemand bleek te interesseren en dat, terwijl het enige wat Ingele en Michael werkelijk interesseerde, was of het doel van hun expeditie al of niet geslaagd was.


  ‘We hebben nou alles verteld, tot op de laatste draad… tot drie keer toe en als u nu eens zorgde, dat ik bij mijn auto kwam of mijn auto bij mij, dan konden we eraan gaan denken om te gaan slapen. We zijn koud en doodmoe.’ Michael verloor zijn geduld.


  Ingele vond dat minder verstandig en legde kalmerend haar hand op zijn arm,. Het werd langzamerhand wel duidelijk, dat men hen gewoonweg aan de praat had gehouden, terwijl er intussen druk was overlegd omdat nog iemand anders hen wilde spreken. De deur ging open en een lange magere man met een rustig en sympathiek gezicht kwam binnen. Zijn naam was Dürrmaier en hij werd met de nodige eerbied aangesproken als Herr Staatsanwalt (officier van justitie) en hij had de zaak belangrijk genoeg gevonden om er midden in de nacht voor uit zijn bed te komen,. Hij bestelde koffie en hoewel het verhaal opnieuw begon had het nu niets meer van een vervelende ondervraging maar van een normaal gesprek.


  ‘Het is natuurlijk niet mis,’ gaf Herr Dürrmaier peinzend toe. ‘Een gek verhaal eigenlijk, twee leken die en passant even een stuk drugslijn om u tegen te zeggen oprollen maar ik begrijp dat wanhoop over Gartré de hoofdzaak was. Maar weet u, Fraulein Von Doivenschoite – ik denk dat ik uw naam erg verhaspel – weet u, dat de bekentenis die u die twee hebt laten tekenen, geen rechtskracht heeft? Ze trekken die zo weer in, want die bekentenis is hun onder bedreiging met een revolver afgedwongen, dus geldt dat niet. Dat wist u natuurlijk niet.’


  ‘Ik heb ze helemaal niet met een revolver bedreigd!’ Ingeles hoge stem schoot triomfantelijk uit. ‘Hoe komen ze erbij?’


  Michael draaide zich naar Ingele toe en staarde haar aan alsof hij aan haar verstand twijfelde maar hij zei niets, wat Ingele bijzonder lief en trouw van hem vond. Ze knikte hem geruststellend toe.


  Herr Dürrmaier werd boos, hij fronste zijn wenkbrauwen en zijn vriendelijke ogen veranderden plotsklaps in blokjes ijs.


  ‘Kijk eens… Fraulein… eh… nu moet u er geen grapjes van gaan maken. U hebt die lui wel degelijk bedreigd, dat staat onomstotelijk vast. Waarom gaat u daar nou opeens om zitten liegen? Het doet de zaak geen goed en ik ben daar niet blij mee. Kom maar voor de draad met dat ding, u mag zomaar niet rondsjouwen met een revolver en er mensen mee bedreigen… en ik neem toch aan, dat u geen vergunning hebt tot het dragen van wapens?’


  ‘Waarom staat het onomstotelijk vast, dat ik die lui met een revolver heb bedreigd?’ Ingele werd boos, omdat ze plotseling zo hard werd aangepakt door die zogenaamde sympathieke Herr Dürrmaier.


  ‘Er was niemand bij… of wel soms?’


  ‘Nee, maar ze hebben het onafhankelijk van elkaar beweerd en ze moeten het trouwens aardig benauwd hebben gehad… bedreigd met een revolver terwijl je in een kast opgesloten zit… foei! U moet nou niet gaan zitten jokken want dan is het niet leuk meer… zegt u de waarheid nou!’


  ‘Tja… dat moet dan maar, hè?’ Ingele opende haar tas en greep de revolver. ‘Kijk… ik heb nog nooit iemand zien doodschieten met een sigaret…’ Ze richtte het wapen omhoog, drukte af en er vloog een wit tabaksstaafje met een keurige boog de ruimte in. ‘Ziedaar… het is helemaal geen revolver maar een sigarettenkoker, die ik mijn vader afhandig heb gemaakt.’


  Het bleef even doodstil in de kamer, toen begon Dürrmaier zachtjes te lachen, daarna werd het geluid harder en harder en tenslotte brulde hij van het lachen, terwijl de manier waarop Ingele keek en Michael haar zat aan te staren ook niet kalmerend op hem bleek te werken.


  ‘Ja… hoe kan iemand zich nou laten bedreigen door een simpele sigarettenkoker?’


  Ze bleef hem strak aanstaren. ‘Het enige wat we willen is dat Joes Gartré vrij komt, daar hebben we ons werkelijk bijna een ongeluk voor gewerkt. Alstublieft, laat het niet voor niets zijn geweest… we zijn er zo moe van!’


  Opeens was het uit met het stoere gedoe en brak ze volledig, als een dunne eierschaal. Ze zakte in elkaar, met haar gezicht in haar handen en zo hard als Dürrmaier had gelachen, zo gierde Ingele het nu uit van het huilen, ze kon echt niet meer en alle spanningen tezamen met de oververmoeidheid deden de rest.


  Herr Staatsanwalt zat verstijfd van schrik bij deze plotselinge bijna hysterische ommekeer en Michael lag op zijn knieën naast haar stoel en wist gewoonweg niet meer wat hij doen moest om haar te troosten, maar er was geen troosten aan.


  ‘Breng haar nou maar naar huis… morgen zien we wel verder,’ zei Herr Dürrmaier vriendelijk en meelevend zoals in het begin. ‘Het is toch te veel voor dat pittige juffertje geweest.’


  Michael had intussen heel wat tranen gedroogd, lieve woordjes gepreveld en kusjes uitgedeeld, hij was Herr Staatsanwalt Dürrmaier royaal vergeten.


  Herr Dürrmaier keek hen na, toen ze naar de wagen liepen die was opgehaald en keurig voor de deur van het bureau afgeleverd en Herr Dürrmaier dacht spijtig aan zijn eigen door en door verwende enige dochter. Hij zag haar nog niet, ter wille van een ander, meer dan een uur in de vrieskou achter een container op de grond zitten en dat was dan nog maar een onderdeel van de verbluffende actie die twee jonge mensen op touw hadden gezet. Joes Gartré moest zo gauw mogelijk vrij. Die jongen kon zich in ieder geval gelukkig prijzen met zijn familie. In een tijd waarin moord, ruzie, aanslagen en oorlog hoogtij vierden was er zo weinig hartverwarmends. Ja, een enkele keer als radio en televisie een beroep op de mensen deden… een vleug goedheid… daarna ging het weer gewoon door, geweld, onverschilligheid, liefdeloosheid… een keiharde kille wereld. Misdadigers als Peter en Mürsing, een klein deel van een drugslijn, rijkdom voor een kleine groep gebouwd op de uitzichtloze ellende van duizenden en dan…


  Hij huiverde, ondanks alles wat hij in zijn beroep meemaakte, toen hij aan de Judas dacht, die de grote, trouwe vriend van Joes Gartré had gespeeld: de vriend en compagnon in Holland, die bewust zijn vriend had uitgeschakeld door de politie te tippen, dat Joes drugs in zijn auto had. Zelf was hij destijds, zoals nu bleek, overgestapt in de wagen van Mürsing en Joes had natuurlijk aan niets kwaads gedacht, toen zijn vriend beweerde dat hij voor zaken nog ergens anders moest zijn. Mensier wilde waarschijnlijk de zaak, zoals Mürsing alléén zijn prachtige boetiek had opgebouwd.


  Mensier wilde ook geen pottenkijkers en wat er verder aan jaloezie mocht meespelen. Terwijl Ingele en Michael met Herr Dürrmaier in gesprek waren, hadden de heren misdadigers aardig doorgeslagen. Als zij voor de bijl gingen dan die miezerige figuur Mensier ook!


  Intussen zat Michael zich zorgen te maken hoe ze om drie uur in de nacht pension Grieshammer binnen moesten komen, maar zodra de wagen stil hield, floepte het licht in de hal aan en de deur vloog open. Mevrouw Grieshammer rukte hen letterlijk naar binnen, ze had gehuild en achter haar dook de omvangrijke figuur van haar man op.


  ‘Ik was zo bang, dat jullie een ongeluk hadden of ergens in een ziekenhuis lagen… Je kon nooit zomaar verdwenen zijn want je koffers waren hier… wat is er toch gebeurd? Wat zien jullie eruit! Zo wit en zo moe… en zij heeft gehuild.’


  ‘Moeder, laat ze nou eerst eens rustig binnenkomen,’ suste de gemoedelijke vader Grieshammer.


  ‘We zijn zo moe… mag het morgen allemaal…’ Michael glimlachte tegen hun tijdelijke bezorgde moeder. ‘Er is zoveel gebeurd… Stop alstublieft dit kind onder de wol. Ze moet slapen. Het enige wat ik nu kwijt wil is het prettige feit, dat jullie voortaan niet meer bang hoeven te zijn voor Mürsing. Hij heeft echt geen kans meer op jullie huis en grond, hij zal heel wat toontjes lager gaan zingen in de toekomst… maar voorlopig is hij wel uit de roulatie… de fraaie!’


  Dat Ingele en Michael er voor altijd een stukje liefhebbende ‘familie’ bij hadden gekregen in het kleine dorpje in de buurt van Innsbrück stond vast. Het was een niet te versmaden winstpunt.
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  Hoofdstuk 10


  Margriet Gartré had zich niet ongerust gemaakt over haar broer en Ingele, want ze hadden keurig een paar kaarten gestuurd, maar er stond geen enkele uitleg op. Behalve dan, dat het voortdurend bleef vriezen maar de weg goed berijdbaar was en de sneeuw gelukkig uitbleef. Terugschrijven of bellen kon natuurlijk niet omdat Margriet er geen notie van had waar ze uithingen. Ingele en Michael wisten, dat Margriet vaak bij haar ouders logeerde als de eenzaamheid haar te erg werd en daar kwam dan ook op de eerste bijna lenteachtige dag het telefoontje van Michael binnen.


  ‘Margriet, we komen naar huis… en we brengen iemand voor jou mee. Vandaag mogen we hem gaan halen na allerlei administratieve toestanden, waar men ons overigens enorm mee heeft geholpen… Joes is vrij! We zijn morgenavond thuis.’


  ‘Wat is er… wat is er?’ vroegen Margriets ouders op de achtergrond dodelijk verschrikt, aangezien hun dochter huilde en danste en schreeuwde en het toestel op de grond trok, zodat Michael verschrikt riep: ‘Margriet, wat doe je? Ben je daar nog?’


  ‘Ja ja… hier ben ik weer… ik wist niet wat ik doen moest van geluk… daarom ging alles verkeerd… ik ben er weer… het is echt ongelooflijk… hoe hebben jullie het klaar gekregen… Michael!’


  ‘Zeg maar liever, Ingele,’ verbeterde Michael droogjes. ‘Als je straks hoort wat dat kind allemaal uitgespookt heeft, houd je het niet voor mogelijk. Waar moeten we Joes afleveren? Bij jullie thuis of bij mama en papa?’


  ‘Bij mama en papa. Je weet hoe onze familie is… iedereen loopt meteen hierheen als ik ga bellen en je kunt geloven dat ik niets anders meer doe de eerste uren.’


  ‘Nog één voorwaarde, Margriet. Zeg volstrekt niets tegen Rens. Vraag niet verder, maar het is van levensbelang… beloof je het?’


  Michaels stem klonk zo ernstig en nadrukkelijk en opeens vroeg ze, wat haar vaak heel vaag door het hoofd was gegaan: ‘Heeft Rens ermee te maken? Zat hij erachter?’


  ‘Ja,’ bevestigde Michael. ‘Joes weet waarschijnlijk ook nog niet alles maar we vertellen het hem wel… tot morgen. Margriet.’


  ‘Ze was helemaal uit haar bol,’ berichtte Michael grinnikend, want Ingele had liever niet met hem samen willen bellen om de situatie niet al te verward te maken. ‘Ze deed allerlei rare dingen door elkaar… huilen, lachen, schreeuwen en dansen en de telefoon op de grond laten vallen. Reken maar dat thuis de heleboel op z’n kop staat en ik heb Margriet meteen verteld, dat Rens erachter zat. Vreemd genoeg had ze het meteen door. Nu gaan we Joes ophalen!’


  Joes had in een lang gesprek heel het verhaal al gehoord van hun sympathieke Herr Staatsanwalt, die zich werkelijk tot het uiterste had ingespannen om de zaak zo vlug mogelijk af te wikkelen en blijkbaar had hij veel invloed want het was hem gelukt. Joes wist daardoor al wat hij aan zijn zwager en aanstaande schoonzusje te danken had en vanaf het eerste ogenblik was de aardige, jongensachtige Joes, met zijn wilde blonde haren en helderblauwe ogen geen vreemde voor Ingele.


  ‘Ik heb alles al gehoord,’ zei hij met zijn armen om hen allebei heen. ‘Ook dat van Rens… dat vind ik verschrikkelijk maar ik ben nou vrij, dankzij jullie. Voor ik aan de wanhoop ten onder ging. Ik had immers geen enkel uitzicht op een herziening… het is de smoes van deze tijd: ‘Ik wist er niets van’, alleen wist ik er werkelijk niets van… maar ach… ik wil niet bitter worden. Ik wil weer vooruitzien… ik ga naar Margriet en samen komen we er wel doorheen. Zonder jullie zat ik daar nog misschien jarenlang… kom mee, alsjeblieft.’


  Joes hield zich wel flink maar hij had toch een grote klap gekregen, hij was nerveus, gauw van zijn stuk en Michael zei tegen Ingele, toen Joes afscheid nam van Herr Dürrmaier: ‘Net op tijd, of hij was voorgoed een wrak geweest. Het is niet de gevangenschap op zich maar het volkomen uitzichtloze van een toekomst zonder enige kans om te bewijzen dat je onschuldig bent… de machteloosheid. Enfin. Margriet is kalm en heel verstandig, ze helpt hem er wel weer overheen… dat hoop ik van harte.’


  Ze hadden een stille passagier aan Joes en bij de grens kromp hij in elkaar en was zo verschrikkelijk nerveus dat de douane bevreemd naar hem keek.


  ‘Hij komt pas uit het ziekenhuis,’ zei Ingele met een vriendelijk lachje. ‘Hij voelt zich allesbehalve goed.’


  ‘Ik deed idioot, hè?’ zei Joes. ‘Maar het kwam opeens allemaal op me af… het spijt me.’


  ‘Welnee, we hebben voor hetere vuren gestaan, Joes,’ stelde Michael hem gerust. ‘Je moet weer leren om een beetje maling te krijgen aan allerlei kleinigheden. Dat komt wel weer. Intussen zijn we nu over de grens en over ruim een uur word je enthousiast binnengehaald. Zou je er tegen kunnen?’


  ‘Ik weet het niet.’ Joes keek nog steeds rond of hij de wereld voor het eerst bewust zag en misschien was dat wel zo.


  ‘Ik leef in een droom maar het is werkelijkheid en ik kan het niet bevatten. Ik ben zo blij, zo intens blij… maar ik voel me ook onzeker… omdat je zomaar opeens iets kan overkomen… dat men je je vrijheid ontneemt, terwijl je van niets weet. Ach… ik weet het niet… het zal wel wennen! Als ik Margriet maar heb teruggezien zal het allemaal weer reëel voor me worden.’


  Het huis van Margriets ouders was een bloemenzee. De naaste familie, en dat waren er nogal wat, was present, maar zonder dat erover gepraat behoefde te worden begreep iedereen, dat de eerste ogenblikken thuis alleen voor Margriet en Joes waren. Ze rende hem tegemoet en halverwege het tuinpad vielen ze elkaar in de armen. Een gesprek werd er niet gevoerd, samenhangend waren de enkele woorden die ze wisselden evenmin maar ze getuigden zoals ze daar stonden, verloren voor hun omgeving, van zoveel intens geluk en blijdschap, dat Ingele tranen in haar ogen voelde prikken en ze was niet de enige.


  Enkele minuten later zei Michael en hij legde zijn hand vaderlijk op de schouders van het verrukte stel: ‘Jongens, zou je alsjeblieft naar binnen willen gaan? Wij staan te vertinnen, het is hier bar koud en binnen wachten ze ook op je, Joes.’


  Margriet liet Joes even los en viel haar broer en Ingele om de hals.


  ‘Ik heb voortdurend gedacht: ze redden het niet, het kan niet… en toch… ik weet niet wat ik zeggen moet… lieve Ingele en Mik.’


  Joes kwam erbij en zo vormden ze opeens een klein emotioneel kringetje, met de armen om elkaar heen… woorden waren toen ook niet meer nodig. ‘Jongens, komen jullie nog of moeten we straks jullie diner in de tuin serveren!’ riep Minnot, die altijd dwaze opmerkingen lanceerde. ‘Mogen wij Joes onderhand eens begroeten?’ Waarna Joes en Margriet bedolven werden onder hartelijkheid, gelukwensen en een ongelooflijk aantal kussen. Joes was meestal niet zo uitbundig maar nu genoot hij van alles wat met de vrije wereld te maken had en heel je familie rondom je te hebben na zoveel eenzame, droeve maanden en vrij te zijn, straks met Margriet naar hun eigen knusse huis te kunnen rijden… er zeker van te zijn, dat hij nooit vergeten was al had hij dat in zijn eenzaamheid soms wel gedacht!


  ‘Hoe voel je je nu?’ vroeg Ingele aan Margriet, die met zachte, nadenkende ogen naar Joes zat te kijken.


  ‘Gelukkig, maar niet onbezorgd… en nooit meer zeker. Ken jij dat ook? Een woord dat, als je het enkele malen herhaalt en nagaat wat het betekent opeens zo’n vreemd woord is met een vreemde klank… zeker… wat is nou zeker? Bovendien een gevaarlijk woord, want er is maar heel weinig zeker in het leven en geluk is erg broos… Joes is zichzelf nog niet al houdt hij zich goed, zo mager… zo schrikachtig. Misschien heeft hij voorgoed een knauw gekregen en dat heeft zijn beste vriend hem aangedaan. Daar zal Joes het nog heel moeilijk mee krijgen, geloof dat maar.’


  Ze keek Ingele aan, haar smalle gezicht leek opeens zoveel ouder. ‘Rens is gearresteerd. Waarom ik het zo snel weet? Iemand moet toch voor de boetiek zorgen? Het meisje dat er nu is doet het goed en verder weten we het nog niet… als Joes nog wil… enfin, dat is van later zorg. Joes is terug en dat is het voornaamste.’


  Het was op de drukke avond opvallend hoe weinig Ingele en Michael zich met elkaar bemoeiden. Anne van Oirschot zei tegen haar man Sascha: ‘Dat is de terugslag van al die avonturen samen. Daar leden wij ook aan, weet je nog wel?’


  ‘Dat is heel anders, Annetje. Wij hadden tenminste degelijk ruzie,’ sprak Sascha haar tegen. ‘Hopelijk vervelen ze zich niet met elkaar.’


  ‘Michael, Loraine en Jerome komen langs mijn huis. Ik kan meerijden,’ zei Ingele vriendelijk maar toch vrij onverschillig. ‘Ik tol van vermoeidheid en waarom zou je die tocht heen en terug dan nog maken als ik gemakkelijk thuis kan komen?’


  ‘Je hebt gelijk. We hebben allebei rust nodig… tot ziens, Ingele.’


  Hij keerde zich af en liep weg. Thuis vond Ingele een briefje van mevrouw Bloeme: ‘Je vader heeft opgebeld. Ze waren ongerust. Bel ze terug. Ik hoop dat ik het lange nummer goed heb opgeschreven. Ze hebben geen concert vanavond, dus het kan.’


  Jelina en haar vader zaten in Brazilië, gerekend met het tijdsverschil kon ze hen dus nu meteen bellen en dat deed ze dan ook. De stem van haar vader kwam zo helder over alsof hij naast haar stond, dat had ze met lange-afstandsgesprekken wel eens anders meegemaakt.


  ‘Ik maak het niet te lang, pap. Ik ben moe. We zijn vandaag teruggekomen en alles is goed gegaan. Joes is thuis. We hebben geluk gehad… de rest horen jullie later wel… en groetjes voor Jelina.’


  Na nog enig heen en weer gepraat verbrak Ingele de verbinding en geeuwde hartgrondig. Ze was werkelijk doodmoe, maar ze had zich net met een gevoel van innig welbehagen in bed genesteld toen de telefoon ging.


  ‘O, wat nou weer!’ kreunde ze en greep blindelings naar de telefoon. ‘Ingele, waarom deed je zo vreemd vanavond?’ vroeg Michael. ‘Ik kon geen contact met je krijgen. Wat heb ik gedaan?’


  ‘Jongen, wat kies jij een leuk ogenblik! Ik sliep al bijna en er is niets, Michael, maar ik ben doodmoe. Ik vind je een schat en ik ben dol op je, behalve als je ’s nachts om twaalf uur zeurt. Wees lief en ga slapen!’


  ‘Ik wil best nog een poosje praten,’ stelde Michael voor. ‘Ben je echt moe?’


  ‘Nee hoor… ik zou de nacht door kunnen dansen!’ Ze geeuwde luidruchtig. ‘Maar dan slaapwandelend… over wandelen gesproken: het lijkt me een schitterend idee om morgenochtend, liefst heel vroeg, een stevige wandeling langs de zee te maken, wat voor weer het ook mag zijn. Op zondagmorgen vroeg zie je immers toch geen mens, maar ik wil heerlijk uitwaaien. Doe je mee?’


  ‘Uitwaaien? Bevriezen zal je bedoelen.’ Michael schudde zijn hoofd maar dat zag ze niet. ‘Wat ben jij toch voor een gek kind? Nou, vooruit dan maar. Ik hoop, dat ik me niet verslaap maar misschien verslaap jij je wel?’


  ‘Geen kans, dat doe ik nooit. Zijn jullie nog lang blijven plakken nadat ik met Loraine en Jerome was weggegaan?’


  ‘Nee, ik heb Margriet en Joes naar hun eigen huis gebracht met een wagen vol bloemstukken en cadeaus… net een bruidspaar en zielsgelukkig. Jammer dat je die glorieuze uittocht niet hebt meegemaakt. Het was toch wel de kroon op ons werk. Ik had het echt leuker gevonden als je erbij was geweest, maar je moest zo nodig weg, hè?’


  ‘O, zit dat je dwars? Ja, ik kan ook niet alles van tevoren weten… tot morgen héél vroeg dan maar. Nacht schat en dat is mijn laatste woord, hoor!’


  Ze legde de hoorn op de haak en kon prompt het eerste halfuur niet in slaap komen.


  


  Toch zag ze kans de volgende morgen om negen uur kant en klaar op Michael te wachten. Het was nauwelijks licht, de straat zag er droog en koud uit en ze twijfelde hard aan Michaels verschijnen, maar hij kwam op tijd en ze liep hem enthousiast tegemoet.


  ‘Het is steenkoud en het is, omdat ik zo dol op je ben, maar anders…’ Overdreven rillend trok hij zijn aangebedene in zijn armen. ‘Wat verzin je toch… Uitwaaien aan zee… in januari! Ben je wel wijs? Alleen mijn Ingele kan zoiets verzinnen! Doe alsjeblieft een heel dikke jas en een nog dikkere sjaal benevens een dikke trui aan… op die maanexpeditie!’


  Mevrouw Bloeme hoorde hen lachen en keek door een kier van het gordijn. Ingele en Michael liepen een uur later langs een grimmig uitziende zee en het was bitter koud maar Ingele genoot, dus deed Michael ook alsof hij het leuk vond, maar hij voelde meer voor hete koffie. Het was zelfs te koud om een redelijk gesprek te voeren.


  ‘We gaan even heel hard rennen en ik weet daarginds een koffietent… een heel gezellig ding en vroeg open. Ik heb hier wel méér gewandeld. Ik zie meteen wat je denkt… ik heb gewandeld met een groep vriendinnen en met mijn vader en met mezelf… maar niet met een man. Goed zo?’


  Lachend, met rode gezichten en buiten adem kwamen ze het koffiehuisje binnen. Het was er nog stil maar de koffie geurde en de wat oudere, vriendelijke man die de koffie bracht, zei een beetje weemoedig: ‘Wandelen met dit weer, in de vrieskou als half Nederland zich nog eens omdraait… Tjonge, wat moet je daar jong en verliefd voor zijn en wat moet je elkaar een massa te vertellen hebben…’


  Hij slofte hoofdschuddend terug naar zijn koffieketel. Verder liet hij hen met rust en dat was, wat ze gezocht hadden.


  ‘Michael… het was niet helemaal waar, wat ik gisteravond zei… het was niet alleen vermoeidheid,’ bekende Ingele spontaan. ‘Ik was echt moe en ik leed aan de terugslag. Het was opeens allemaal voorbij… en jullie uitgebreide familie gaat zo enig met elkaar om… ik voelde me opeens een buitenstaander. Ik weet niet waarom, misschien wel omdat ik, denkend aan alles wat er gebeurd is onderweg, sterk de indruk kreeg… overigens wel erg laat… dat ik nogal bazig ben opgetreden en dat jij dat af en toe beslist niet zo leuk vond… op zijn zachtst gezegd.’


  ‘Nee, dat heb ik zo toch niet opgevat.’ Michael wilde niet met een luchtig woord en gebaar Ingeles moeilijkheden van de baan vegen want dat zou haar niet echt helpen. ‘Je kunt er ook niets aan veranderen, dat je sommige dingen scherper ziet. Daar is niets op tegen. Dat is niet bazig. Zo speelde je het ook niet. De enige keer, dat ik me werkelijk heb geërgerd was, toen je met die zogenaamde revolver het benzinestation binnenrende. Ik was echt razend maar het leek me het verstandigste om, als ik vooral jou niet in gevaar wilde brengen, alles te doen wat je zei. Ik was doodsbang dat je brokken zou maken en wanneer ik geprobeerd had jou die revolver af te nemen, dan hadden die twee beslist niet met de armen over elkaar gewacht tot ons conflict van de baan was. Ik liep er overigens net zo hard in en wist evenmin dat het geen echte revolver was.’


  ‘Nee, maar het was natuurlijk een heel dun laagje en een massa brutaliteit. Als ik jou tevoren had verteld, dat het geen revolver was, zou je het niet goed hebben gevonden dat we er gebruik van maakten en ik had het ding met opzet van papa afgebedeld. Ik vond het altijd al een ontzettend grappig ding, zo goed nagemaakt. Ik dacht echte wapens meenemen kan gewoonweg niet… maar wie weet kan ik dat gekke ding nog eens als camouflage gebruiken. Toen jij die twee met een paar welgemikte meppen de kast in had gewerkt, werd de zaak, wat onze veiligheid betreft, wel iets beter, maar als ze niet gedacht hadden, dat ik werkelijk met een revolver stond te zwaaien zouden ze nooit die verklaring ondertekend hebben. Maar ik weet heus wel, dat je, ondanks het feit dat het dure grotemensenspeelgoedje van mijn vader ons heeft gered, jij daar toch wel boos om bent geweest… het vreselijk eigengereid hebt gevonden. Dat bedoelde ik nou met mijn bazig optreden… maar zo bedoelde ik het niet. Ik had alleen maar kans met een… eh… verrassingsaanval, zie je. Het was niet mijn bedoeling jou buiten te sluiten en de lauweren te oogsten… heus niet… en dat was het, wat me gisteravond zo dwarszat.’


  ‘Alles was geoorloofd. Langs legale weg hadden we Joes nooit vrijgekregen, dat staat vast. Verder… wij horen bij elkaar: Spits en Co, weet je nog wel? Je bent de fijnste kameraad die ik me denken kan. Ik heb je nog niet verteld, wat de ‘Staatsanwalt’ me in het oor fluisterde over jou: ‘Sie ist ein Mädel womit man Pferde stehlen kann…’ waarmee ze een fijne, fantastische kameraad door dik en dun bedoelen.’


  ‘Wat heb jij daarop geantwoord?’ Ingele kneep haar ogen tot spleetjes en wees naar Michael met een beschuldigende vinger. ‘Iets geks, dat weet ik zeker.’


  ‘Helemaal niet gek,’ verdedigde Michael zich. ‘Ik heb hem alleen verteld, dat de vrije vertaling van hun spreekwoord in het Hollands luidde: Een meisje om mee uit vissen te gaan… maar dat paarden stelen noch vissen in mijn lijn lag, waarop hij me nogmaals gelukwenste met mijn ‘Braut’. Zo zit dat!’


  ‘En jij hebt hem niet tegengesproken?’ vroeg Ingele peinzend.


  ‘Nee, want het is toch de simpele waarheid?’ Michael boog zich over tafel en nam haar handen in de zijne. ‘Wat bedoel je nou, Ingele? Ik houd van je… en jij houdt van mij. Als ik zeg dat de man gelijk heeft met zijn ‘Braut’ dan hééft-ie dat… punt uit!’


  ‘Je zou bijna zeggen dat het een soort huwelijksaanzoek is…’ begon Ingele aarzelend. ‘Ik wist tot nu toe nog niet wat precies je bedoeling is. Lach me niet uit. ‘Houden van’ betekent tegenwoordig toch niet meteen trouwen met.’


  ‘Nee, dat is zo, maar dan heb je mij toch niet helemaal begrepen.’ Michael stond op, trok Ingele van haar stoel en nam haar in zijn armen, waarop hij met luide en plechtige stem declameerde: ‘Mejuffrouw Ingele van Duyvenschote, wilt u met mij, Michael soms genaamd Mik de Wit in het huwelijk treden? Paarden stelen en vissen hoeft niet… huis en haard met me delen liefst wel… wat is daarop uw antwoord?’


  ‘Dolgraag, Mik de Wit en de revolver hangen we boven de open haard, ik…’


  Achter hen weerklonk luid gerinkel, er vielen een paar kopjes op de grond, ze keken om in het verschrikte gezicht van de man achter de koffiebar. Hij vertrouwde het stel opeens niet meer. Tegenwoordig is alles mogelijk!


  Ingele en Michael keken eerst verbluft, maar begonnen te lachen toen ze begrepen wat de man dacht en lngele zei meewarig: ‘Ach, u dacht toch niet, dat we ontsnapt waren of zo? Nee hoor, het is een grapje… deze heer heeft me echt ten huwelijk gevraagd en ik zeg ja en daarom doen we een beetje dol… gewoon omdat we gelukkig zijn.’


  Zo kwam de eerste gelukwens van de man in de koffietent op een stille zondagmorgen aan zee.


  De man keek hen nog lang na toen Ingele en Michael, met de armen om elkaar heen, weer in de richting van de zee liepen. Een enkele wandelaar had hun voorbeeld gevolgd, maar ondanks de zon, bleef de temperatuur grimmig.


  ‘Weet je waarom ik hierheen wilde? Het gevoel van vrijheid dat je hier hebt… dat is zoiets groots, zo bevrijdend… ik heb geprobeerd me voor te stellen hoe Joes zich moet hebben gevoeld… en niet alléén Joes. De onmacht vergeten als je ziet dat het spul, de cocaïne die daar lag… voor tonnen geld… dan wel vernietigd wordt en gelukkig niet meer gedistribueerd kan worden… Maar wat helpt het, een druppel op de gloeiende plaat…’


  Michael kuste een ijskoude wang en verwarde krullen.


  ‘Ik geloof dat je het zo niet moet zien, het is weer een draad die ze in handen hebben, waardoor een deel van een drugslijn kan worden opgerold. Als niemand meer iets doet… wat dan? Je moet in het klein beginnen als je een groter doel nastreeft… zo is het nu eenmaal, mijn lieve Ingele. We kunnen geen wonderen doen, maar soms lijkt het er even op.’


  ‘Een klein wonder soms… de thuiskomst van Joes… het was immers zoeken naar de speld in de hooiberg en toch is het gelukt. Misschien zie je er méér als je goed oplet… wonderen!’


  ‘Ja, dat is misschien wel zo, maar soms kan je ze helemaal niet zien. Zo kan de man die ooit dat wonderlijke souvenir heeft gemaakt, dat door jouw vader in het buitenland is gekocht, niet weten, dat het speelse ding inderdaad mensenlevens heeft gered. De rode draad is er wel altijd maar je ziet hem lang niet altijd. De maker was in ieder geval een vakman en of het nu wel of niet mag interesseert me niet zo. Dat ding werd voor ons gemaakt!’


  Ingele volgde met haar ogen de vlucht van de krijsende zeemeeuwen die haar, deinend boven het water, altijd zo sterk boeiden. ‘Zo spectaculair als het nu gebeurd is, hoeft natuurlijk niet,’ zei ze. ‘Maar mensen helpen, echt helpen… Ik wilde, dat ik meteen wist welke wegwijzer ik moet volgen, maar ik kom er nog wel achter.’


  Ze keek vragend naar Michael op en ze hoopte dat hij haar kon volgen omdat het zo belangrijk voor haar was.


  ‘Waarheen je ook gaat, ik reis met je mee, Ingele. Ik kan niet anders, ik wil niet anders… Ik houd van je.’


  Ze kusten elkaar en de ernstige stemming ging op de vlucht.


  ‘Als we nu niet hier weggaan dan kunnen we voor de rest van de dag als ijspoppen fungeren.’


  ‘We gaan hollen om te ontdooien,’ riep Ingele uitgelaten. ‘Dag zéé… dag mooie, ijskoude morgen. Dag meeuwen, ik vergeet jullie nooit meer… het was grandioos!’


  Hand in hand renden ze langs het strand. De meeuwen vlogen luid krijsend op.
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